yakn  (Saxíer  i^roicon 
Pxicnnn  ^nitreraíihr 


F/PTTQME 

» OrieníalTOccídeníal  J^auticaí 
iGeografea . 

WerezFelí^eJegt4/inm,S0fíorde  ta  Ca/a¡ 
\Jeffu^matM,£k^^ueí¿eMeí£na  deíasTcÁ 
lres,l^juesáTomUHonaJleno,CoriJe 

\deValde£mas,gran  Cmwilíerde ías In\ 
Idüis/Ii/árero^memldeU  Corona  deAral 
\^on^tCon/e/odeJMUa,C^í¿ím  délos  aml 


^JÍona  ^Si4mill0r  de  Cor^s 

Por  el  I^iceíxiaiÍDAiitomocíeI/eon 
Keíaíor  del  áíupieflaoiiíeal 
Coiis'ejo  ¿E  imltidias. 

Chm  Pmdl^t'o  z 
Sn  Madf^d^  Por  Itian  ^on^alez^ 
^no  de  M.DCXXXX. 

 -Z.  aeCourhí 
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Suma  del prmlegio. 

EL  Licenciado  Antonio  de  León ,  Relator  del  Confejo 
Real  de  las  Indias,  tiene  privilegio  del  Rey  nueftro  íe- 
ñor,p3ra  que  por  tiempo  de  diez  años  ,  ninguno ,  fino  el 
íufodichojó  con  fu  licencia,  pueda  impriroir,  ni  vender  efte 
Epitome  de  la  Biblioteca  Oriental,  i  Occidental,  Náutica,  i 
Geograíica,fo  las  penas  en  el  dicho  privilegio  contenidas: 
quefuedado  enMadridá  veinte  i  íeis  de  Setiembre  dcfte 
prefcnte  año  de  fcifcicntos  i  veinte  i  nueve  ,  i  refrendado  ^e 
luán  Lafo  de  ja  Vega  Secretario  de  fu  Mageñ:ad,en  el  oficio 
de  Fraricifcü  de  Arrieca.  i 


p  Sta  tafíado  efte  libro  por  los  Tenores  del  Gonfcjx>| 
^"^SupremOjáquarro  maravedís  cada  pÜégo  en  pa- 
pel, fe  gunconila  por  lataíTa,  derpaGliadaen  el  oficio 
de  Francifco  de ,  Arrie  ta.  En  Madrid  a  cinco  de  No- 
viembre de  mil  i  íeifcientos  i  veinte  i  nueve. 

Pag,  1  %  ^  Jinea,  i  .F,Micdeí  águayé^tejtefe  d nomhrei  í^b 
Pág.ii^JínsA,fia,nutfifos\dÍ3a.j¡íos^  .  -  J  , ' . 
Fag,i^6Jme¿i,i^.Paal£ioSidíga^Palací0S»  ,1 

Eíle  libro,inrirulado  Bibíiceca  Oriental,!  Occidental,' 
con  ellas  erratasjcorrelponde  con  Ta  original.  Madrid 
í  Noviembre  quatro  de  feífciencos  i  veinte  1  nueve,  i 

El  Lfc.tSMurcíd  j 
*  dílaLlam,  I 


\A?ROr ACION  DE  LOPE 
de  Vega  C  arpio  ¡del  Abito  de  5.  han.. 


POR  mandado  del  Tenor  Licenciado  do 
luán  de  Velafcoi  Azevedo,  Vicario  ge- 
neral defta  villa,  he  viílo  el  Epitome  de 
la  BibliocecaOricntalji  0Gcidental,Nautica, 
i  Geográfica,  por  el  Licenciado  Antonio  de, 
LeonjRelatordelSuprenno  de  Indias.  ü^Jaj 
coia,.cn  cfta  maigriaiqiK^  rnqnr  á  la  F^^nü  lali 
coft^pibres%fino  muchas,  en  que  fu  Aufor  me- 
rece alabanza, por  tan  afe£luofo^,irinceíable 
cuidado,en  lo  que  hajuntadoú^mo  infigne  i 
prodigiof©  cftudio  en  lo  que  ha  vifto  ♦que  fi  la 
merecieron  Tritemioji  luán  lacobo  Frifio,  el 
uno  por  los  Efcritores  Eclefiafticos ,  i  el  otro 
por  los  Filoíofos ,  de  quien  confta  univerfal 
noticlajafsi  en  las  manos  de  los  hombres ,  co- 
mo en  los  archivos  de  los  fiólos  j  mayor  fe  lie 
de  ve  á  quien  dctan  remota  i  peregrina  mate . 
ria,  haformado  tan  hermofa  pcr]^e¿tiv^,ide 
le  y  es  5  coftumbres ,  propiedades ,  navegacio- 
nes,conquiftas,defcubrimientos>guerras,fun- 
daclones  ,  dcfcripciones  geográficas  ,  i  hi- 
drográficas ,  con;  no  pequeña  gloria  de  fus 
Aucoresjpues  muchos  delíos  le  deven  mas,  en 


efta 


efta  memoria,  que  á  fu&miímos  eftudios,  mal ; 

rcfpctados  Ae\  rípmpQ  ,  i  {ipmpf^  nf^n^j^^^^ 

del  olvido,  Pero  por  no  palíar  de  cenfura  ^ 
elogipjdigojquenaíblaes  digno  de  laeftam-  \ 
3a,pero  que  fe  le  de  ve  Rc,dir,d^  jj^ftioia  ,  no  di. 
acclalmpreísiondelosdemas  libros,quc  tie- 
ne efcricos.  Efte  es  miparccer  i^en  Madrid  a 


1  ^,de  Agofto  de  1 6 19. 


FrejLopede  1^^^  Carpió.. 


Licencia  del  Ordinario. 


^  E  hecho  ver  efte  Ubro/intitulado,Epife 
me  de  la  Biblioteca  Ofíental,  i  Occi- 
dencalj  Nauticaj  i  Geográfica ,  i  no  ay  | 
en^I  CGfa<:oncra  la  fanta  í  e  Católica  i  buenas ! 
coftumbres.I  afsi,por  lo  que  á  mi  toca,fe  pue- 1 
<lc¡mpnmir.  En  Madfld  a  veinte  i  un  días  del 
mes  de  Agofto  de  mil  i  feifcientos  i  veinte  i 
nueve  años. 

Licenciado  Velafco 
iAzjCvedo. 

Por  fu  mandado. 


Simón  Ximem^, 


U  fr  o  vacion  d  e  d  o  n: 

:   ^omasTamayo  de  KargasyCoroniJIa 
del  '%^ey  nuejiro fenor. 

U.  S.- 

ESce  Epitome  de  la  Biblioteca  Oriental^ 
i  Occidental ,  Náutica ,  i  Geográfica^ 
que  por  mandado  ;de  V.  Alteza,  he  vif^ 
COíeontiene  mucha  noticia  de  EfcriroresvtaB-. 
to  mas  importanres,  guanta  me.nq^  connrl- 
d^.No  tiene  cofa,  que  contradiga  á  la  pure- 
za de  la  Fe,i  exemplode  las  coftmnbres.  Me- 
rece ( fiendo  V«  Alteza  férvido  )  el  Licencia- 
do Antonio  de  Leonjfu  Autar,ta[icenciaque 
pide,por  ía  buena  noticia  que  tiene  deftas  ma- 
terias  5  i  porque  fe  aliente  á  publicar  las  que 
promete.  Salvo, &c.  En  Madrid  á  3,  de  Se- 
tiembre de  i^t^* 

DonTomasTamaya 
deVargas, 


IN  DOCr  IS  SIM  I  VI'AsI 
Lic.  Antonij  Leonis  accuratamjcrtptorumf 
rerum  Indicamm  ,  Onomatologiam  j 
Ludovict  "Tribaldi  Tole  ti  aprima- 
ri¡  earundem  rerum  Hijlo^ 
riographi^ 

EV IGR  AMM  A. 


/^Navus  Opes  Cereris  fuevit  numerare  Colonu?, 
Augur  aveSjMíles  vulnera,Paftor  oyes^ 

Tu,Lco,Ibcriaclúm  quotquot  rcripsere,recerifes, 
Geftajper  EóaSjOcciduaíque  plagas. 

S.-Ecla  ita  Gangaridúm,Peruanorumq;  animantum, 
Dum  conftare  opibus  vis,nuinerilq;  fuis, 

Omnibus  id  confi:at,veterem  tejOrbemqj  recentem 
Vna  operajnimium  demeruríTe  tibi. 

Made  animijseternú  certe  \\xc  monumcnta  manebut, 
Ec  curaj<3¿  meritis  pnxmia  digna  tuis. 


DOCTOR 

DE  LEON,  A  LA  BIBLIOTECA 
del  Licenciado  Antonio  de  León 
fu  hermano. 

HTogiamentcJas  numero  fas  Jibrg^ 
dlixdündejacü^  cftudioía 
depoíitó  noticia  dilarada^juntandc 
I  con  expQofai)  liberak^^materias  diverías,pa- 
I  ra  que  fuellen  las  obras  de  losEfcritores,ma- 
raviUasdel  mundo,  i  las  letras  de  los  Sabios 
teforos  de^  los  Reyes :  como  lo  oíje^ntaron 
los  de  Períia,  pues  dize  el  libro  5,  de  Eídras* 
Per fAir atar  ín  K^gdibus'BMiothéctsCyri7{€gts,quj^ 
féntm'BabyLoma.Y  es  tan  anciano  efte  cuyda- 
do,que  le  canonizan  las  divinas  letras  en  Ne  - 
j  ,  hernias  íacerdote,  y  en  ludas  Macabeo  fol- 
'  ^ '  dado/iédo  palabras  del  fegüdo  de  losAnales 

  f  divinos 
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divinos ut  conflrums'BthltQthccá  conorega'Vtt  de 
regíomhj libros, &  Pyophetaf  u,& Danjid^Q;) Ept - 
¡lúlas  '¡{egum.é'  de  donar^s]fimlíter^aH4^  ¿ty  /uda^ 
de/ídírantper  Entre  los  Griegos  dio 
principio  a  eíle  bien  quiílo  cuydado  Pitiftra. 
cro,tirano  de  Atenas. Profiguiole  la  Rcpubli- 
ca,que  juzgó  hanrofo  E.'^anOi el  de  copiofos 
l^brQS^deípüjo  del  Rcj^:Xerxes,que  los  lleVo 
áPcffujde  dondeCcomo  refiere  Aulo  Gelio) 
losboívio  Sekuco.  La  Biblioteca  de  Pcolo- 
meo  Filadelfo  mucho  ocupó  las  plumas  de 
Ariñeas,  Amiano  Marcelinovi  Séneca  en  fus 
alabanzas,  i  aun  las  mayores  dos  falas  del  pa- 
lacioconfus  volurnines ,  Uamandofe  la  una 
Bruquia,  i  la  otra  Serapion,por  hija  de  la  pn- 
mera»como  dize  S.Epifanio:emulado  de  fuer 
te  el  Rey  AcalolacuriofidaddePtolomeOjq 
fue  caufa,advierte  Galeno, para  que  con  títu- 
los de  Autores  do(3:os,fe  vendieílen  obras  fu. 
pueftas;porque  la  codicia  de  los  que  compra- 
vanjtroco  la  opinión  de  los  que  efcrivian-.y  ai 
fi  llegó  a  juntar  en  Alexandria  el  Monarca 
Egipcio  íetecientos  mil  librosjgrandeza  mal 
lograda, pues  figuiendo  aPompeyOjIosfolda 
dos  de  Cefar  llegaron  a  abrafar  en  breves  ho 
ras,lo  qíie  avia  ate  forado  el  ertadio^en  la^^^^ 


]  De  las  Bibliocecas  de  Epafrodito  Qaerane  | 
I  íe  jí  Apelicoteyo  no    olvidoSuidas, anadie 
do  la  de  GeofgiOj  qufe  admiraron  con  el  nu- 
merojv  ctíriquezieronconlafartia .  Hcfiquio 
Mileíio  no  olvida  las  alabanzas  d^Tecfraí 
co  Gramacico,por  la  que  juntó.  ' 

Entre  los  Romanos  dieron  principio  a  gra^ 
des  Bíbliot:ecas,AíinioPolionyPauÍo  Emilio 
y  lulio  Ceíar,cuyaBlbI¡otccario  fuedeípues 
Marco  Varron^no  dcfdefiado  en  la  pluma  de 
Piinio^que  celebra  los  retratos  de  los  Auto- 
res  por  novedad  bien  vifta  :  todas  fe  perdie- 
ron  entre  dilatados  incendios.  I  aunque  Do- 
:  miciano  procuro  reparar  la  Impcrial/Cómo 
do  la  acabó  de  deñruir  j  i  Gordiano  foliciro 
fu  reftauracion  con  fetenta  i  dos  mil  cuerpos, 
que  heredó  de  Sereno  SamoniccFamofafue 
ladePecgamo^quetuvodozientosmil  volu 
mines.como  afirma  Plutarco ,  La  de  Panfilo 
Martir,cuyavidaEícrivio  Eüfcbio,  oílentó 
tresmilLadeCGnftantinoplajquctuVo  cié  : 
to  i  veinte  mil,  adode^enquarenta  i  ochoto 
mos,efl:avan  las  obras  dcHomero^efcritas  co 
letras  de  oro,  en  la  tiranía  de  Bafilifco  fene- 
ciojcon lagrimas  de  Niccforo  Calixto  iZb- 
naras.que  lloran  la  ruina  de  tanta  ciencia.  La 
jde  lacob  Almancor  Rey  de  Arabía  i  Africa, 

•  cu- 


Jjifmrfo 

ea/os  Capitanes  Mufa  y  Tanf conquiltaron 
a  Efpaña,quandó  la  perdió  el  infelizeRey 
RodrigOjdize  Ali  Abengufianen  íu  vida,  te- 
ferida  por  Abulcacim  Tarif  Abentarique 
traducida  de  Arábigo  por  Miguel  de  Luna, 
que  llego  a  cincuenta!  cinco  niil  i  fetecien- 
tos  i  veinte  idos  cuerpos  de  varias  ciencias  i 
lengaas,yquepeíaronmilid  3ZÍentos  y  diez 
i  nueve  quintales  de  papel  •  La  de  Muleafes 
Rey  deTuneZjCuyas  iluminaciones  aucnenv 
cavan  fu  gran  valor/ue  can  numerofa,que  co- 
mo efcri ve  fray  Luii  de  Vrreta,aviendo  habi- 
do MsnnaEmperadordc  la  Etiopia  6  Aba-  • 
fia,que  la  avian  Taqueado  los  íoldados  de  la 
GefareaMageftaddaCarlos  Qainto,avis6 
a  los  mercaderes  de  Egipto  i  Venecia,  que  íe 
compraíTenloslibros,quc  fueíTe  pofsiblc  :  i 
de  Matematicas,Medicina,Yervas,i  otrasfa 
culcades,¡legar5afus  manos  mas  de  tres  mil, 
que  mandó  colocar  en  la  Biblioteca  Regia 
de  los  Abiíinos,que  es  la  may  or,  que  ha  tcni- 
do>ni  tiene  el  Orbe, Gaardafe,dize  Vrreta,en 
el  Monafteriode  Santa  Cruz, fundado  m  el 
monee  Amarayocupa  tres  grandifsimas  falas, 
que  encierran  mas  de  un  millón  de  volume  ^  ; 
menes,eícritos  en  blancas  vitelas  ,i  guarda-  \ 
dos  en  b^lías  de  fcda.  Camencolo^ ajuncar,  ^ 


fegunfutradicion  I  la  RcynaSabá  ,  i  Mcli^ 
jlec  hijo  fuyo  i  dcSalanion  de  quien  ay  mu- 
chas  obra s  ^  con  otra s  de  Enoc  i  de  No  e.  A» 
brahan  y  lóbjfin  que falceSanto,de  los  que  ef. 
crivieron^como  fe  puede  ver  en  el  Catalogo 
de  Antonio  Grico  i  Lorenzo Greinones,  que 
a  inftataciadel  Ga  tdenalZarieto.,  fueron  por 
j  mandado  Je  Gregorio  Decimotcrcio^a^er 
I  efta  maravilla ;  llaman  a  la  Biblioi-ecá  refe- 
I  rida  Aífabraria ;  y  entre  las  ceremonias  dé  la 
coronación  del  Emperador  ,  es  la  una>  dar- 
le las  llaves  de  la  libreriá  j  como  ii  fueran  lo 
I  mas  precioíb  del  Imperio  las  letras;  . 
I     La  Biblioteca  \raticana  V  que  junto  Six 
to  Qüinto ,  comoigB  lu  vidá  advierte B^via 
esí  graridcTia;  de  ni^o^demos  íiglos  j  i  emula  ^ 
ción  deíantiguas?edades  :fi  bien  ladelEícu 
rialjcon  lo  manufcritOjimpreíTo  i  prohibí 
do  5  luziendo  Real  cuydado  del  prudente 
iSalamanjFilipo  Segundo  ,  acaba  3e  hazer 
o^ftava  maravilla  a  S.  LorcDfo.Que  bien  pa- 
rece una  Mageftad  eftudiofa  i  La  gloria  del 
reynar  es  cl  defeo  de  faber;  acariciar  letras  es 
aflíegurar  aciertos :  la  inclinación  fabia  haze 
la  naturaleza  fuperior  «  Ya  en  la  antigüedad 
fue  competencia  de  Reyes  la  opoíicion  de 
libros ,  émulos  Ptolomeo  i  Pififtrato  ,  para 
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que 


que  ios  celebre  ía  Africana  plurna  de  ríex-  j! 
callan  o  \  nPcohm<&ormn  emdífífsimis  (.  <jmm  ^hi 
ladel^hum  ftipernominmí)^  omnis  Ittteraturd  ¡a 
gmfsim'As ,  cumjltédió  "Bihhothecarum  'Ptfí^rMí*m 
\ut  o^inor )  <cmtdaretur .  Gomo  íi  fueran  índi- 
ces del  poder^tanto'los  muchos  foldados  eñ 
ascampós  vcomo  lbs  numerofos  libros  ¡en 
as  Bibliotecas .  Alabanza  es  defta  cdad^  ver 
la  noblezabietiocupada,  i  los  mayores  Prin- 
cipes con  camarines  ^  no  folo  veftidos  de 
pinturas ,  fino  adornados  de  libros  j  no  para 
hazer  de  buen  fembíanCe  fus  palacios,  lino 
para  moftrar  de  grandes  talentos  fus  inge- 
nios:  porque  no  diga  el  Petrarca :  St*nt^qui 
hac  ptíLTiis  JuppdUEldts  exornent  thulamos  i 
anmtssipcornmdis  inmemáeft  \  neqm  altter  ha 
tétmtwr^  quam  Cormth^s  rvafs^  mt.  tahulispi- 
'  '      ■  ^  ^  ^ 

Los  libros  hermoíean  un  retrete  con  gala  j 
i  divierten  ur^a  ociofidad  con*  aprovíecha- 
mlento ,  íiendo  tan  nobles  hi)d$  de  fus  Auto- 
írej,qii2los  jtvzgó  Platón  mas  hidaigos,qué 
los  naturales ,  por  íer  íii  padre*  el  entendi- 
miento ^yfer  de  linagede  éfpiritu  :  y  cono 
cefe  en  Ib.  que  afcíían  inmortalidad  ,  pue 
fakando  ala  vida  el  ingenio,  fobra  al  tiem-i 
ipo  el  libro ,  quedando  en  el  la  vo'z  del  que  Id  1 

engen- 


\  engendrójfuceífor  de  eftudiós,  i  vigilias.De 
i  Tcrtuliáno  es^la  adverteflpia  >  ^^^^/^w 

•  profundo  Africano  en  fu  Apologetico,dé  íor 
S^bids,qüé  tóueren  con  eéb :  pues  quedan  ha-' 
blando His  éícricos  ehia  tierra ,  guando  ellos 
éílah  gbzabdbtí  premfe        ciela  r  diícre-i 
co  íehtk de  Plinto^ que  íeéíigaía  con  precio-i 
fidád  aqui :  Sifuidem  notí  e^x  mm^um 
to^i^kut  certe  €x  í&t^3élwéecUU¿cchtur}Hl¡ 
fmrum  immmales  dnm^  m  ijjiim  Ims  ibi  /é> 
qmntur  ,  Gomo  fí  ijuífierá  iníinuar ,  qac  «i 
muertos  pierden  Mfeabla  lo^  doéiGs^qtie  de^  i 
xaronítis  obras  en  jurifdicion  de  eternidadJ 
quédandó  ellos  Wv^s ,  j^drqüei ?^02:es  no 
rñlíeren.;-;  ._-^:^iuT  i^Aii.iiííitii  . 

Tambiea;íe  llama  Bíblk)í:écá't¡íi  Iibr¿^ 
q^ue  dbntlerie  obra^infignes  de  divcrfos  Au- 
térc^v  Eftc  íioiñbrfc  dio  áláEféripturadivii 
tía  ^  S.  Géronimó :  %eñtus  "Tm^Mm  <^artyr 
( dize  a  Marcela  )  cum  Demmmm  Phalerdum. 
0  '^ií^mmM^cr¿  M^^        fludio  fvUlm 
á!?ííi^tfu  A  las  botíjüias  dé  los  ^Saritas  *  quej 
juntarotí  en^inco  tomos ,  aplicaron  efteítiii 
jtulé  Láüréiáeio  Cundió  i  Gerárdo^  M^ 
jlaias obras  de^adtigüos Padrea  ^que  andan^ 


Difcurfo 


en  dezintieye ,  dedicaron  el  mifmo^  Marga- 
rino.de  la  Bigne  ,  que  dio  principio^^,  tan> 
to  eftudio,  i  los  Teólogos  dé  la  Yniveríi- 
dad  de  Colonia  Agripina  ,  que  le  ^paba- 

ron.  .  . 

Los  que  juntaron  Éfcriptores  de  diver* 
fos  aíTampcos^no  dcfdeñaron  efte  nombre: 
oftentacion  de  Angelo  Roca  i  Mifcio  Pan- 
fa,enla  Biblioteca  Vaticana  jde  Ghriftoval 
Ferc,cn  la  Gloftadiefe;  Antonio  Verderio,€n 
la  Gefneyfana  ;Iuan  Caftelo,en  la  Goltzia- 
na  ;  Tonnas  lames,en  la  OxonienfejGabriel 
de  Sora,en  la  fuy  a  ji  Conrado  Geftnero ,  en  la 
que  íiñadieron  loíias  Serak    i|  luán  Fri- 

fio...  .  .'ihtt.'nri^-'ís-Tlo  éVA/1'-. 

Eftitnaclon  es  defte  titulo  hallarfe  en  . la 
Iglefiadé  Toledo ,  conocida  antiguamente 
porlaiBibliotecaToIedana>como  fe  infie- 
re dé  las  pbrasde  S.Eulogio  Mártir  lAr^o - 
biípo%o. Muchos  Autores  le^ uíaron,  A- 
polodoro. Atenienfe  :5/i//afkr¿tv^^  prtgt 
ne  Deortétn  i  (\\XQ  coxxi^  Greco-latiría  ,  con  a- 
notaciones  de  Benedi£to,B^gio:jI]^ioáof*o  Si- 
culo  ^ibliotecá  hiftorjca;  r  tr^du^üda^w^U 
tinji  anotada  por  Her.rico  Eft^fano  ,  i  en 
.Erance#oí  ?laCidlbo  AmiüCj;  Georgia  Bí?fr 

toldo  ^M}^f^4!'mc^o^^^  ' 

^ dier,^ 

■  ■   *  I   


Apologético. 


dier,  hiftari.ca  :  Goroelip  Eícülcmgio  i  Teo- 
decico  Petrcyo  ^  Ec'efiafticaj  Angelo  Roca, 
Teológica  i  EípiTicual  y  Sixto  S^cíieft&j^San-^ 
ca  iGeorgio  DraudioyClafica  i  Exoticá;  An- 
tonio PoírevinO  j  Seleóía  j  luán  Triteaiioi 
PécreyOjBihjipteca  Gattufiana}  luán  Geor- 
gio  Genquio  ,  Biblioteca  Medica;  Valerio 
AndreajBelgica;  Francifco  Suveerfio^  c^- 
ikenA'Belgtcjí\?c¿xo  \j\iQ\o  Garmelita , Gar- 
melitana|Focio, Griega vanotada  por  Ef- 
quilio  i  Andrés  Efcoto  :  laque,  íin  Autor, fe 
intitula  v^'^'^íí^^^í*^  Hifpmúcax  i  la  de  Dono 
Florentino^  "Bibliotheca  ItéílmrHm  librcrum. 

A  Gatalogps  deETcriptores  diycrfos  fue- 
le  fer  titulo  yDeS&iptonhi^s  Ecclefiafltcis'^Suiñ- 
áo^clXQ^De Scnptonbtts Frifi^-y  H^nuco  Vi- 
[oílQ  ,  Jthendy^tíícd  Scriptomm^^ 
rum  ^  Arnoldo  Viooo  y  LigntémFiu  ^de Senp ^ 
tortbus'Bemdtciims:  Pedro  GafteIlano>|  Df  Cía 
rts  :  Dionifio  Hirduino,  *Ptf  Scriptori^ 

bpisFimdria  :  CortíQVio  Galidio  y  De  Scriptort^ 
bus  (étrmpjm^irmmiéí  ,  Vfaronle  S.  Geroni- 
|fno»TritemÍQ  vHjnprio  Auguftuduneníe , 
¡Bóftonq  ,  Pedro  Leovgrdienfe,el  Gardenal 
!  B^iarmiño  i  Ribadenelyr^  .Sm  Autor  el 
¡  bro  De^  Scrtptpñbiésméú^ii  "BjitmiAX  !^nmSri'\ 
iiaríkMKíim  Scrtptorgs  •  'Sjsrtim  ^jinglnmé^  Scri^A 


torer. 


Difcurjo 


tores:  luán  Clefo,  Cathalogus  Itbrorum  umus 
fétcuU :  Nicolao  Reufnero ,  ColleMio  JuBortun, 
debdlo  Tnrcki) :  i  Valerio  T^xandro^Cathalo 
fHs  cUrorum  Scri^torum  Fhjfmi^  \  que  fuera 
mascopiofojfi  alcaiifára  la  librería  de  don 
íuan  d,c.  Saldierna  .  en  gne^ALLAjPn  [f  ngUj 
Gafteikii^.^üatfQ  mil  volupíiinf s  .  De 


guales  ^  i.de  otros, muchos ,  darl  _doQa  n^iri 


era  .(como  íuele)  donTjjm^^T^^yri  d 


Catalogo  de  los  Eícrkores^q        la  lengua. 


Caftell 


ana  ,qü£  tiene  para  farar  a  Itiz  ,  i  q.ye 


coraufiico  á  nucftro  Autor^cn  fus  primeros 
j^orradores. 

Entre  todo  lo  refet ido,fale  por  Indiana  rica 
•efta  ultima  Bibliotecsj  adonde  juntó  el  traba 
jo  á^^^^  que  apenas  pudiera  el  deíeo; 

imaginadoyprovajidouna  curiofidad  incan-. 
íable,  que  tenia  noticia  de  las  provinciasjCiii 
dades^nacioncs,  ufos  icoftunribrcs  de  un  mti^ 
do€ntero,que  con  titulo  de  Nuevo,  parece  q 
aun  oy  lo  es  para  muchos./egün  la  poca  -noti- 
cia^que  del  tienen  ios  mas  vlin  atención  a  fu 
grandexa,nireparo  afu  milagrofo  defcubri- 
miento.Pareccrá  fácil  en  los  quadcrnosel  ef- 
tudio,i  ha  fido  incrcible  en  las  vigilias  el  cuy  \ 
dado .  Aora  es  fcre ve  Epitome  ^  dcfpues  feiaí 

»  co* 


■ico. 


íCopiofo  libro^io  cj^iél^^        a  ¡a  fegunda  ef- 
canipa:porqu^  los  Aucoresjque  va  r  cda^idos 
aifueinto  GAUlogOyqu^den  conocidos  en  di. 
lauda  obra  jqué  dividirá  con  mas  precilion 
las  materiasjCenfurara  los  efcritos^  advertirá 
¡lo  apocrifasfeñaiará  lo  verdadero,y  luzirálo: 
,^ucpí5Íza^do'j,ocupaclQn>que  tiene  ya  vecidps 
mas  d^dozientospliegosxonque  avrá  decía 
fado  el  Autor,  que  no  íblojimtó  nombres  de 
Efcrlptores  para  efta  Bibliotecajíino  que  vio 
i  leyó  con  atento  caydado  lo  que  contienen 
las  hiftoriaSjderFoteros^vlages  y  cartas  i  rela- 
c¡ones,qjaecnqíiarent^ leguas,y  mas  demi\ 
Autores  forman  efteEpitome:que  a  la  menos 
afeita  confideracion  parecerá  portento,!  a  la 
vrn^i  do£ía  cienciaíerá  aíTombro  :  porq  no  le 
diganjcomo  Seneca^a  DidimOiq  fuera  jpfeli. 
zicjadJeer  macho  i  aprovefillar  \tnm\Qmtuor 
müli($  Ubrorum  Dtdimm  (jrammatictís  firipjtt^mi-, 
(ir  erat^Mm  multa  le^tJJi  ffafiernjAcup  | 

No  juzgo^que  Otro  fttgeto  IVatreviqra  á  ef^^^^^ 
ta  difiGukadtni  conozco  tqulen  con  tan  fácil 
meditación  difcurra  ,.ea  todo  lo  que  contie^ 
nen  los  dos  femig!obos,cuyo&dcícubrimlen- 

í  tos  dividió  Alexaridró  Se^íto  entre  laa dos,; 

■  ya  unidas,Goronas  dé  Gaflilla  i  P^tugf  1:  el! 

tOrie nt al  dieíde  1  Provincia^  de  Sant Gruzl 

■w  del 


/del  Brafil  ,  hafta  los  R^ynosde  MalácaTó 
Archipiélagos  del  Moluco;  ¡el  Occidental, 
defde  donde  demarca  d  verdadero  Meri - 
'  4¡ano  la  mifma  feccion  ,  hafta  falir  por  el 
©acídente  a  nueftro  Océano  Atlántico  j 
abracando  efta  parte ,  la  quarta  i  mayor  del 
mundo,  en  los  dos  famofos  continentes  de  la 
duplicada  Amcrica>6  IbericaySeptentríonal 
i  ísíeridional,que  ata  el  calurofo  Iftmo  de 
Tierra-Firme  5  interpuefto  a  los  dos  mares 
del  Norte  i  del  Sur,  para  que  dividan  azul 
jurifdicion  fus  aguas :  aviendo  apenas  efco- 
llo  en  tantas  collas  ,  ni  reftinga  en  tantas 
;  playas /cuyo  nopibre  fe  aya  efcondido  a  la 
Hidrografía  del  Autor:  menos  ciudad,  ni 
población ,  que  no  aya  inveíligado  fu  Coro- 
^a&a  ,  delineado  fu  Geografía  .  Porque  Con 
propia  mano  ,  bien  fabe  fuperior  atención 
efta  verdad , forma  acertados  mapas ,  tiran- 
do lincas  ,  feñalanda  rumbos ,  .advirtiendo 
derrotas,  ídefcriviendo  playas,con  tal  certe- 
za ,  que  iguálalas  medidas  de  lodoco  Hon^ 
dio,las  cablas  de  Oitelio ,  i  los  coropaíies  de, 
Gerardo. 

Para  atreverfe  a  iluftrar  efta  Biblioteca 
bailo  el  fuperior  mandato,  que  le  dio  alien- 
to ,hallandofé  rico  para  la  obediencia,  con] 


Apologético. 


la  noticia,  que  ha  lacado  de  quinientos  ma- 
nufcritos,  que  ha  ieido,de  las  dosSecretarias 
del  Peru.,y  Nueva-Efpaííaj  que  ya  mas  dcéla 
mano  comunico  a  la  eftampaj  el  Archivo  de 
la  fortaleza  de  SímScas,que  por  cédula  Real 
(paraque  nada  fe  le  ocultaífe)recóaocio.Por- 
que  en  Bfcritores  impreflbs  pudo  hallar  ape- 
nas los  primeros  crepufcutos  deftaluz  ,  en 
la  poca,que  dan  de  Autores  de  IndiasvAbra- 
han  Ortelio,  Antonio  de  Herrera ,  fr.  Alonfo 
Fernandez ,  i  el  Licenciado  D.  Francifco  de 
Herrera  M  aldonado  ;  en  cuyas  obras  alega- 
dos, con  mas  confuíion  que  noticia,  aun  no 
fon  losnombresconocidosjque  como  de  las 
Indias  folo  fe  apetece  plata  i  oro,eftan  fusEf 
critores  tan  olvidados^como  fus  hiftorias  po 
co  viiT:as:riendo  ocupación  eftrangera  la  que 

leviera  fer  natural  de  EfD3ña:iafsi  de  nuef- 

i. 

eras  miímas  conquiftaslaben  maslas  plumas 
igenas,que  lascurtoíidades  propias .  Bienio 
pueden  moftrar  Gualtero  RaIeg,con  lo  que 
jiiBtó  de  la  Gttayanao  Daradoj  luán  Baptifta 
Ramuíia,con  las;  traducciones  impreíjlas  en 
tres  comos;Gaípar  Borleo  con  el  Nuevo  Or^ 
be;i  con  el  mcímo  titulo ,  l  aao  de  Parvo,G^- 
oto  de  Pr  ato  i  luán  Hervagio  ;  Gtrpnimo I 
B^inzona  i  Leiñnio  ADolonio^con  fus  hifto-^ 


ñas 


Difcurfo 

rlaSjTcodoro  de  Bry  i  fus  hijos,  con  las  nave  - 
gacionesjluan  Botero  de  Bcnes,cón  las  rcla^ 
cionesji  Ánconio  Magino  i  Gerardo  Merca- 
cor  con  las  defcripciones ,  aun  mas  copióías 
en  Gornelio  Vvicfliet :  afsi  afe£lan  la  ciencia 
que  tienen,de  aquel  Nuevo-Mundo^fiendc 
primero  eftudiances  de  fu  Geografia.que  pira 
tas  de  íu  riqueza. 

Ya  por  lo  menos  ay  Blbliotecadc  las  In- 
dias^i  deíTearán  los  curiofos  faber  lo  que  con- 
tienen tantos  libros.  Della  puede  dezirfe  loq 
dc  la  íuya  luán  BapciftaRegnauld:  Tí)rr¿  mf 
tra'Biblíotheca^ (jí44fí ¿ocMf'leíifsimHm  ¿¡mádam  pe- 

abmdans ,  ut  mhU  extra  fe  ¿jujírers  cogatur .  Pero 
q^ien  tratare  reyteradamente  al  Autorjiecha' 
ra  de  ver  en  fu  mucha  noticia  i  erudicion.,que' 
es  una  Biblioteca  animada:aísi  lo  dixo  Eunal 
pió  Sardiano,  para  alabar  a  Dioniíio  Longi- 
no.Sptrantem 'Biblioíhecam^  Uí<Zium¿jHe adeo  mu- 
fdí^m  Sm  trabajos cípero,que  llegue  a  laurear 
el  íiglo,y  a  iluftrar  las  Indias;  porque  fon  tan- 
tos,! tan  nuevamente  imagiftados^qus  fe  de- 
ve  a  la  novedad  parte  d¿  laeílimacion,quan- 
do  a  fus  materias  faltara  el  aprecio.  Ya  van  a 
gunas  en  los  tituíos,áqac  pertenecen  .defta  o 
bra,aoradibuxo5defpues  pintura*  Lo  much; 

auc 


Apologético. 

I  que  tiene  cfcricojíio  fe  puede  explicar  con  fo- 
ios  mis  elogios :  ISljcurnt^s  IwgmGpm  efi  ^  di^ 
xo  Naziañzeno  a  otro  propoíitOj  y  viene  a 
cite  ,  Goníidere  el  que  lin  intermilsion  eííu* 
diajoque  llegó  a  compilar  en  aíFumpto  tan 
i  poco  ajadoj  una  pluma  curiolamente  porfia- 
\  da.que  folo  puede  dczir^lo  quede S^Geroni* 
{  mo  repite Trite mío: TAía^íft/z^^iíí/^^íír 
j  fcriptitant,d  me  m  hoc  cathalogo prMermifsi fnni^non 
mthi  fid ¡íbi  mputmé', qut fcrtpta {ua  celare  malmrut 
ejtídm  in  lucem  'z^emrc^.Nv  adulan^  no ,  ni  íe  a- 
paísionan  mis  afcftosjno  conozco  en  eílasle- 
tras  mayor  fujeto' que  no  avia  de  perder  mi 
:  alabanza  por  la íangré 5  merecieíidola  por  el 
i;  eftudio.Eflaquedixo  S.  Gregorio Nazian- 
zeno  alabaudcraiu  hermana  Gorgcnia :  Tro- 
mde  ne  (jmdquíd attenum  efi  tmdetHr^fi  tmquum y?í j 
fie  quidqutd proprium  &  dtmtfiicúm  eji^conterma^ 
tur,phonefturni(^ exmmm:malíO(jm^  Q^  tlUluiro 
ftt  altenumejfe  ^é^^  hm^^^  ce^ 
dat.  Bueno  futra,  (fae  ío  eítraáojpor  fcrlo^tut 
viera  mejor  lugar  qu9]©  propio  :  dos  herma- 
nos.que  reciprocamente  fe  a vuca,fcn  una  ciu 
dadfaerceydixQ  el  Efpiritu-Santo:  Frater^  jm 
ladiurvatur  Ájratre^qmficirvitaffirma:á\g'Si  la  cmu 
lacio  ¡o  q  quiliere ,  q  la  verdad  deve'pubÜcar 
J  lo  que  fabe.  I  en  tanto  que  ocupado  en  Real 

'  cbra 


lobra  de  la  Recopilación  de  leyes  de  las  In-< 
dias ,  deque  es  ayudante difcipulo, retarda  el 
Autor  las  demás;rcciba  eftc  rafgó.quien  le  o- 
cafiono  el  Epitome,que  co  temores  de  abor- 
to bufca  las  prenfas,  y  no  los  aplaufos:  que 
una  obediencia  guftofa  halla  el  pre- 
mio,en  lo  que  firve^y  felicita 
elaciertoen  lo  que 
obedece. 
? 


DEL  MAESTRO  lOSEF  De' 
ValdivielfojCapellan  delfcrcnifsimofeñor 
Infante  Cardenal »  al  Licenciado 
Antonio  de  León. 

Ex  un¿ue  LeonenLj. 

EL  Generofo  bruto, 
A  quien  Rey  coronado> 
Por  fus  arrnas  feveras, 
Obediece  república  de  fieras; 
Acuyoimperio  fe  dico  tributo 
Todo  animal  vaífallo  deftinado. 
Por  una  parte  breve  es  indiciado: 
Qoe  elLeon  por  una  prefa  es  conocido^ 
I  ei  todo  por  la  parte  regulado- 
PorFidiasefculpido, 
En  proporción  hermofa  executado, 
Fue  re  verenda  del  mejor  fentido  • 
Porque  ^1  LeGn,por  un  indicio  bre  ve, 
Solicita  el  honor^que  fe  le  deve, 
Porque  fu  menor  feña 
Dize  grandeza,mageftad  enfeña. 
Leon,no  Rey,fibienRey  deti  mifmo, 
I  de  un  León  Real^del  Rey  de  Efpaña, 
Miniftro  i  efcr¡tor,que  Rey  le  aumenta, 

Ifien« 


I  fiendo  el  mayor  Rey,  mayor  le  ofteta,  j 

Porque  le  hazc  mas  Rey  fu  ingenio  Tolo, ) 

Qj«  quantós  Reynos  le  viíica  Apolo. 
Bien  conocido  de  fu  Real  Senado, 

£fpañoI  Arcopago  de  Catones, 

De  N  urnas  i  Solones, 

DeNeftores  concurfodefvelado^ 

Conocido  i  premiado; 

Q¿e  fu  conocimiento 

Los  empeñó  en  fu  aumentó» 

Porque  le  era  devido. 

En  fiendo  conocido. 

Por  lo  que  felizmente 

Antes  premiado  fue.quc  pretendiente^ 

Qoe  ingenios  con  barruntos  de  divinos, 

Eítudian  a  las  letras  defagravios. 

Dignos  honrando  dignos» 

Sabios  premiando  fabios, 

Traíladando  de  todos  a  los  labios» 

En  tan  juftos  honores, 

Públicos  deíempeños  de  fus  loores. 
Leon^que  en  eíte  Epitome  ceñido, 

Stña  pocajLeon  es  conocido. 

Pues  es  un  rafgo  la  erudita  fuma» 

Eo  que  prueva  la  pluma; 

I  eo  lo  que  prueva  aiueftra, 

Q^ees  mas  que  codas  dieftra, 

Imuef- 


I  maeftra  de  codas,pues  mngiina. 
Ni  todas  juntas,pueden  hazer  una. 
No  que  la  igualejmas  que  la  compita, 
I  fi  elia  fe  Igualó,esporquefe  imita. 

Leon^que  con  verdad  veladefpierto, 
A  iluftre  porfiar  de  tanto  acierto; 
Explorador  ColonjCortes  fegundo, 
I  hombrevenIdo,en  fin,dcl  otro  mundo. 

Al  Padre  de  familias  femé  jante, 
Que  ficmpre  vigilante, 
A  eftudio  cafi  eterno. 
De  las  dos  Indias  deícubrio  el  teforo, 
I  dellas  con  lo  antiguo  lo  moderno. 

Oráculo  de  America  no  errado;, 

Gomo  el  mentido  del  mentido  Apolo, 

Pues  que  refponde  folo, 

A  examen  de  verdades  aprovado. 

León  por  cuyos  labios  fe  revierte. 
La  enigma  dulce-del  difunto  fuerte. 
En  neéíar  eloquente  deftilada, 
Solopropueftadel,deldefatada. 

Hónrete  el  Rcy,Leon,qüe  foto  puede 
El  Rey  de  Efpaña  honrarte, 
Que  a  tanto  poder  folo  fe  concede, 
I  a  canto  difcurrirjfaber  premiarte. 

Vive  largas  edades, 
Vivejque  es  mas,a  tus  eternidades, 

"^^x  Vive 


Vive  a  ti  mifmOíii  roto  el  mortal  velo, 
Sube^Leonja fer  figno  de!  cielo;  . 
I  es  pocojemulador  en  ojos  i  alas, 
Al  Qaerubínjqueimitasjfino  igualas. 
Que  admiró  EzequieUen  repetida 
Dicha,beviendo  eípiritu  de  vida.. 


PRO. 


PTQVE  DEM  DE 

darme  efcrwir  una  memoria 
de  líhros  de  InáiaSípara  and^ 
dir  noücmhyiorkayk  c^^^ 
"poUtiea  de  aquel  Mmem  Mu 
doymme  pareció  yque  obedtda  recOnMido^Ji 
no  efiudia  va  empeñado  \  nijqm  jfatisfaz¡ia  aí 
concepto  de  tan  efpecíalfavbryfno  excedían 
losimttes  de  la pofsihilidad^l afst  determiné 
dM.ALupreí^s  un  trahap  y  cuyas  ideas  te\ 
mia,  cuyas  execuctoms^dudamaiporqueatr^ 
viéndome  a  imaginarle  apareció  mas  quediji^ 
;  cil  confegiAirkyfor  no  aver  en  Efpaña  curio J 
\fi  dad  particular  ¡que  me  a!évirtikffe  ykihajia 
aora  afición Jldperioryque  me  alentajjc'^tj^ii^ 
dMZáMMMleJe  halla  quienpretenda  faberco- 
\Jas  de  otH inundo    ero  el  mandato  de  V.E. 

3  animo 


Uzjnente  traba] adoben  tanto  qucycon.  menos 


animo  tanto  mi  cobardía ,  quemnctola  obc 
diencia  los  rezados  del  ejiudio  p ftendo  Epito- 
me de  mayor  obra  y  ía  que  avia  de fer  breve 
catalogo  de  libros  J  acabando  en  focos Jioj  lo; 
bofcfuejaip  en  muchos  añosyque  tales  alientos ' 
influye  en  el  criadoyelguftodélfenory  aqmen 
con  afeBoflrveSa  esJe  V.E^eJie  dibuxo 


mperfctlas  noticias , Je  dilata  a  mayor  cono 
cimiento  de  los.:Autores^diviflon  de  las  mate- 
riasjy  cenjuradeloslibrosi.  Sirva/e  V.EJe 
permitirle  protección,^  ha 


dilatadoxpuesno  ay  Une que  no  aya:  cojiado 
laleturademuchasúfllaobra^pord¡pat 
cinio  fe  hazje  de  los  GuZjmanesy  mereZjca 
quien  la  efcrive  fer  dé  los  criados  de  J^.B.  cu- 
yaperfonaguarde!J)ios.y 


DeV.Ex.criado; 


II  Lic.  Antonio 
de  León 


PROLOGO. 

SALE  A  luz  ette  breve  Epltome^cüint) 
primicia  de;  mis  largos  cfludios^ifomá 
de  mayor  Biblioteca ,  que  fuperior  maü- 

Wleva  en  la  novedad  déla  materia,puesde  la  q 
apenas  parece  le  hallará  corto  numero  deli- 
brcsjaíTegura  la  verdadera  noticia  de  tantosji 
abre  puerta  a  otras  obras,fi  de  menos  eftadio, 
;  de  mayor  importancia,  en  que  pretendo  paf- 
far  a  efte  lo  masfeleélo ,  lo  mas  oculto  de  las 
materias  del  Nuevo-Mundo  (  que  oy  llaman 
con  impropio  nombre  America^  i  yo  Ibérica. 
por  las  razones,  que  en  otro  lugar  declarare 
largamente)  como  lo  dirán  lostitulos^en  fus 
propios  lugares:  q  en  figlo  de  tanta  erudición, 
es  neceíTario-para  buícar  aífumptos ,  dgjHxa. 
mano  no  ajados  ^  hazer  el  eíludio  ultramar!- 
noji  que  buele  la  pluma  a  regiones  tan  remo- 
tas ,  que  ni  ñ^inim^  vafalla^p  reconozcan  a 
los  ingenios  defta  parte  del  Orbe,  que  con  fe- 
lices  partos  le  enriquece  de  librosj  doftas  pin-  - 
turas,a  quien  fe  deve  la  eftimacion  mayor,  ya 
por  originales,ya  por  copias  f  que  es  forcofo  j 
íé  hallen^quando  al  de  los  álTumptosjpor  efto  j 

_______  '^'^4  repe- 
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repetidosjexcedeel  numero  de  los  Efcnpco- 
res.  Para  lograr  algunas  oí>r|i^,con  menos  co- 
petencia  ,quedefta  carecen  las  materias  que 
pocos  profeíTan  ^hizéeléccion  taslmenos 
tratadasdc  ambas  Indias;%por^adqturixks.pór 
ií^jnucv^i^firggai^^    ertimácion,que  por 


dofto  i  erudito  no  pujedo  aíTegurarjes.  1;  co-^ 
meneando  por  lo  mas  olvidado  i  abatido,  que 
loalus  libros  de  Indiasj.engano  deft^c  tiempo, 
en  que  los  mas,  curiofps,finfaber  lo  qu«  fuce> 
áe  en  los  modernos  íiglos  vi  en  losReynós 
mas  ricos  e  importantes, que  poíTee  etta  Go- 
rona,fede.fvelanen  la  inveítigacionde  loque 
[Unieron, ifabuiaron  los  mas  antiguos  Grie- 
gos, i  Romano  s^¿iípjyiJ¿^cm^  li- 
na copiofaBtbliotjeca  penque  fe  hallan^  fina 
todos  los  Autores  ,  que  de  las  dos  Indias  han 
efcritOjJos  mas  que  mucha  diligencia,  i  no  po- 
co gafto  pudo  juntar.  Dcllos  las  vidas  ica- 
Udades ,  deduradas  de  la3  íuy  as  5  i  de  otras  o-» 
bras  ^Gon  el  eftudiosque  pide  la  leílura  ds 
todas     Los  titulos.  a  la  letra,en  la  propia 
lengua ,  que  fe  efcrivieron ,  o  fea  natural  o  ef- 
traña. dedos  Reynos  t/iLcenjj¿ra^c^^ 
ii  _es:  agena  ^JgQnJ:ezeloJiJlr^a  y  por  e^cpcuier 
ILdiá^^miju^zio,^^  .   I  aunque 


de  algunos  pon^o  fumado  lo  que  contie- 

nen. 
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i  fien ,  ni  tan  dilatado  como  Focio  ,  m  tanfac  . 
eipca  como  Fabián  luftiniano  ,  que  verifi- 
j  okU  dodrim.Ú^llQX^o ,  efcureciendole  la 
j  brevedad,con3o  el  hallarlos  todos  es  difícil,  í 
I  no  todos  ion  aptos  para  fumados,  figo  en  efto 
lo  que  juzgo  por  mas  acomodado, para  hazer 
el  mixto  de  Util  i  dulcejquc  el  núímo  Poeta  di  - 
;j|xo.EHa  Biblií)cecaifino  a  íu  perfeccionj  ha  Ib  - 
jgado  a-eftado^güe  mas  nQceCvM  tif  mp^:,p^*-n 
ji'alir  délos  conftifa<t  qna^f^rj^^g.fjf^  la  primera 
notaigur.  eftjjdlapara  auriiejitaj  el  tamaño  >q 
|Lniu,s-harradoresxkne  .  En  ellos  fe  ocultara 
hatla  darle  la  ultima  forma  vfi  quien  pue- 
de no  me  mandát3jredu2ir  a  eñe  Epitome 
lo  que  para  una  breve  noticia  fe  requiere. ^a:^ 
le^upg  dividida  efta  nomenclatura , en qtia* 
tfo  Bibliotecas  fubalternas^ que  fon  ¡ásela, 
ves  de  todo  loque  délas  Indias  fe  puede  ef 
jCriwXasdos  primeras.  Oriental  i  Qccide-  ^ 
ta] ^contienen  las  iBateiias  mas  propias.  Las 
que  fe  fi^uen^ljaMica  i  Geográfica Jat  ma^ 
terias  remotas., fi  bien  tan  neceííarias  icon« 
dueibles  a  la  inteligencia  de  las  propias, 
que  fon  mediosfürgofos,para  leer  con  cien- [ 
cía  ,  i  efcrivir^  con  experiencia  de  las  hiÁ 
^^'^^s  -  Qtra^  dpij  Bj¿íio£££M_dexo  omitidasf 
^en eite  Epitome:una mma^omun^de  toJ 

dos- 
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dos  los  AuCQres,que  por  incidencia,  en  obras 
eftrañas  i  agenas  defte  intento,  trata  algo  que 
le  pertenezca. QcraBilpÍlot;^caReaLde  los  li 
bros  Realesjque  íé  hallan  en  las  dos  Secreta- 
rlas del  Supremo  Confe  jo  de  lasindias ,  q  he 
Icido  todos,  con  fer  mas  de  quinientos ,  i  irán 
-  pueftos  con  la  curiofidad  i  nociciaiquc  dellos 
^  mifmos  he  facadoique  no  ferá  pafte  de  menos 
eftimacioaque  las  de  oras.  Dexanfe  íouno  i 
Ip  otro ,  porque,  como  elle  Epitome  es  para 
juntar  los  libros.<]ue  refiere5Í  eílos  han  de  ocu 
par  corto  efpacio  de  copioía  librería ,  enque 
fe  hallen  los  de  codas  materias  i  facultades,en 
ellos  fe  incluirá  !a^£ijüijcste£aj]QÍ^ 
fe  efcufa,porno  fer  fus  libros  jde  los  que  pue- 
den ocupar  otro  lugaTjque  el  que  tienen. 

En  efte  Epitomejdemas  de  los  que  van  con 
nombre,titulo,e  imprefsion,  que  eflos  pongo 
por  ciertos ,  e  infalibles,  fe  hallaran  tres  efpe* 
cies  de  Autores,  La  primera  de  algunos  que 
efcrivieronpocorpero  como  mi  intento  es  ,  q 
no  fe  halle  ninguno  alegado^cuy a  obra  o  nom 
bre  no  fe  compréhendaideclare,o  por  lóme- 
nos la  luzj  que  he  alcanzado ,  ha  fido  neceíTa- 
rio  ponerlos  todos,  len  eftaefpecieíeinclu- 
yenlüs  Religiofosde  laCompañia  de  lefg^^ 
cuyos  doaos  efcritQs^comoJiaailuikadala^ 

cien- 
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ci,gn¿ias  coniJata.jD^ yafsllas  Provinias con 
lliJiíiak^  cartas  mifsi- 

vas  de  fus  viages  o  mifsiünes ,  que  como  fon 
relaciones  verdaderas,]  neceílarias  para  los  q 
quieren  laber  o  efcrivir  de  aiitiellas  partes^  i  fe 
hallanxicadbs  en  no  pocas^fuera  defeílb  nota 
ble  ,fi  bailándolos  nombrados  en  algunos  li- 
brosjfe  bufcaran  en  eíte  ,j  fakaráfiinoticia ,  i 
afsi  refiero  los  que  he  podido  alcanzar. 

La  fegunda  éípecie  es  de  Autores^  cuyas  o- 
bras  no  hevifto,nimenc¡onparticükr,de  ío  q 
efcrivicron^ímas  déla  genericai  que  bafta,pa- 
ra.reduzlrlbsal  titulóla  que  pueden  tocar  ,  re- 
mitiendo algunos  a  los  que  los  nombran,  i  po 
ni£ndo.otro&.entre  iosidüdofüs  >  por  parecer- 
Ib.. 

La  tercera  eípecieeSjderlos  quefblQ  hevif^ 
to  las  obrasjo  alcanzado  relación  cierta  de 
Has » i  afsi  laspongOji  los  nombres  en  blanco: 
elquelos  hallare  los  podra  añadir-fi  bien  algu 
aos  feráimpofsible  afujdiligencia>como  lo  ha 
lidoala  rata., 

i  Los  tirulósjquedé  los  libros  refiero  ,  fi  fon 
brevesjpongo  en  eíle  Epitome. cafi  a  lá  letra, 
fiJargos,.en^.parafíaíebfeve,uodósreduzidos 
a  la  lenguaCaftellanai  aunque  con  bailante 
^menGiondeJaenquefeefcrivieron ,  i  fi  le  ha- 
"  iTaa 
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lian  ¡mpreíTos  o  niaDuícritosji  en  les  que  eílo 
no  fe  expreíTa/e  duda .  Algunos  van  en  dos  i 
mas  t¡tu!os,porque  los  llaman  las  materias 
efcrivieron,por  Jas  mifmas  infcripciones  de 
fus  libros  o  tratados  5  que  fi  ellas  no  lo  piden, 
aunque  pertenezca  la  obra  á  varios  tirulos , 
folo  fe  coloca  en  los  que  principalmete  muef- 
tra.vporque  de  otrafuerte/ueraduplicarsi  aun 
centuplicar,el  Epitome* 

Para  los  curiofos  hs  añadido  a  cada  Autor 
losGomentadores  iTraduóloreSíque  ha  teni- 
do,en  varios  idiomas ;  que  ni  ha  fido  la  parce 
de  menos  trabajojri  la  que  menos  eftímacion 
mcrece,por  circunftarxia,€nque  hafta  oy  no 
he  viíio,que  ninguno  fe  aya  ocupade^no  fien^ 
do  de  tan  poca  importancia ,  que  no  fe  enri- 
quezcancon  ella  diferentes  lenguas. 

Ni  gradiio  por  lugares  los  Éfcrítores ,  üÍ. 
ttatadgakbMos :  1  o  s  vivosíi  ion  conocidos 
eftü  les  baila  por  alabanga,íi  no  lo  fon,íerá  du 
dofo  fu  merecimiento  *  i  afsi  en  pocos  exce- 
do de  lo  q  pide  la  brevedad  de  la  obra .  De  los 
que  fon  Religioíos  declaro  de  que  Orden,  co 
advertencia  ,quea  los  Padres  de  Ja  Compa- 
ñía de  lefus^de  que  ay  muchos  Autores  en  cf- 
:te  £pitome,folo  pongo  una  P,al  principio,  I 
porque  van  diftribüydos  por  materias3las  pre  - 
cede 
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ccds  e!  Catalogo  par  Álíabeto  de  losnoiHv 
bres  ,  can  la  curioíitiadVqtie  ha  permkídola 
cortedad  de  ias  planas.  I  porqúelas^lenguas 
enquecfcrivieroiifonmuchas*,par^eionecef-. 
ftria  ¡atabla  dellas.que    íigue. ' 

MoB¿>;qUfí  .para  ci}^  Dh^c  pmñ:o  SqI 
tiidio  pofsiblejpcro  fio  embargo  conozco,,,q 
podran  faltar  machos  Áutores :  a  los  que  bs 
tuvieren.ó  ¡o  fuerenspido  que  me  lo  advieitSs 
aunque  fea  defde  lo  mas  remoto  de  las,  IndiaS) 
pues  por  Miniftro  de  fu  Real  Goníejo^iio fe^ 
ra  diÜGihLílel  avifo  fuere  con  embiarmee 
brojó  Autor,  que  faltare  j  dexo  a  la  elección 
del  quefe  moftrare  tan  curiofojl  córtesela  re- 
compenfa.Si  fuere  el  mifmo  Autor,  elque  me 
advirtiere  que  falta  ^  i  guflare  de  dar  fu  obra  a 
la  eftampa  Vprometó  la  folicitüd  i  diligencia 
con  efeélo  i  fidelidad «fi  me  la  comunic^are  co 
piadajia  retribuclonji  fi  folo  el  nombre  i  titu^ 
lo ,  con  algún  fumariodel  aíTumpto  I  ponerle 
en  miBibliotecaíCon  expreífa  mención  de  to. 
4o,dondc,ya  que  no  fe  impriaia,  quedará  me- 
moria de  que  efcrivio,!  mi  obra  con  la 
riqueza,que  por  los  medios  pof- 

íibles  le  he  folicitado. 

(?.?) 
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F. 

Lic. 

m. 

E 

p. 


íntp. 

imp. 

M.S 

imp. 

imp. 

imp 

M.S 

imp. 

im{). 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

iDrip. 


Caftell 

Latina . 

Caíleíí, 

Gaaoíl. 

Latina* 

Gaílell. 

Gaílell. 

Latina 

Francés 

Latina 

Griega. 

Italiana 

Latina . 

Latina . 

Latinai 

Portug. 

Portüg. 

Mexic. 

France. 

Portug. 

Caftell. 

Gaftcll. 


imp.íCaftelI. 
M.SiCaftell. 
imp.  Caílell. 
Caílell. 
Caílell. 
Caílell. 
Caílell. 
Caílell. 
Caílell; 
Caílell.  i 


imp, 
imp, 
imp» 
imp. 
imp. 


imp. 


Anto- 
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tic. 
R 


Lic. 

Di 


P. 

Lie, 

I 


t 


Antonio  de  Villalobos.  1 42.. 
Antonio  del  Caftillo.  1 8. 
Antonio  del  Rincón.  10  5". 
Antonio  de  la  Aícen  Cion.jy¿ 
Antonio  de  los  Reyes.  107,. 
Antonio  Ferraro.i  3.. 
Antonio  Gouía.ii* 
Antonio  Calvan.  1 5 . 8  r . 
Antonio  Maldonado.  1 10. 
Antí)nio  Miíaldo.  1 41. 
Antonio  Pariíi  Moreli.  i  j-o*^. 
Antonio  Pigafeta.8  8. 
Antonio  Pineto.  1^4. 171» 
Antonio  Pinto  Pereyra.  i  T.- 
Antonio PoíTe  vino.  3  9. 
Antonio  Tenrey  ro.  1 1 .  • 
Antonio  Tevet.  1 76. . 
Antonio  Vázquez  de  Efpinofaaoo;  i  j  6, 
1^6. 

Antonio  Veronenfe.  171*. 

Antonio  Zeno.44. 

Aqwiles  Eftacio  Alexandrino.i  j?*. 

AratQ  Solenfs.  138. 

Arcangelo  Madngano.í.io. 

Alí^s  Brandon.ijv 

Arias  de  Villalobos,  i  Z7» 

Arias  Sane  hez.  34. 

Arnaldo  de  Balacio.i05:» 

Arquelao.  1,5-4., 

Arquímedes  Siracufano.i  37^ 

Arnano  NicomedienCe.  t  .1 5  5i- 

Aitemidoro.i66. 

Auberto  Mireo  .Bmxeknre.i7ii 


imp. 
imp. 
imp. 
M.S 

imp. 

imp. 
M.S 
imp. 
M.S 
M.S 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
Inip. 

imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 


imp, 
imp. 

imp. 
imp. 


ÁugLlf- 


c 


AÍT  A  L  GlQOí? 


Í":  - 


P. 

Lic. 


?  ■  ■ 


F. 


Alema. 
IGriega. 


Pormg. 


AuguftoCaíiodoroReyiiib.iSrf»  . 
AutoiiGO.157.  ^ 

.  f  :■  1  i .  ogud  A.  mi  mn:mi 

Baltafar  de  Acoíla.  y^k -s^ml 

Bakaíar  de  la  '  .  jg^^  5  Cafteíl. 

BalraiatGago.1y.33,  -^i^^íi^^^^'í^^ 
Baltaíar  Hoftobímo.io..o^.T^vsnil  oL  •      í  j 
Barlaan  Calabro.iiij.    ---o^íí^mu^/^ob!.        ,¡  Latina 
Barrachel Encifo. 5 9,   -íí^  1  'm^^luM  obnutn^H 
Bartolo m e  Cree encío» t  '4W-  ^ '^^^ ^-^^  ^íL-;  íiííp 
Bartolomé  de  las  Cdks^ék^^  fí~mZ  oÍDÍ  impi;|Cafl:ell. 
Bartolomé  Dioiiifio^de  Fanoi4i|p:íi^  oí^l  ibipiJ! Italiana 
Bartolomé Eícomburgioax.     -n-^i  L:  ianp;  Latina. 
Bartolomé  Facio.i.  ,  tmpi 

Bartolomé  Gareíg deiMciífoli^í.i  -  í  jlo  /jítiapi 
Bartolomé  Guerrero.^4.     1:^70 J  x^ciitjpí. 
Bartolomé  Leonardo  de  Argenfola.S u  ímp. 
Bartolomé  Mercator.c4o. ; 
Bartolomé  QLiequermano.17^. 
Bartolomé  Valentín  de  ln^ifcn^t^:^, 
Bafaiierío.  N. , . . .  7S.  . 
Beato  Rcnano  Selcftadicnfe. -  •  ^ 
Benedido  A^hÉ-MK^z^no}^^  -  .0  l  '  ¿ 
Benedicto  Budonio.171  .oryi.r'T -r. 
Benito  Caldera.8.  ^ 
Benito  de  Goes. 14. 
Benito  Fernandez.  loSl 
Benjamín  Tudelenfci  3.!). 
Bjexñabe  B  rironio.4 1 . 
Serbal  Diaz  del  Caítillo.7j. 
Bernardino  de  Areyalo.6^.. 


ítalíáñá 


Latina. 
CaftelL 
Portiig. 
Caftell. 
Latina. 
Latina. 
CaftelL 
France. 
Latina,^ 
Latina, 
imp. '  Italiana 
imp.'  Caílell. 
M.  S  Portug. 

I  M-'ílcc. 
imp.  I  Hebrea 
ímp.  Latina. 
U.S  Caftell, 
i 


imp, 
imp. 
imp 
imp*. 

íjL^p. 

ímp 


### 
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Reriiardino  de  Ercalapte.iS. 
Bernardino  áz  Guzman.9 1  • 
Bernardino  de  Lugo.  1 1  o. 
Bernardino  de  SaliagLTÍi.ioi.io(3.i  iz« . 
Bernardo  Bert.viij. 
Bernardo  de  Balbuena.3?/.- 
Bernardo  de  Vargas.ój.i  1 8.184^, 
Bernardo  de  la  Vega.s?/. . 
Bernardo  Fanz.  57.90.^ 
Beriiardo  Fermerio.x. .  . 
Bernardo  Mulero.  1 79. 
Bernardo  Paludano.  5  5, 
BíleboldoSenel0íi47.'/;ix,C)  -.b-mril 
Bilibaldo  Pirqueimhero'.i  y/i- 
Bilibaldó  ScrobeQ.S.i,ieíio.45,^j  T/f-t":- 
Blas  Valera.  103. .  .z^oi'ju'i^jmc. 
PonavencurayplcaniV.i.]i  jifey./  D  orno' 
Buxcda  de  Leyva. 3  6,ii>..;>  yn^i íjD  nrrio í 
•■•;..»*io'}ri^^iA  .-L  cLir.íiofjJ  utíu:  l 

Camíló  Agripa.  147."  ^  ^ 

Campano.N  138. 

Gapuano.  N.  -vi..i39.!u^i  vbí!  (mmo/y  ' 
Carlos  Cluílo.  i  ij.  5^.;5^f|^*^tóaJ¿üí;^ ' 


imp. 
ímp. 
imp. 
M.  S  j 
irop.l 
imp., 
imp.j 
imp.! 
imp* ' 
imp. 
imp» 
imp. 
r  imp. 
ímp. 
imp. 
JM.S 
impí 
imp. 

í-r.  H 


........  Coitólos Langío.i6¿.  .  i-ri^fiiíiotU' 

i ;  '..i  .Caíalos  Málapercio.  145.  .  .§,í;i3i 
Caterino  Zeno.40,         .  :  -  V' • 
Cayo  lulio  Hígino.  1 3  81 
Cayo  lulio  Solino.  i  é6.ix. 
.  Gayo  Plinio  Segundo,  i  6q4x*. 
ÍCe|)orino.i  38.1 5:4^:^.0 uh  :x;I)  i 
Dean.    Cervantes.  N. . . » ..irjyi^i v^■>•'  ^  :  [ 


imp. 
imp. 
imp. 


imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
M.S 


Cafteir. 

Caftell. 

Mofea. 

Mexic. 

Latina. 

Caftell. 

Caftell. 

CaftelL 

Fíame. 

Latina. 

Alema. 

Latina. 

Latina. 

Latina. 

Latina. 

Caftell. 

Latina. 

Gaftelli 


Latina. 
Italiana 
,'Latina. 
Latina. 
Latina. 
Latina. 
Italiana- 
Latina.- 
Latina. 
Latina, 
Latina. 
CaftelL 

~C7 
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/Cefar  Federico,  i  1. 

Cipriano  Eucovio.ij* 

Claudio  de  Abevila.p  j^.' 

Claudio  Ptolomeo.i  f^.  vi  íj. 

C  laudio  Saln^acio.  1 6^,  i6¿, 

Claudio  Tobalducio.i4i. 

Cleoinedes.i37»  :?  íí/  .J 

Cointois.N  99.  '^z.orif. 

Compañia  de  lefus.z  5;  .  \ 

Concilio  Limenfe.  1 16^  1 

Concilio  Mexicano.  1 1^. 

CoiidedelBaíto.8^. 

Conrado  Heresbaquio.  1 5 

Corn  elio  de  ludeis.  1 76, 

Cornelio  de  Vena.  5^. 

Cornelio  Nepote.  1 5  5 . 

Cornelio  Nicolao.  5  ^. 

Cornelio  Valerio.  1 40. 1 41 
Cornelio  Vitelio.i6i. 
Cornelio  Vvitfliet.  1 84. 
Cofme  de  Torres.i4. 3  li 
Coime  Indopíeu^ccs.  1 9. 
Criíliano  Adricomio.174. 
Crííloval  Beíbldo.71. 
Crííloval  Clavio  Bambergenfe.i4a 
Criíloval  Colon.  <íi.  144. 
Crrftoval  de  Acofta.2         l]-^!^'  ^ 
Criíloval  de  Acoíla.  5  3, 
V  Criílovalde  Arcos.  10. 
)  Criíloval  de  las  Cafas.  1 6 
'  Criíloval  Huníquio,i79. 
Criíloval  Longolio.i  6x. 
CnílovalRofembufco.3 


imp. 
íníp. 
imp. 
imp. 
imp. 
i  mp  i 
"irhp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 

imp. 
imp. 
imp. 
imp. 


imp. 
imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

imp.¡ 

imp. 


I  callana  I 
Latina. 
Francc. 
Griega. 
Latina.- 
Italiana 
'Griega., 
France.' 
Portug. 
Latina.: 
Latina. 
Cáñcll. 
Latina.  ■ 
Latina,| 
Fíame, 
Latina. 
Fíame. 
Latina. 
Latina.' 
Latina. 
Portuff. 

Latina, 
Latina. 
Latkia. 
Caílell. 
Porcug. 
Caileil. 
Caílell. 
Caílell.j 
Latina. 
Latina. 
Latiiia. 

Críí^ 


,C  ,A  T  A 


L  O  G  O. 


Dod.    I  Críftoval  Suarez  de  Figucroa.ió  Jí,, 
Ctefias  Gnidio.i  jí.  .  : 

Cuyure.N. . . . .  6^0.^ 


D 

Damiande  Gocs.iy^^^- 
DanielCelario.ióS. 
David  Herlicio.  1 79. 
David  Hofquelio.  I  ^^.x., 
Dicearco.i  56.viij. 
Diego  Cano  Gutiérrez.  II 
Diegode  Aguiar.i8i., 
Diego  de  Carranca.  loS. 
Diego  de  Cifneros.97.. 
Diego  de  Coyto.  1 6. 
Diego  de  Enzinas.i  2 
Diego  de  Godoy.75»  ■ 
Diego  de  Herrera.  80. . 
Diego  de  Pancoja.29,. 
Diego  de  S.Francifco.  3  S.. 
Diego  de  Santiftevan  Oforio.S  j.- 
Diego  de  Teves.x8,  . 
Diegode  Toro.83. 
Diego  de  Torres.  1 09. 1 1 2., 
Diego  de  TruxJllo. 8  3 . 
Diego.de  Villegas.  8^.' 
Diego  de  Zorrilla.  121.] 
Diego  de  la  Tobilla.6p,. 
Diego  Duran,  i  o  i 
Diego  Fernandez  Palentino. 84.* 
Diego  Garcia  de  Palacios,  14^. 
Diego  Gon  zález  Holguin,  10 jí.i  1 


R 

1  t 

Doa.t 
p.  t 


imp. 
ímp. 


imp. 
ímp. 
imp. 
imp. 

imp. 
imp. 
ímp.^ 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 

imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp 


Caftell. 
Griega. 
France.. 


Portug. 
Latina. 
Latina.  1 
Latina. 
Griega. 
Caftell. 
Caftell. 
Chont. 
Caftell. 
Portug. 
Caftell. 
Caftell. 
Caftell. 
Caftell. 
Caftell. 
Caftell. 
Latina. 
Caftell. 
imp.  I  Quich. 
M.  S I  Caftell. 
imp.  Caftell. 
M. SI  Caftell. 
M.S¡Ca:ielL 
Caftell. 
Caftell. 
Caftell. 
Quich. 


M.S 
imp. 
imp. 
imp. 


Die- 


Ca 
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Diego  Muñoz  Camargo.pj. 
^ Diego  Ramírez.^  I. 
IDioniíio  Afi'o.i  54. 
Dioniíio  Alexandrino.  1 5  ^.viij.. 
,  Dioniíio  Biíancío»  172. 
Dioniíio  de  Ribera  Florez.  i  tS^ 
Domiiigode  S.Tomas.  1 09. 
Domingo  de  Vico,  i  o  i .  1 04. 
Domingo  González. 3  8. 
Dominico  Mario  Nigro.  1 74.. 
Duarte  Barboía.  ^z. 
Duarte  de  Sande.x7.3^. 
Duarte  de  Silva.  33. 
Duarte  Fe rnandez.2 1. , 
.Duarte  Fernandez.!  8.. 
.Duarte  López.  1 2.. 


Egidio  Albertino.v;/ 

EgidioEverardo.131. 

Elias  Vinero  Santón.  139.. 

Elio  Antonio  de  Nebrixa.  i;8o. 

Eneas  Silvio.  172.^ 

Enrique  Garcés. 8. 

Erafmo  Micael  Leto.14^. 

Erafmo  OÍLivaídó  Serequenfurio.i4aí 

Eraímo  Roterodamo.  1 6  3 . 

Ereílacfo.i  5^'.  viíj.^ 

EricioPuteano.1^2.. 

Eínelio.N.  140. 

Eílanisiao  Varsquivício.4S.. 
Efteíáno.  I  ^o.. 


M.SlCaíle[I. 
M.S|Caftell. 
imp.l  Griegá. 


imp. 

imp. 

tmp.. 

imp. 
imp. 
M.S 

imp 


Griega, 
Griega. 
Caftell 
Quich. 
Cacfii.  ¡ 
CaftelLÍ 
Eatina. 
Fortug. 
Portug. 


imp.  Portug. 


iipp. 


imp. 
imp. 
iíhp. 
imp. 
imp. 
iitip. 
imp. 
imp^ 
imp. 
imp. 
imp. 
ímp. 


Caftell, 
Portug. 


Alema. 
Latina. 
Latina. 
Latina. 
Latina. 
Caftell. 
Latina. 
Latiría; 
Latina. 
Griega. 
Latina. 
Latina. 


imp.  Griega. 
Eft7- 
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Eftefano  Aqueo.  i  éi, 
Eílefanode  Hágen.jí?. 
Eftevan  de  Paternina.95. 
Eftrabon  Gnoíío.i  5  5.vij. 
Eílraton  Amafeiio.  i  ^o. 

Etico  i6j.  ix/ 

Evcrardo  Dígueyo.14^. 
Eugenio  de  Salazar.  11^. 
Eugenio  Petrclo  Véneto.  1 30. 
Eutocio  Arcalonita,!  57, 


Federico  Bonavcntura.1 45, 
Federico  Delfino.i  5 1. 
Federico  Moreli.  I  j  y. 
Felipe  Cluverio.143.185, 
Felipe  de  Pamanes.98. 
Felipe  Díaz.  106. 
-Felipe  Gáleo.  i^^.rjS. 
Felipe  Melandon.  1 3  5>. 
FelípePigafeta.185. 
Félix  Acorombonio.  i  y  i , 
Félix  Monaco. Ij. 
Fernán  López  de  Caílañeda.i  S^. 
Fernán  Méndez  Pinto.i  i . 
Fernandez  de  Cordova.  1 31 . 
Fernando  Alvarez  de  Toledo.87. 
Fernando  Colon.^i. 
Fernando  Cortes. 73. 74.75. 
Fernando  de  Alarcon.76. 
Fernando  de  Cepeda.i  1 8. 
ernando  de  Ludcña.Sé. 


imp.1  Latina. 

jFlaméG^ 
imp.  1  Caftell. 
imp.  Griega. 
Griega. 

imp. ' 
ímp. 
M.S 
imp. 


imp 
ímp 
imp. 
ímn. 
M.S 
impi 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
ímp. 

M.S  Caílell. 
imp.  Caftell. 
imp.  Caílell. 
M.S  ¡Caílell. 
Caílell. 
Caílell, 


M.S 
imp. 


Fer- 


C  A 
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Fernando  de  Valverde.  I  I 6". 
Fernando  de  Zuritaa  16. 
Fernando  de  la  Torre.81. 
Fernando  de  los  Ríos  Coronel.81. 
Fernando  Guerrero,!  ^.3 7. 
Fernando  Müritlo  de  la  Cerda.  104. 
Fernando  Nuñez  Pinciano.i  55^,163*. . 

FeCretO.147.  .  :^  í 

Firmino.N..*.,;i!4y; .  ' 
Focio.156'; 

Fortunío  Afay  tato.  1 4^. 
Eranciíco  Alvarez.47. 
Francíí'co  Avancio.^5>i 
Francifco  Barocio.  1 7^. . 
Franciíco Bencio.!^.      >  .  .  .,:,n  . 
Rrancííco  Bretero.S^.     ni)"i;drjóJ  oD! 
Franciíco  Cabral.34.  ;!)í.Mc;; 
FranciTco  Coretonio.ij.,        ;  / 1 /' í 
Frai^iíco  Corone  1.8  r, - 
FrancírcoCreípo.39.  . 
Franciíco  de  Alvarado.ioS.' 
Frítnciícode  Andrade.i  i.i^o-^ 
FranciTcodéBelefbreft.ix..  ' 
Francifco  de  Cepeda.  109 
Franciíco  de  Concreras.  ^o.  .  , 
Franc iíco  de  He rr era  MalHonado.  1 1 . 1 9 
Francifco  de  Herrera*8  X . 
Francifco  efe  Montiila. 80. 
Francifco  de  Medrano.  9 é.  1 1  o.  • 
Francifco  de  Riqiiebóiirg-tr.icault.2,8;; 
Franciíco  de  Sagita  CremQné^.:i4¿ 
Franciíco  deToledo.  1 1 7» . 
Franciíco  dé  Toral.  108. 


imp. 

ímp. 

M,S 

imp. 

imp. 

M.S 

imp. 

imp. 

imp 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

imp¿ 

imp. 

imp. 

impi 

impi 

imp. 

M.S 

imp. 

M.S 


imp,*'  Popotóí 
Fraa- 
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DoA. 


ID; 

LicD* 
Dad. 

t 


F. 

F^ 

p. 

p. 


Francifco  de 

Fraiicifco  de  Villalobos.  1 6 1 . 
Franciíco  de  Vlloa.75. 
Fiiiiici(codcXerez.8i.83.'  , 
Fmüicifco  Domínguez.  1 76. 
Francifco  Draque.  5  7«89.99.víj, 
Franc  ifc  o  Enr  iqu  ez.  1 8 . 
Franciíco  Falero.  1 4  5 . 
Francifco  Fernandez  de  Cordova.^x* 
Franc ifc o  Gómez, I  I 4. 
Francifco  Gonzaga.i  14. 
Franciíco  Hernand.;z.  117. 
Franciíco  Hildariíeno.i  80. 
Franc  iíco  lunt  ino.  3  9 . 
Franciíco  López  de  Gomara.70. 
Franciíco  Loubayíin  de  la  Marca. 5 ri, 
Franciíco  Maclinieiif:.  17  y, 
Franciíco  Maurol  ico.  141. vij. 
Franciíco  Maíario.  1 6  5 . 
Franciíco  Mercado. 3 
Franciíco  Muñoz.  115. 
Fi:anciíco  Paílo.2,9. 
F|anciíco  Pipino.4. 
Franciíco  Pírardo  de  LafvaL  14. 
[Franciíco  Roz.  19. 

Fmnc  ííco  SancJiez  Broccnfe.i4i^:i  í^o. 
Franciíco  Serdonau.19. 
Franciíco  Soler.iío 
Francifco  Támara^.  ^4. 
Franc  iíco:TíGelmanp.4.7.  . 
Franciíco  Yaz  Dalmada.51.  .  ' 
franciíco  Vázquez  CQrQnadp^,7(í. 
Franciíco  Vclazquez  Miuaya*  1 41. 


imp. 
imp. 
M.S 
imp; 
M.S 
M.S 


imp. 
M.S 
M.S 
imp. 
M.S 
imp 
imp. 
imp. 
imp. 
imp, 
imp. 
Imp. 
imp. 
M.  Si 
imp. 
imp. 
imp. 
M.S 
imp, 
imp. 

imp.  Caílell. 
imp;  i  Latí  na.  I 
imp.  'Portug 
M.S  Ciílell 
imp-  Calle  11. 

Fran- 
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T  A  L  O  G  OV 


I  Franclíco  Vicente  Tornamira.X4i, 

E.  FrancírcoXimenez.Lo^ji.j. 
Francifco  Zaneto.  13. 

Frobenio.  N  5. 

Fumo.N  19^ 


Dod. 


i  imp. 

ímpi 
imp. 
imp* 


P. 
D. 

p: 
Ef. 


GahncldcS.Antonio.il,  T  - 

Gabriel  Gómez  de  Eftumianc.i5j:. 

Gabriel  Lafo  de  la  Vega. 74. 

Gabriel  RebeloiSr, 

Galeoto  de  Prato.  1 31. 

GarcíLaíb  de  la  Vega  laau  7  8^.  8-4. 

,  1^3- 

Garci  Sánchez d¿  Fígucroa.i^j^v  ihoi 

García  de  Císneros.io^.  .  '  ' 

García  deEícalantede  Alvarado.So. 

García  de  Qrta.5i. 

García  Garccs. 

GaíparBalbo.14., 

Gaípar  Babuino.  1 3  o. 

Gafpar  Barrey  ros»  1 7  5 . 

Gaípar  Barséo^i^. 

Gafpar  Borleo.90.1 3  y.iS^.iS^^ 

Gafpar  Celio.iíj» 

GafparCoello.3y, 

-Gaípar  de  Efcalona.  117. 

Gafpar  de  S.Bernardino.  I  li 

.Gaípar  de  Villagra.77¿ 

Gafpar  de  Víllela.24.3  3  .. 

Gafpar  de  la.  Cruz.  17* 


imp 
M.S 


imp. 

iiBp; 

imp. 
M.S 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 

imp. 
imp. 
imp. 
M.S 
imp. 
imp. 
rmp. 
imp. 


,Calíen, 
Latina. 
Mexic. 
Italiana 
Griega. 
Erance. 


Caftcll. 
Caftell. 
Caftell.- 

Latina. 

Caftell. 

Mexic. 

Caftell. 

Portug. 

Caftell. 

Italiana 

Latina* 

Latina^ 

Italiana: 

Latina. 

Latina. 

Portugi 

Caftell. 

Portug. 

CaftelL 

Portug. 

Portug. 


Gaft 


A  TAL  O  G  O. 


1 


t 

Dod.  t 


Gafpar  Dominico.  5  8. 
G^fpar  Ferreyra  R«yman,i49. 
Gemma  Friáo.70. 171.177. 
Gcorgio  Amirucio.  1 70. 
Geofgio  Bitaymerb.i7o.x. 
GeorgioBmno.ió;^. 
Georgio  Colímicio.  1 6i, 
'  Georgio  de  Reyquersdorf.174. 
Georgio  Ellampelío.i  80. 
Georgio  loaquimo  Retico.  170.x. 
Georgio  Spilbergio.  5  5. 
Georgio  Tedandro.vj. 
Georgio  Vala  PJacentíno.  1 58.154. 
Georgio  Vvmvoc.4^.  • 
iGerardoBergeníe.iji. 
rGerardo  de  lode.  i  y6, 
Gerardo  de  Veer.4  5 . 
Gerardo  Mercator.  15  8. 1 80. 
;  Gerbe'lio  Aleman.i. 
Gerónimo  Ben9ono.70. 
Gerónimo  Borro.  151. 
Gerónimo  Cantareno.i  79. 
Gerónimo  Cardano,  5  5 . 
Gerónimo  CortereaLi  8. 50. 
Gerónimo  de  Agandun1M0riz.1t  9, 
Gero  nimo  de  BiTar.  85. 
Gerónimo  de  Chaves.  141. 
Gerónimo  de  Mendieca.i  14. 
Gerónimo  de  Prado.  i  35. 
Gerónimo  de  S,Eftevan.9. 
Gerónimo  Gemufeo.  155. 
Geroni  mo  Girava.  i  73 . 
Gerónimo  Gómez  de  Huerta.  1 6Á. 


Imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 


Portug. 
Latina . 
Griega; 
Latina 
Latina , 
Latina  ¿ 
Latina . 
Latina . 
Latina . 


M.S  Flam. 
imp.  j  Alema, 
imp.  I  Latina. 
Inglefa. 
Latina 
Latina . 
Alema. 
Latina. 
Griega. 
Italiana 
Italiana 
Latina 
Latina 


M.S 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
M.S 
M.S 
imp. 
M.S 


Portug. 
Caftell. 
Caftell. 
Caftell. 
Caftcll. 


Italiana 
ímp.i  Latina, 
ímp.j  Caílell. 
imp. I  CaftelL 

Gero- 


en 


ATA  LO  G  O., 


F. 


P. 


;P. 

M.- 

Dod. 


j^Geronimo  Gracian;ii.,^i-ft:iüc^¿i  r. 

I  Gerónimo  Lados.  109. .  t:q¿>6oH 
Gerónimo  Megeíero,iiíj,v.;rííi|Hao^^^ 
Geí;onimo  OfoEio.17.  ' 
Gerónimo  Oforiode  Soiofzano.9^. 
Gerónimo  Querubines.         ^^Jí  omi  s 
Gerónimo  Roman;3o,4449.iot.?^  orrík 
Gerónimo  Ruiz;^^.:  -Xoffd: 
Gerónimo Rufceli.  158.      jyiúuO  íií: 
Gerónimo  Verrucio.i  éo.i  63 1.:* : : :  r  í 
Gerónimo  Xa vier.4i. 

íGeronimo  Zurita.  1 6j. 

•Gfhesde  Rocamora  iTorranai4o.i4i.. 

!  Godofredo  Torino.  1 67. 

Gómez  de  Sanciftevan.  5. 

Gómez  Yañez  de  Zurár^i.i  ^* 

Goncalo  de  las  Cafas.  1 3  o* 

Gongalo  Fernandez  de  Q^xcdb^S9, 91, 

9S'99-Ji7.  ■ 
Gon9alo  Fernandez.  3. 5..  ^ 
Gonzalo  Ximeaez;d:e  Quefada.s)^. 
Gerardo  Artus  Dántiícano.46. 5  ^.^  5^. 

Grajales.145; 
Gregorio  Giprío.  i  y  i . 
Gregprio  García.  I  OI.  III. 
GregorioTrifernate.i  ; 
Gualtero  Eudóvicol  I  é  8. 1 7^. 
jGuakeroRaleg.96.vij. 
Guarino  Veroneníe.i  5  5. 
Guid6Gualtero.36. 
Guidd  Páncirolo.  5  3 .7 1 .  i  y  o., 
Guille  Imo  35. 


imp. 
imp. 
imp. 
impj 
M.S 

top. 
ímp. 
imp. 
imp. 
M.  S 
imp. 
imp. 
ímp. 
imp. 
M.S 
impi 

imp. 
imp. 
M.S 

imp. 
imj)v 

imp;., 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp; 
imp-. 
imi|>: 


Caftell. 

Mame. 

Alema. 

Latina. 

Caftell. 

Latina. 

Caftell. 

Portug. 

Italiana 

Latiiná. 

Períian. 

Latina. 

Caftell. 

Latina. 

Portug. 

Portug. 

Caftell. 

Caftell. 
Portug. 
Caftell.^ 

Latina. 

Caftell.1 

Griega. 

Caftell; 

Latina. 

Latina, 

Inglefa. 

Latina. 

Italiana' 

Latina. 

Portug. 

Guír 


ATA  L  O  G  <>• 


Giiillelmo  Bourne.14^» 
Güillelmo  Badeo.  161, 
Gaillelmo  Huirmano,!^. 
Güillelmo  Poftelino.  1 76. 
Güillelmo  Poft  e  I0.  r  77.  v  i  j . 
Güillelmo  Ruisbroquio.i  5.44. 
Güillelmo  Soono  Vantesdeno.  1 59. 
Güillelmo  Xilandro.  I  y  (í.  1 6^0. 1 6  8. 
Guillen  de  Caftro.8^. 
Gutierre  Velazquez  Altamiratio.  1 1 7. 

.qml  ..X|.KO.t2.ont:nr;T  : 

Hanon.43. 

Hanon  Carcagincs.i, 

Hayton  Armenio.4r. 

Mecateo  Mileíío.  1 5  5, 

HelmeílM. .  45. 

Henrico  Eftcfano.víij.  ^^-f  - 

Heniico  Georgio  Heiiísquío.T  3'15.i¿5l. 

Henrico  Gkireano.  14 1.155^.172^ 

Henrico  lorico.  1 69, 

Henrico  Martínez, 101, 

Henrico  Pedro.  175. 

Henrico  Salmut.  j  3 . 

Henrique  Lanccloto.41* 

Henrique  Lauren.  183. 

Hermanno  Fabronio  Mofcrnano.xíj. 

Hermanno  Vvitequindo.141. 

Hermolao  Bárbaro.  1 5  9. 1 6 1. 

Herodoto.i  56. 

Homeron.y9. 

Honorio  Aüguftuduncnfc.íéS. 


imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
M.S 
imp. 
imp. 
imp. 
M.S 


M.S 
M.S 
M.S 

imp. 
imp. 
imp. 
rmp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 


Inglefa. 
Latina. 
Latina* 
Latina. 
Latina. 
Latina. 
Latina. 
Latina. 
Caílell. 
Latina. 


Italiana 
Púnica. 
Armen. 
Griega. 
Latina, 
Latina. 
Latina. 
Latina. 
Latina. 
Caftell. 
Latina. 
Latina. 
Latina. 
Alema. 
Alema. 
Latina. 
Latina. 
Griega. 


imp.  Latina. 
H^ 
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Horacio  Turfelino.i4. 5 1. 

Hues.N  175. 

Hugon  Fanolio.  1 78. 
Hügon  Groe  ío.  57.1  51, 
Hulderico  ScliimídeL72,. 
Hiímp  hr.Lluid.  1 8  5 . 


la  cinto  de  Herrera.  8^, 
lacínto  Orfancl.38, 


lacobo  Angelo. 1 57.  r  íi.¡  oi.í.í]coA  si 


lacobo  Ceporino.víij. 
lacobo  Craféro.ix. 
lacobo  Crinio.  170.  ¡^í^v 
lacobo  Dalecampí.i í 5 . ,  ;  1  -jt 3-  - 
lacobo  de  Mayre.57.90. 
lacobo  de  Migrode.7i.  , , 

lacobo  de  Saa.14^.  ?  i.aiííloM  c 

lacobo  Fabro  Stapulcnfe.8?.!  3^. 
lacobo  GaftalPremonceíe.i  58. 
lacobo  Míliquio.  161. 
lacobo  Morqueto  ó  Morgues.7S. 
lacobo  Navarco.  5  a. 

■IocoboNecío.5^.  jrjLiíidmu'.cíiMii 
lacobo  Queynet.i7^^x»  \  '  ^  '       : :  ' 
lacobo  Severcio.iS4.. 
lacobo  Síegler>o.i  61. 
I  lacome  Gabriel.  141. 
!  lacome  Gon^alcz.^  ^.  'M^itfb-:M  niMí\ 
*  lainbolo  Mercader.  3.  ' 
lafon  de  Ñores.  141. 
lad 


imp. 
imp. 
imp, 
imp. 
imp. 
imp. 


Xatini, 
Latina. 
Latina. 
Latina. 
Latina. 
Latina, 


n 


ues  i^artier.79. 


imp.  Caílell. 
M.S;CaftelL 
Latina. 
Latina. 
Latina.í 
Latina. 
Latina. 
Haméc. 
Francc. 
Latina. 
F  ranee. 
Latina. 
Latina. 
France. 
Latina. 
Fíame.. 
Latina. 
Latina. 
Latina.  \ 
Italiana, 
PortLig. 
Griega. 
Latina. 
France. 


imp. 
imp. 
imp, 
írhp] 
imp. 

imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp, 
M.S 
imp. 


mip. 
imp. 
imp. 
imp. 

imp. 
imp; 
imp; 
imp. 


lay- 
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laymc  Blanco.  1 15. 

layme  Rebuiloía.iSi. 

loaquin  Forcio.140.vij. 

loaqiün  Y'adíano.  155).  i6i.,  1  6$.  17 9' 

lodoco  Giftelio.^. 
lodoco  Plondío.  1 79- 1 
lodoco  Rique.85. 
lorje  de  Lemos.  18* 
lorje  Draudio.  I  ^(í.ix. 
loíafar  Barbaro.40.         •   .í:  rij.Ij'w»  < 
lofef de  Acc^a. 1 03 . 1 1 3 . i i/.vjv    -  '  ' 
lofe  f  de  Horologi.  ^  5 . 
lofefde  Iunco.86. 
IoíeíIndio.5>.j. 
lofef  Rococcio.  142,.- 
lofefo  BetLiíio.3 1. 
lofefo  IuftoEfcaligero.r47.i6'5:^ 
lofefo  Moleto.i  57, 
líaac  Cafaubono.i  5^. 
Ifidoro  Hifpalenfe.i  3  8. 
luán  Acronio.  141. 
luán  Al varez  Maldonado.p  5'* 
luán  Andrea,  i  5 
luán  Antonio  Barucio.  173. 
luán  Antonio  Magino.  1 5  8.ix- 
luán  Arias  de  Loyola.  i  yo.  . 
luán  Augur  Tranfmierens.40^ 
luán  Baptiíla.  loé".  1 07. 1 1 5. 
íuan  Bapriíla  de  Giano.22. 
luán  Baptíila  de  Lagunas.  10 8* 
Iuan  Bapcííla  de  Pomar,  iojl. 
Iuan  B  aptifta  Efcorcia.  1 7  5. 


M.S 
imp. 
imp. 


imp 
imp. ' 
imp. ' 
M.S 
imp.  i 
imp.  i 
¡ni  imp. 
imp. 
imp. 
M.S 

ímp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 

M.S 

imp 
imp 
imp 
M.S 
imp. 
imp. 
imp. 
ímp 
M.^S^ 
imp. 


Latina. 

Flamee. 

Latina. 

Latina. 

Portug. 

Latina. 

Italiana 

CaílelL 

Italiana 

Caftell. 

Portug. 

Italiana 

Latina. 

France. 

Latina. 

Latina. 

Latina. 

Latina. 

Caftell. 

Latina. 

Latina. 

Latina. 

Caílell. 
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Lic. 

Lie.D. 
F. 

S. 

LícD. 

F, 

D. 

í 

Dod. 


luán  Baptiíla  Gramajo.r^.  .  imp 
luán  Baptifta  Labaña.i  5.  yo.i^.j,  .  ímp, 
luán  Baptifta  Montano.  3  4.  :\oiii£U  -  \  í^i^p- 
luanBaptiftaPemíco.zo.v.        ;  ;  imp. 

luanBapciíla  Ramuíio.  í. 1.3. 3. 4.^.^.6'. 7. 

5^   .9  •  I  O"  I  o.  I  r .  r  i .  1 6".  40.40,40.40. 4  3 . 

43-44-44-45-45-47-47-y2'.^8.^,9.74.74. 

B^.95-99.i3^-í74-      :  í  i.iV.-H.í.i  ' 
luanBaptijftaStéla.^i»  :  4 

luán  Bcrenhero.  157. 
luán Bermudez.48.  , 
luán  Bohemo  Aubano.j4v.K'  rvj  f 
luari  Botero  Eenefe.  1 8 1  .xj.xíj. 
luañ  Broncorc  io,  1 5 7.      .   .  .  ¡  1 . .  ^  ; 
luán  Bufe mequ er.  1 73;.i  .o¿,^.?iirrjf  rqLí 


luanBuseo.io. 
IuanCabfal.34. 
luari  C  amen.  i77.víj. 
IuanCamertes.i(í6.  1 
luán  C9apata  de  SandovaLi  i  ¿íhonl^I  i. 
luán  Caro.  130.  .  ípAI  JI  :> 

IuanCaílellanos.70.  .1 
Juan  Ccíareo  luliacenfe.  I  ^  I . 
luauCevicos.iij.  .Ü,.  í  .¿¡vli¿ 

IuanOobo.30.     .  f:r'íí?        Oí'f'V^í;!  ■  ^ 

Juan  Criíloval  Calvete  de  Eílreila.84. 

luán  Damafceno.iiij. 

luán  de  Aguilardcl  Rio.i  18. 

Juan  de  Ayora.  r  07. 

luán  de  Baltaíar  Abexin.48!. 

íuan  de  Barrios. I  5.171. 

luán  de  Barrios. iz 8. 


imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 


imp: 
imp, 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 


imp. 
imp, 

imp. 
imp. 
imp. 


Latina.. 
Portüg: 
Porcug. 
Italiana 


Italiana 
Latina. 
Latina. 
Portug. 
Latina. 
Italiana 
Latiná. 
Latina. 

Portug. 
Alema.  \ 
Latiná.; 
Latina., 

Caílell. 

Latina. 

Caíleli, 

Chinan 

Cafteil. 

Caíldl, 


xic. 


Mí 

Caílell-, 
Porcug. 
Caíbl] 
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jluanHontcro.i/o.x. 
'luanHorano.5p. 

IuanHugonLInzcotan.4^54. 

luán  lalbnde  Ñores.  1 8  5 . 

luán  líiiguez  de  Le  que  rica.  1 1. 12,* 

IuanIíraeldeBry.125. 

Iuanlunio.45. 

íuan  León  Africano.  1 74. 

luán  Leí  io  Burgundo.9  3,. 

Iuan  Loren9o  de  Anania.  185.. 

Iuan  Macro.iiíj. 

Iuan  Magro  Leika.  19. 

Iuan  Maria  Angiolelo.6.40,1 3 1.- 

Iuan  Maria  CampórL  1 9  • 

Iuan  Mario.4i^ 

Iuan  Mario  Cataneo.  1 6  3 . 

Juan  Mátalo  Mételo.  1 7. 1 73 . 18 1 .xj. 

Iuan  Mirito.  1 70.xj. 

Iuan  Mocquet.  1 3 
Iuan  Moí  que  ra.  ^7. 
Iuan  Mureto.  167. 
luanNoviomago.i  57. 
Iuan  Oftmano.vj. 
Iuan  Pablo  GalucI0.104.143v 
Iuan  Pablo  Mártir  Rizo.69. 
iuan  Pedro  Ma'íeo.i p.2.3  .i> 
IuanPercz.13. 
IuanPoleur.65. 
Iuan  Quintino.  1 4^. 
Iuan  Raubuen.  r  84-xij.- 
Iuan  Recio  de  Leon..^ 
Iuan  Rcplero.  181. 
IuanReylero.i9. 


imp.  I  Latina. 

ímp.  Flamé; 
imp.  Icalíana 
imp.  Caílell. 
imp.  Latina. 
).  ItalianvX 
¡Arabig. 


imp. 

imp 
imp 
imp 
imp 
imp 


France. 
Italiana 
■Latina* 


rmp. 
imp 
imp: 
ímp 
ímp 
tmp 
imp 
imp 


tmp. 
M.S 


Italiana 
Caldea. 
France. 
Latina. 
Latina. 
Latina. 
France. 
Caítcll. 
Latina. 
Latina, 
imp.  |Alcmr^ 
Latina. 
CallelL 
Latina. 


imp. 

imp. 
imp. 
irnp. 


France 
Italiana 
France 
imp.  I Caílell 
imp- 1  La  tina 
imp.  jAlema 


Ii 


an 


A  T  A  L  


Doa. 

LicD. 


D. 


D.F. 


íuan  Rodríguez  de  Lcon.ioo.i  iy. 
luán  Rodríguez  Girón.  5  ^.iij, 
luanRuízde  Alarcon.8^/ 
Iuan  Ruiz  de  Leon.Sj. 
Iuan  Sánchez  Bortero.i  3  0. 
luanSchímid./S. 
Iuan  Stadío  Hombergcnfe.5:^ 
luanSuarez.ii. 
Iuan  Verrazano./^.i  71. 
Iuan Vernero. 1 5 7. 1 70.  r  -.,¡ 

Iuan  Vcrquen.Y^. 
Iuan  VvoIfio.í7o.x|.        ,  , 
IuanTaífniero.14^. 

Iuan  Teodoro  de  Bry.  i  o.  i  i'.  { 4.4  5 .4^.  5  5 

133.185.185-.  ' "   ¿1  '  ■ 

Iuan  Tomas  Eftillano.éi.  ^S^^  v^fj^J 
IuanTomasFrigío.4j.v.  '^'•^^^•^^^^^^^^^^ 
luanotc  Duran.  171. 
lulíanGarccs.iii, 
IulioBelíno.1^8. 
lulío  Cefar.^i. 
luíloHeurmaiii, 


M.S 

imp. 
M.S 

imp. 

imp. 
imp. 

ínip, 
impx 
imp» 
imp. 


;o(i  o'j.r 


Lamberto  Andrea.  I  éi. 
Lamberto  Daneo.  1 70. 
Lanceloto  Voyíin.Ti. 
Laurencio  Corvino.  174, 
Laurencio  Cámbara. ¿1. 
Lázaro  Baifio.i  46.1 
Lázaro  Eíquencro.  1 6^. 


^.¿bvi-íiilA  ú) 


imp. 
imp* 
imp. 
M.S 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 


imp 
imp 
imp. 
imp, 
imp. 
imp. 
imp. 


^CaftelL 
CaftelL 
Caíteli; 
CafteJl.; 
Caftell.j 
Inglefa.j 
Alema»  \ 
Portug.  I 
France.  ^ 
Latina.  | 
Fíame. 
Latina.  ¡ 
Latina. 


Latina. 

Italiana 

Latina. 

Latina. 

Latina. 

Italiana 

Latina. 

Latina. 


Latina. 
.  (Latina. 

¡France. 

iLatina. 

[Latina. 

/Latina, 
^Latina. 

Leo- 


Catalogo. 


Leonardo  Abel.  13  y. 
Leonardo  Cernoti.i  58. 
Leopoldo.  14  5. 
Levinio  Apolonio;78.S4.vj. 
'  LevinioHulfio.  1 69.x. 
Lilio  Calcanino.140. 
Lilío  Gregorio  Giraldo.i  y  1. 
LivioSanuco.170.xij. 
Lope  de  Sola  Cociíio.iS. 
Lope  Félix  de  Vega  Carpió.  55>.^2.-74. 
94-99- 

Loren9o  Ferrer  Maldonado.i  4  3 . 
Lorenzo  Iapon.55. 
Lo?en9o  Rainirez  de  Prado.  1^3. 
Lorenzo  Vanderhamen  i  Leon.94., 
Lucas  lanz  Vvagenar.  148. 
Lucio  Fauno.  54. 1 04. 
Ludovico  Bartomano.  i  o.v. 
Ludovico  Dominico.  1 64. 
Ludovico  Eílacleyo.79. 
Ludovico  Para V icio. ij. 
Luis  Bercomo.i  to». 
Luís  Capoclic.98. 
Luis  Coellode  la  Barbuda.zo.. 
Luis  de  AImcyda.3  3. 
Luis  de  Belmonce  Bermudez.B^.. 
f  Luis  de  Camoes.8. 

Luis  de  Foriíeca  Coutüio.i  50. 
Luisde  Govea.15. 
t  Lpis  de  Guzman.i  ií2l5-  3  7« 
Luis  de  Teruel.  I II.. 
Luis  de  Valdivia.  1 1  o. 
Luis  de  Villalpando.  105. 


ü-np.!  Italiana, 
M.  Si  Latina. 
Latina. 
Latin.i. 
Latina.. 
Latina, 
lira  liana 
Portug. 


imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
ímp. 


imp 
imp 


Caílell. 
Caílell. 
imp.!  Portug. 
imp.  I  Latina. 
M.  S  ;  Caílell. 
imp.!  Alema, 
imp.l  Italiana 
imp. '  Laliana 
imp.  •  I  callana 
In^Jefa. 


imp 
imp 


o 

Latina,  i 
Avmar.; 
M.S  Caílell. 
imp.  i  Caílell. 
imp 
imp 
ímp.  l  Portug. 
M.  S  Portug. 


PoiCug. 
Caílcli. 


imp. 
imp. 


Portug. 
Caíleil. 
M.  S ;  Latina, 
imp,  Chilea 
imp.l  India'^ja 

Lü  *s 


C  A  T  A  L  o  G  0< 


Lic. 


P. 

P. 
P. 
F. 


íF.] 


t 


Luisde  Y'rreca.48.8i. 

Luis  del  Mirmol  Carvajal.  17^. 

Luis  de  la  Cruz.  149. 

Luis  Flores. 3  8. 

Luís  Froes.34.iij. 

Luis  Gerónimo  de  Ore.78.1  lo.i  11, 

Luis  Gómez  de  Tapia.8. 

Luis  Hartado.  II 4. 

Luis  Píáero.3  8. 

Luis  Rengino.ioy. 

Luis  Rodríguez.  107. 

Luis  Sequeyra.57, 

LaisTexeyra.180. 

Luis  Tribaldode  Toledo.  175. 

Luis  Velezde  Gaevara.86:. 

M 

Manuel  Rey  de  Portugal.  14, 
M  uiucl  de  Acoíla.2i,:.3.íj. 
Manud  Correa. 8.- 
M  lauel  de  Figueredo.148. 
M  uiuel  de  Me%uira.5o. 
Minuei  de  la  Vega.49i 

Manuel  GodíaoCardoro.  50. 
Manuelleleria.i^. 

Maiiuel  Texeyra.27. 
Marcelo  de  Ríbadeneyra.8o. 
Marco  Agripa.  4. 
Marco  Antonio  Palao.  i  75. 
Marco  Polo  Veneciano.j.j. 
Marcos  de  Niza.7^. 
*  Marcos  Henfnge.iiij. 


imp.  tCaftell 
imp.  Caftell 


M.S 
M.S 
ímp. 
imp» 
imp. 
M.S 
imp. 

imp. 
imp. 

M.S 
imp. 


Caftell. 
Caftell. 
Portug. 
Cafteü. 
Caftell. 
Latina. 
Caftell. 
Mexic. 
Mexic. 
Caftell. 
Portug. 
Latina. 
Caftell. 


imp, 
imp. 
imp. 

imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 

impí 
imp. 

imp. 


Portug. 
Latina. 
Portug. 
Portug. 

Portug. 

Portug. 

Portug. 

Portug. 

Calle  II. 

Latina. 

Latiría. 

italiana 

Caftell. 

Latma. 

"Mol- 


C  A  T  A  L  O  G  O. 


P. 


D. 

F. 
F, 

F. 

p. 

D. 


F. 

Lic. 


P. 

Dod. 
P.  t 

M. 
P. 


Marcos  Ilopero  Bardienfe.i  y  f . 

Marino  Tirio.  1 5  y. 

Mario  Arecio.171. 

Martin  Antonio  del  Río.  16^. 

Martin  Bronjovio.171. 

Martin  Cortés.  145. 

Martin  de  Baugartcn.iiij. 

Martin  de  Bolea  i  Cafl:ro.4. 

Martin  de  Islarcs.8i. 

Martin  de  León.  I  o  5 . 1 1 7. 

Martin  de  Rada.iS.  31. 

Martín  de  Requena.  1 27. 

Martin  de  Silva.i^. 

Martin  del  Barco  Ccntenera.lS. 

Martin  Fernandez  de  Encifo.  1 71. 

Martin  Fernandez  de  Figueroa.4ia 

Martin  Gilberti.  roí?. 

Martin  Ignacio  de  Loyola.iS. 

Martin  López  de  Itnrgoyen.  57.91, 

Martin  Qüemnicio.iiij. 

Mateo  Couros. 5  j. 

Mateo  de  Micou.45. 

Mateo  Drefero.v. 

Mateo  ó  Matías  Quatcn.  1 77. 

Mateo  Rícelo.  17. 5 o. 

Matías  de  Porras .131. 

Matías  Martinez.ii. 

Matías  Quado.  I  é^.x, 

Mauro  Florentino.!  39. 

Maximiliano  Traníilvano.S^. 

Melchor  Blas  Fray  le.  15?. 

Melchor  de  Figueredo.  3  5. 

Melchor  Eílacio  de  Amaral.50. 


imp. 


itnp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 

M.s; 

i 

imp. ; 
M.S| 
ínip. ' 
imp.  I 
[imp. 
imp. 

imp. 
imp. 
M.S 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
M.S 
imp. 
imp. 


Latina.' 
Griega. 
Latina. 
Latina- 
Latina. 
CaftellJ 
Latina. 
Caftell. 
Caftell. 
Caftell. 
China. 
Caftell. 
Portug. 
Caftell. 
Caftell. 

Tarafca 

Caftell. 

Caftell. 

Latina. 

Italiana 

Italiana 

Alema. 

Alema. 

China. 

Caftell. 

Latina. 

Latina. 

Italiana 

Latina. 

Portug. 

Portug. 

Portug. 

Mel- 


C  A 


TALO  G  O. 


Melchor  Guilandíno.  1 6  5. 
F.         Melchor  Manzano  de  Haro.8or 
P.         Melchor  Nuñez.!  5.17.3  3» 
Mercurio  Británico.  1 84. 
Micael  Artíingero.  1 67» 
Mícael  Corneto. 
Micael  Neandro.i7i.x. 
Micael  Zapulo.71. 
Miguel  Angelo  Blondo.  14  j-, 
Miguel  Cabello  de  Balboa.105. 
Miguel  de  Agía. II 7. 
Miguel  de  Caíl:añofo.48. 
Miguel  de  Coignet.  145.178^ 
Miguel  de  Eílete.Si. 
Miguel  de  Monfalve.117.. 
Miguel  de  Selves.47. 
Miguel  de  Villanueva.  1 57.. 
Miguel  Pérez.  143. 
Miguel  Rogerio.,27. 5^1. 
Ivíiguel  Vázquez  de  Padilla.  1 34, 
Dod.     Mira  de  Ameícua.Só, 
Mirconde  Pcrfa.4 1 . 


N 


Doct.  t  ÍNardo  Antonio  Recco.i  2^. 

Nicolao  155,^ 

Nicolao  Be  lo.  10. 
Nicolao  Beraldo.1 6u 
Nicolao  de  Contí.  5  . 
N icolao  de  Gu Iquerqu cn.^ o.$i, 
Nicolao  de  Nicalay-i  3  .145?.. 
Nicolao  Peroro»!  61, 


imp. 
imp. 
imp. 
imp. 

ímp. 
£mp. 
ímp. 
M.S 
ímp. 
M.S 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 

imp. 


imp. 

imp 

Imp 
imp 
ímp 


Latina. 
Caftell 
Portug. 
Latina. 
Latinar 

Latina. 

Italiana 

Latinav 

Caftell. 

Caftell. 

Portug. 

Alema. 

CaílelL 

Caftell; 

Caftell. 

Latina. 

Caftell 

China. 

Caftell 
Períica 


Latina. 

Latina^ 

Latina 

Latina. 

Latina 

Latina. 

France. 


imp.^  Latina 


N 


ICQ^ 


Catalogo 


I  Nicolás  de  Falcon.43. 
P.      t :  Nicolás  Godiiio.4^. 
F.        I  Nicolás  Hciborn. III. 
¡Do^.  t  Nicolás  Monardes.ii^ 


P, 
P. 

P. 
P. 


P. 


Cap. 


j  Nicolás  Nufiez.i  5. 
Nicolás  Pimenca.io. 
Nicolás  Rcufncro.  r  3 . 
Nicolás  Scrrario.55. 
Nicolás  Tricault,i7.3t.59.v. 
Nicolás  Vemuléo.171. 
Nicolás  Vvimaiio.45. 
Nicolás  2eno.44. 
Ñuño  Bcltran  de  Guzman.7^. 

o 

Obifpo  del  Inpon.  5  5. 
Odeiico  de  Foro-Iulio.ij. 
Oldericode  Puerto  mayor,  y. 
Oliverio  de  Noort.  57.^0. 
Organtino  BLixienfe.54. 
Oroncio  Fineo.  1 4 1  . 


Pablo  de  Santa  Fe.  31. 
Pablo  lofcide  Arriaga.iii. 

Pacio.N  14^. 

Paíidulfo  Esfiondato.i  5 1.- 
Papio  Alexandrino.167. 
Paftrana.N. . . ..  5>r. 
Paulo  Cigalino  Corríenfe.iéy, 
Paulo  Iovio.46^. 


M 
¡mp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 

imp. 
imp. 
imp. 
imp. 


S  France. 
■Latina. 
'Latina. 
Caftell. 
Portu  g. 
Latina. 
Latina. 

Latina. 
I  Latina. 
■Latina. 
Italiana 
Caílcll. 


imp.  jPortug. 
M.  S  ¡Latina. 


imp. 
imp. 
imp. 
imp. 


imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
M.S 
imp. 
imp. 


^Italiana 
Latina. 
('Latina. 
(Latina. 


Portug. 
iCartcll. 
^Latina. 
Latina. 
Griega. 
CaíkU. 
Latina. 
Latina. 

'  Pau- 


C  A  T  A  L  o  G  O. 


F. 

M. 
F. 


D. 

F. 
F. 


M. 

Lic. 

F. 

F. 

P. 

F. 


Paulo  Merula.  173. 
Paufanias.i68. 

Pedro  i6j.x¡.. 

Pedro  Aguado.^ 
Pedro  Aloiíio.^o. 
Pedro  Alvarcz  Cabral.^. 
Pedro  AndresMacíolo.i  fSe. 
Pedro  Apiano.  1 77. 
Pedro  Bej  araño.  9  7. 
Pedro  Bclbnio.  1 2;  yi.  h  07P>^  Tvb 
Pedro  Bcrcío  Ceílio.r  59.1  d9.1S5.xj 
Pedro  Bjzarro.4i. 
Pedro  Chacón.  1 64. 
Pedro  Chí  riño.  8  o. 
Pedro  Ciruelo.  139.  "  ' 

Pedro  Cortes  de  Monroy.Sí.. 
Pedro  de  Agurto.  1 1 1. 
Pedro  de  Alcáceva.i  j,3  3. 
Pedro  de  Aliaco.  139,169^ 
Pedro  de  Al  varado.  74. 
PedrodeCaftro.84. 
Pedro  de  Cobíllan.7.. 
Pedro  de  Feria.  109.. 
Pedro  de  Cantean. 
Pedro  de  Guz man.  31,- 
Pcdro  de  Magallanes  Gand  ivo.^i. 
Pedro  de  Medina.  14 y. 
Pedro  de  Mefquita.48. 
Pedro  de  Oña.8  5.98. 
Pedro  de  Padilla.  18. 
Pedro  de  Palacios.! 09. 
Pedro  de  Ribadeneyra.  ^  8. 
Pedro  de  S.Domingo.  1 . 


imp. 
imp. 
imp. 
M.S 


írnpi 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

MiS 

imp; 

imp; 

M,S 

M.S 

imp 

imp. 

M.S 

imp.- 


imp. 
imp. 
imp. 
imp. 

imp. 
imp¿ 
imp. 


Pedro 


ATALO  G  O. 


Lie» 
F. 

tic.  f 


P. 


i':. 


fPedrode  Síncra.6. 

Pedro  de  Siria.  148. 

Pedro  de  Sofá.  8 (í. 

Pedro  de  la  Gaíca.g3. 

Pedro  Fernandez  de  Qjiros.^^. 

Pedro  García  Fernandez.  147. 

Pedro  Gerónimo  Guillío.  104.; 

Pedro  Giiio. 1 71.  .r^;  i .onwgA 

Pedro  Gómez. 3  5.  ,  o  /  rr/u;{¿fl 

Pedro  Goveo  de  Vitoría.ioo,;  .clnobS 

Pedro  Heins..  178;  ll::Oob:í:)8 

Pedro Hernandez.87.  .if 

Pedro  larrico.i  1.  vj  i  .no  jIí:  D 

iPedro  luán  Olivarlo  Valentjníó.ip.i  <f  ^ 

Pedro  Mariz..^. 

Pedro  Mártir  Coma.  1 34.  ' 

Pedro  Mártir  de  Angleria.óS.iííi.vj. 

Pedro  Mafcareñas.i  5. 

Pedro  Montano.  1 7 1 . 1 8  r. 

P^dro  Morejon.37. 

Pedro  Moretano.íx. 

Pedro  Nuñez.  1 3  9. 1 46, 

Pedro  Ordonez  de  Zevallos. 

Pedro  O roz.  107. 

Pedro  Pierrode  Smenga.i^z. 

Pedro  Pizarro.  Si. 

Pedro  Querio.  171. 

Pedro  Rif.vij. 

P-edro  Rodríguez.^  3 . 

Pedro  Sancho.Sz. 

Pedro  Sarmiento  de  Garnboa.89. 

Pedro  Savorgnano.63.73.1 1 1. 

PedroSerrano.i3<í. 


ímp.¡Portug. 

imp.(  Caílell. 

imp.  j  Caíle] 

imp.;!  Caftell. 

M.SICa^ílell. 

imp'. 

impl 
rimp. 
riihp. 

iitipL 
'iihp, 
imp. 
imp. 
,  imp. 
imp. 

imp. 
ímp, 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 

M.  S 
M.  S 
imp- 
imp. 
M.S 


M.S 
imp. 


Pe- 


CíA  rr  A  L  o  d  o. 


f^Pedro  Simón. s).7ííí;'/x;3n£<d  :),i>snir2  '>^;' 

Pedro  Vidor  Cayerano.4S.oh!:>I;¿D  olí 
Pedro  Víncencío  Daace  íU  Rrnaldo.140 
Pedro Zieza  de  Leon.S4. 
Petrucio  y  baldíno.  171 . 
Pierio  Valeriano  Belunenre.141, 
Pogio  Florentino.  5 . 18 1. 
'Folemon.  153.  -v^:.    . . . /í £(j . 

'PolodeOndegardo.ioi/ '■^'■^•^^üú^ 
PomponioMela.15^.15»^.  ;  t^Tfir/tr 
Pofídonio.  1 5^4.  cií.O  V- ú  í  i 

^rííciano  Gramatícó.i  5'4.f¿fc'JÍ^  ní;Hh 
Pi:ócloDiadoco.i38.  L^niñ 
PíofperodelElpiritu  Santo.. 


imp. 
.Imp. 
'inip. 
.  imp 


Caílell. 
3^or??üg* 
^Etiopici 
ítaliani 


R 


iM.D.  f 


imp.iCaftejl¿ 


imp. 
imp. 


Latina.; 
^  Latina, 
imp.  'Latina. 
|Grieg;al 
,CafteHl 
iníp.  ^Latina. 

,  ,  Griega, 
irríp. ;  Latina, 
imp.  ^  Griega, 
imp.  CaftelL 


Rabi  Abrahan.  1 3  S         • :  ^  .s^ihJ 
íRaíael  Torio.  131.      ^  <  r  a  .iíí^^oT 
iRaíael  Volaterrano.í7Í|l5^^> 
Rafe  Ha  mor.  79.,  :  m... 

Reginaldo  de  Lezarraga.i }  ^ 
Re  ma  cío  Farquio.  1 31 . 
Remberto  Dodonéo  Malinate.141. 
Ricardo Hociu1to.71.vj..      <  ,  i 
Roberto  Balforeo.  137..       '  = 
Roberto  Coverfa.  I  i. 
^Roberto  Líncolníenre.í4o. 
Rodrigo  de  Aganduru  Moriz.§iv 
íRodrígo  de  Agniar  i  Acuña.í[    .  ' 
Hodrigo  de  Cabrera.  149.      -  ■  ' 

Rodrigo  Fernandez  de  Santaelía.4.xi7. 


:W  Hebrea 
top.  ¡Latina, 
itóp.  |Latina. 
imp.  inglefa. 
^•S  Caílell. 


imp, 
imp. 
imp. 

iinpi 
imp.. 
imp; 
M;S 


Latina. 
Latina. 
Latina* 
Latina. 
Latina. 
Latina, 
CaílclU 


ifí^r  Caftelll 
ímp,  CáííelL 


C  A  T  A  r  o  G  o, 


j  Rodrigo  Saenz  de  Saiitayana.140 
Lie*   i*  ¡Rodrigo Zamorano.i4L.ii-í;.7r 

Rodulfo  Gclenio.i  7o;fir.nt?'{xi3  -ic'jóíY 
Roque  de  Cejuela.  1  icLi.G  obnDcniV 


Lic. 


F. 


D. 
F. 
F. 


F. 

Dod-. 


I>.f; 


Ruiz.N  1 50. 


5:51 


imp.|Cafl:ell. 
imp. 'Caftell. 
imp.  ^  Latina. 
M.Sj  Yunga. 
M.S' Caftell. 


Salvador  de  S.Cipríano.  1 09. 

Sandebar.N  ^o.  ^  ,  í.:¡, 

Sebaftian  Berecarío.93 .  1  O 

Sebaftian  Fernandez.  1^. 
Sebaftian  Gaboto.4  5. 
Sebaftian  Munftero.i  yj.ix. 
Sebaftian  Ramírez  de  Fuenlcal./j, 
S  e  baft  ian  R  ib  c  ro.  i  o  9 , 
Serafín  de  Frcytas.  5: 8. 
Sexto  Avieno  Rufo.  1 54. 
Sígífmundo  Gelcnio.i 
Simón  de  Lara.87. 
Simón  de  Tovar.  149. 
Simón  Eftacio  de  Silvera.p5. 
Simón  Lemnio.i  79. 


Teodoro  de  Bry.  1 1.(33. 70.78. 7^.79. 79. 

79.87.^o.90.5>o.9o.9i.5>  3.1 04.1 5  5.vj. 
Teodoro  Gra minio.  1 40. 
Teofrafto.i45. 
Teuciide  AnéoLonícero.y4. 
Tito  de  Popma.  1 41 . 
Tomas  Ariot.59. 

TomasdeFaria.8.  , 


imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
M.S 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 
M.S 
imp. 
imp. 
imp. 


Zacap. 

Latitia. 

Portug. 

Liglefa. 

Latina. 

Caftell. 

Otomi- 

Latina. 

Latina. 

Latina. 

Caftell. 

Caftell. 

Portug. 

Latina. 


imp.  Latina, 
imp.!  Latina, 
imp.'  Latina, 
imp.  Latina, 
imp.  •  Latina, 
imp.  i  Liglcfa. 
imp.^  Latina. 

"  To- 


A  TA  lo  G  Ó. 


D. 
F. 


Doa. 

D. 
D.F. 


Tomas  de  Padilla.47. 
Tomas  del  Gaftcllar.i  1 5, 
Tomas  déla  Torre.  114. 
Tomas  Hood.i  47. 
Tomas  Iunti.5  j. 
Tomas  Linacro.i  3S. 
Tomas  Lopez.9. 

Tomas  Porcacho  de  Cafícllop.i  8 1. 
Tomas  Tamayó  de  Vargas.75.í>4,i^  j . 
Tome  Cano.  I  y  1. 
Toribio  de  Motolima,74.iox.i  14, 


Valcntin  Fernandcz.4. 5, 

Vafeo  de  Puga.  I  lo. 

Vafeo  de  la  Gama.7. 

Vicente  de  las  Gafas.  1 1 3  , 

Vicente  de  Valverdc.83. 

Vicente  Marinerio.8  5. 

Vicente  Palavecino.ó^. 

Vicente  Palctino  de  Corfula.i4y. 

Vidorio  48. 

jViaorGefelemo.ié:5. 
I  Vivió  Sequefter.170. 
VlricoFabro.87. 
Vrbano  Galvenoto.7i. 
Vvilebordo  Efaelio.i  51, 
VvilenSilvio.83. 

z  ■ 


Zacarías  Lilio.16^. 
Zaga2abo.4(í. 


imp. 

ímp. 

M.S 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

imp.  j 

imp.  I 

imp.  I 

imp 


imp. 
imp. 

M.S 
M.S 
M.S 
imp. 
imp. 

imp. 
imp. 
imp. 
imp. 

imp. 
imp, 


Cafteli. 
Gaftell. 
Gaílell. 
Inglela. 
Italiana 
Latina. 
Portug. 
Italiana 
Gáftel]. 
Caftell. 
Caftcll. 


Portug. 

Gaftell. 

Portug. 

Gaftell. 

CaftelL 

Latina. 

Latina. 

Italiana 

Latina. 
Latina. 
Alema. 
Latina. 
Latina. 
Alema* 


imp.  iLatina. 
imp.  I 

~  caJ 


CATALOGO. 

DE  LOS  LIBROS, QVE  AY  EN 
eñe  Epitome,  fin  los  nombres  de 
fus  Autores* 


Latina. 
^Latina. 
Italiana 
Latina. 
QE^cIi. 
Líitina. 
Líitina. 
Italiana 

Latina. 
Portug, 
Alema. 
Latina. 
Latina. 
Latina. 
Latina. 
I  Latina. 
Griega, 
Qüich. 


China. 
France. 

Í Italiana 
Latina. 


Arte  para  medir  la  tierra,!  la  mar. 
Arte  para  m  over  la  nave  en  la  mar.  i  j 
Cartas  de  la  China,i  lapoii.  3 1 ► 
Cartas  del  lapon.iij. 
Catecifmo  en  lengua  Quichua.  1 1  o. 
Comento  de  Hay  ton  Armenio.43. 
Comento  de  luán  de  Sacroboíco.  1 551. 
Conruladodelmar.147. 
Curia  naval.  147. 

De  la  variación  de  la  aguja  naútlca..i45- 
Derrotero  general  del  Braíil.5)  3. 
Defcripcion  de  la  America.xij. 
Defcripcion  del  lapon.  1 8 1. 
Defcripcion  Geográfica  del  Orbe.iS"a* 
Diccionario  Geográfico.  1 7 5. 
Divifion  compendiaria  de  la  tierra. 175). 
Epitome  de  la  Geografía.  1 75^. 
Epitome  de  Eílrabon.vij. 
Gramática  Quichua  i  Vocabulario.  1051. 
Hiftoria  de  la  China.  3  o. 
Hiíloria  de  la  China.  3  o. 
Hiílorias  de  la  China. 3 1  . 
Hiftoria  de  la  India.  19. 
Hiílpria  de  la  India.io. 
Hiftoria  del  lapon.iij. 


imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

imp 

imp 

imp 

M.S 

imp 

imp- 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

M.S 

M.S 

imp. 

imp. 

imp. 

imp. 

Hlfto^ 


A.    X  KJ  \t 
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D  E  C  L  ARA  T  O  R  I  A,D  E  ÍJ  A  S 
lenguas  en  que  cfcrivieron  los  Autores ,  que 
Jfc  balkn, OI  cite  Epitome,  i  Provin*^ 

ciasáondc fe Jiablad.  ' ' 

AL  É  M  A  N  A.En  laAlcmanla,!  es  ta  propia,!  paí- 
ticLilarde  la  nación  Germánica ,  que  apems 
-ay  otra  que  la  entienda,ni  efcriva^ppr  tener  ca 
ra(!leres  propios  j  aunque  ufa  también  de  los 
Latinosv  De  lo  qual  arguyenyque  fue  de  las  fetenta  I 
dos  lenguas,qúe  procedieron  de  la  confu^on>que  Dios 
puíb  en  la  fabrica  de  la  torre  ^  q  qüifo  levantar  Nebrot. 

A  R  A  B  I  G  A.  Originaria  de  las  Arabias  ,  Pétrea, 
Deíierta,  Felice,!  Trogloditiea,  i  mas  de  lá  Petrea-,au- 
que  la  Felice  le  dio  más  nombre,  porque  della  falio  co 
la  Teda  Mahometana,!  fe  comutiicó  a  infinitas  Brovin- 
cias,  afsi  de  lo  Gccidental  de  la  Afia ,  co'nio  de  lo  Sep- 
tentrional de  la  Africaííi  ya  no  es,  que  en  eftaparre,co 
mo  fe  tiene  por  provablej  cílava  muchos  íigios  antes, 
ocupando  la  Numidia,  Mauritania,  i  loque  ^y  llama- 
mos Berberia,Della  entro  en  Efpafia,  cónlos'  Arabes, 
que  la  tiranizaron  mas  de  feteeicntos  arios,  híiila  la  ul- 
tima expulíion  de  los  Morifcos ;  dexandonos  infinitas 
vozes,de  q  oy  ufamos:íi  bien  los  Moros  ya  la  hablavan 
corrupca.Fue  deduzida  de  la  Hebrea,  i  una  de  las  ictc- 
I  ta  i  dos,quc  íaiieron  de  la  torre,quedando  en  Aram  hi- 
|jo  de  Sem,i  nieto  de  Noé.  Algunos  la  tienen  píír  la  Si- 
¡ra,otros  por  la  Púnica,  ó  Siroíenica,  pero  es  diferente 
deíl:as,aunquc  parecida  a  ellas. 


Ar- 


1 
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T  A  B;  L  A 

A  R  M  E  N  I  A.  En  la  Provincia ,  que  le  da  nonibrej 
en  la  qual  le  dexo  por  efta  la  Sirg  ,  que  fe  hablava  an- 
tes. Es  la  Armenia  la  que  llamaron  Arameaipor  lo 
qual  parece^que  mas  propiamente  fe  le  puede  dar.  el 
origen  de  Ará.m,que  á  la  Arábiga ,  íi  ya  no  es  común  á 
ambas.. 

A  r  u  A  R  A.  En  el  Perü,  entre  los  Indios  Canches, 
Canas,  Collas  ^  Collaguas,  Lupácas,  Facáf>:s ,  Caran- 
gas,Charcas,!  de  otras  Ilaciones  Aym'ar-ics,que  rodas 
ulan  efta  lengua,aunqueáy  otras-La  l^upácaji  laPacá^ 
fa^es  la  Ay  mará  mas  elegante,por  hablaife  en  pueblos 
mayoresjcomo  lo  es  luli.Es  eíla  lengua ,  defpues  dé  la 
Quic  hua ,  1  a  mas  gene  ra  1  de  1  Perú. 

,  C  ax:h  i.Qv  I  L.  Eftp  nombfe,quees  Ib  mifmoque 
Aguila,tenia  el  íirío,enque.fe  fundó  la  ciudad  de  San- 
tiago de  Guatimala.  Hablafe,  en  íu  diftrito ,  i  mas  ori- 
ginal en  la  Provincia  de  la  Verapaz. 

Cal  d  e  a.  En  Babilonia  :  fue  de  las  fet<?nta  i  dos 
(  Muchos  la  confunden  con  la  Hebrea,i  Sira ,  por  la  fe- 
I  mejan^a  de  algunas  vozes ,  ó  terminaciones  ,  como  la 
tiéiien  la  Efpafiola,  i  la  Italiana.  Los  Hebreos ,  en  fuj 
captividad  Babilónica  ,1a  aprendieron.,  i  recibieronj 
por  propia,dexando  la  que  tenían. I  aunque  defpues  hi- 
zieron  diligencias  para dexarla  ,  no  fue  pofsible  mas, 
quc  reduzirlaá  fu  modo  con  Hebraifmos ,  de  que  fe 
í  formó  la  lengua  Iudayca,quc  folo  tenía  de  Hebrea  el 
j  nombre,ialgode  la  pronunciación  ,  !  lo  demás  de  la 
!  Caldea:que  fue  penetrando  por  el  Oriente ,  i  Medio- 
i.dia.i  llegó  á  la  India. 

j;  ,  C  a  s  T  E  L  L  a  N  A.  Es  uueílra or iginal,i  laque  ha- 
blan las  dos .  Caíli lias :  vieia ,  i  nueva  j  i  por  comuaica- 
■  cíoni  cercanía,  Vizcaya, Valencia,!  Aragón,  q  aunque 
jtieíien  lenguas  propias ,  ufan  de  la  Caílellana  por  íli 
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eleganck  i  fatilidad ,  i  por  gIIü  eílá  admitida  en  cocía 
Eípaña,cn  Italia,!  Fíañdés.  Pói  arte  i  curioíidad  lafa- 
:beni  entienden,  AlemaHes,Frácefes  i,  i  Moros.  Ea  las 
Indias ,  defde  el  Eítrecho  de  Magallanes  j  liaíla  lo  mas 
Occidental  de  Nueva  Erpaha,i  en  todas  las  Islas  adía- 
centes  en  las  mares  del  Norte,i  del  Sur ,  por  íer  Colo- 
nias de  Caílillaria  los  Indios  eílá  ordenado ,  que  la  a- 
prendan;  i  que  para  ello ,  demás  de  ceras  diligencias, 
i  I  embien  los  Caciques  fus  hijos, a  las  ciudades  de  Eípa- 
íj  ííoldsrqueesloqueconfta  del  Profeta  Daniel,  a  Ver 
l  l  maíidado  el  Pvey  Nabucodonoror,  para  que  los  de  ftjs 
j  Reynos  íupieííénia  kiiguaGaldea.^Opinion  avoque  k 
i  originaria  nucftra,  es  la  Vizcaína,  traída  por  Tuba),  i 
Coní ervada  tantos  íiglosjdificultad  notable » dar  tanta 
duración  en  coíli  tan  corruptible  como  el  lenguaje  de 
los  Reynos,i  mas  del  q  ha  vifto  en  íi  la  variedad  de  na- 
ciones,que  EfpañaiPunica, Griega,  Hebrea,  Romana, 
Gótica,!  Arabiga.La  que  oy  uramos,de  lo  q  menos  tie- 
ne es  de  la  originariajlo  mas,de  la  Latina  Eípañol izada 
ó  Romaceada,i  afsi  las  terminaciones  ion, en  parte  pro 
piasjlo  demás  es  de  la  Gotica,Griega,i  Arábiga,  i  algo 
de  la  Púnica, 

C  A  T  A  L  A  M  A.  EnGataluñajProvincaadeEfpaña, 
i  uno  de  los  tres  Eílados  del  Rey  no  de  Aragón.  Su  ori^ 
gen  es  el  de  la  Caílellana,i  por  e  lera  Latina ,  Gocica,i 
Arabigatpero  por  la  vezindad  i  comunicación  de  Fra- 
cia,tiene  Íii5  tei-minaciones, i  dialectos. 
C  E  L  D  A  L  E  s.' En  los  pueblos  de  los  Indios  Celda- 
i  les,en  Nueva  Eípaña,  ázia  las  Provincias  de  Guatima- 
rla,i  Ciiiapa.I  aunq  no  va  íacada  en  el  Carálogo^por  no 
I  tener  cada  Autor  mas  de  una  lengua ,  efe ri vio  en  eíla 
¡  fray  Francifcb  de  Cepeda  ,  corno  parece  del  Epi- 
tome. • 
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C  H  I  A  p  A.  En  la  Provincia; dé rpropio  nombr e,.cu- 
yá  cabeca  es  la  Ciudad  Real  'de  Qiiapa ,  entre  las  dos 
mares  del  Norte,i  del  Surjcafi  en  igual diílancia  de  íe- 
fenta  leguasjifetentade  Guatimala.  Al  Mediodía  tie- 
ne á  Soconufcojial  Oriéte  las  naciones  de  la  Verapaz,i 
jTabaíco^todas  del  diílrito.  de  la  GhanqiUeria  Real  de 
Giiatimala. 

C  H  I  L  E  N  A.  EnelReyno  de  Chile  del  Nuevo  Ef-f 
tremo,por  mas  déquatrocientasleguas;  de  lohgitud,q 
ay  defde  Coquimbo  á  Cli;iloe,terminosde.aquel  Rey- 
nOji  veinte  de  laticudjderdelaeoíla  dé  lámar  del  Sur, 
que  corredel  Perii ,  ázia  el  Eílrechó  dé  Magallan es, 
hafta  las  encumbradas  fierras,!  Coi:diUéra;nevada,que  j 
ledivlde.de  las  Ptovincias  dé  Tucuman  :;i  aísi  le  llama 
la  lengua  general,ldiferencia,  de  laMillcayac ,  i  de  la 
Allentiac,  queufan  los  pueblos  de  Cuyo  í  que  aunque 
fujetos  oy  al  mijino  Reyno ,  eílanfuera.del,i  iba  ukra- 
moncanos.:. 

C  H  I  N  A  V  En  el  gran  Reyno  de  la  Cliina ,  i  en  fus 
qu inze  Provincias  ,  en  las  quales,  aunque  ay  otras  mu- 
chas lenguas,  la  principal  es,  la  Quonhoa ,  que  fignifi- 
ca  judicial,©, curial,por  fer  laque  fe, habla, i  de.q. 
en  los  }uzgadós,i  Cortes,!  en  las  materias  graves,  í  en- 
tre la  gente  noble  i  politica.  En  efta  fe  efcriven  los  li- 
bros,con  tanta  infinidad  de  caraderes,  que  parece,  i  es 
cafiimpofsible,faberlos  todos. . 

C  H  o  c  H  o  N  A.  En  Chochonaca  ,  Provincia  de 
Nueva Eípaáa, que confta  de  algunos  pueblos  defta 
nacion.I  aunque  no  va  facada  en  el  Catalogo,  efcrivio 
en  ella  fray  Luis,Réngino,como  parece  del  Epitome 
:.  Chonta  l.  En  la  Provincia  de  Tabafco  ,  que 
eílá en  los  confines  de  Yü,c:^tan,i  Nueva  Elpaña,  don 
de  tiene,  fu  jiacíraiento  elLria  de  Guazaqtialco  >  en  la 
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fierra  de  los  Ind  ios  CJiontalesXs  lengua3q^e  por  it^^^^^ 
dance  de  vocablos/e  ufa. mas  que  la  Zoque ,  i  Mcxica- 
na,que  t^mbicnyCé  liiiblan  en  aquella  Provincia.  ^  > 
C  I  N  A  c  A  N^T'  E  c  A.  En  laProvincia  í  pueblos  jdel? 
mifmo  nombrej.en  Nueva  Eipaña.  No  va  Tacada  en  el 
CatalogOjpor  16  que  queda¿advertido;pero  efcrivio  en 
ellafray  Francifco  de  Cepeda- 

Et.i  o  p  i  c  a.  En  la  Abaíia,  i  Reynos  del  Preíle: 
luanjóEmperador  Abexin,  fituados  en  lo  interior  de 
Africajal  Mediodía  de  Egipto^á  la  parte  mas  Oriétal^! 
vezina  al  Seno  Arábico.  Cotiene  la  Abaíia  diez  i  oclio 
Reynos,  aunque  el  Prefte  luán  folo  políeerfeis,  porque 
los  demás  le  tienen  ufurpados  los  Galas ,  i  Moros.  Es 
eftaunadedas.  íetentai  dos  .lenguas  de  la  torre  ,  de  la 
qua l,qa csa  eílá  muy  corrupta,: han  proGedido  las.  mu- 
chas que  ay  en  la  Guinea,!  Cafreria.Las  Liturgias  Abi 
finas  eftan  efcritas  en  otra  lengua ,  que  llaman  Tangí- 
ca,que  dizen'es  la  Caldea  algo  impropia ,  i  firve  de  lo 
que  á  noíbt ros  la  Latina :  i  en  efta  han  eícrito  los  Reli- 
giofos  Europeos,que  ay:aora  en  aquel-Ií^ 

F  L  A  M;  E  N  c  A.  En  todos  los  Eftados  de  Flándes, 
con  las  islas  adlacentes  de  Hí)landa,J  Eeland^  de  los 
quales  es  orig^ínariá. 
.  F  K  A  N  c  B:  s  A.En  elReyno  de  Francia,d6de  es  te-; 
nida  por  la  Romana  corrupta,. i  es  procedida  della,^!)^ 
mezcla. de,otras;que  comnaciones  barbaras,  entraron, 
i  poblaron,rde  la  Griega  por  los  Druides  Griegos.Co- 
mo  la  mayor  parce  es  Latina,  aísl  donde  huvo  Colo- 
nias Romanas ,  es  mas  elegante ,;  i  mas  parecida  á  la 
Toícana,  c.omo-es  en  la  Provincia  Narbonení'e :  de  la 
TüronenLe  es  la  Lemofina,  que  por  mas  fiiave/ercrivier 
ronen  filla.íus  veríos  los  Alvernos ,  Proencales,  i  Cá- 
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G  K  I  E  G  A.  Es  de  las  quiltro  ia gradas  Hablófe  efl 
A-tenas,quando  tuvo  el  Imperio  de  la  erudición  i  ele- 
'ganciaji  della  fe  eílendio  con  la  nación  Griega  a  codas 
las  -Islas  del  Mediterráneo; entró  en  Francia, i  pasó  a  Ef 
paña,antes  quela  Romana.  Por  los  eílremos  de  Euro- 
pa pasó  el  Hclefponto,  i  por  la  Aíía  racnor^fae  de  Cili- 
cia,PaníilIajLicia,Colcos,  Georgia,  Antioquia,  i  otras 
Provincias. La  mas  elegante  fue  ¡a  Iónica,  i  della  íalie- 
ron  la  Atica,Dorica,i  Eolíca ,  que  folo  variavan  en  la  1 
pronunciación,!  en  alganas  vozes.  Ln  Latina  ufurpó ! 
muchas  Griegas,  i  lo  miímo  la  Eranceía,  Caíl:ellana,i1 
Portugueía.  '  j 

•  G  V  A  X  T  E  c  A.  EnlasProvincias  de  li  Hoafteca,  i  | 
Panuco,en  Nueva  Efpaña,  de  que  ion  cabccas  las  dos  j 
Golonías  nuefbraSjde  Santiago  de  los  Valles,  i  Panuco, ! 
la  una  mediterranea,la  otra  cerca  de  la  colta  mas  occi- ! 
dental  del  Seno  Mexicano.  | 
Hebrea.  Fue  madre  de  todas  las  lenguas, i  ia 
que  habló  nueílro  padre  A.dan,regun  la  opinión  de  mu 
chos  doíílos.Permanecio  fola  en  el  mundo ,  hafta  la  fa- 
brica de  la  torre  de  Babd,que  qu  iíb  íoberviamente  le- 
vantar Nembrot, cuy  o  caftigo  fue  la  confuíion  de  len- 
guas ,  que  entre  ios  edificadores  fe  vio ,  dando  origen 
aíetenta  i  dos, por  otras  tantas  generaciones ,  que  en- 
tonces avia,de  los  tres  hijos  de  Noe,  las  quaks  multi- 
plicadasjdieron principio  a  mil  naciones  ,  ó  pueblos, 
que  fe  eítendieronpór  el  mundo.  De  Sem,iiuvo  veinte 
i  fíete  generaciones  ,  i  lenguas ,  de  que  procedieron 
quatrocientas  i  fois  naciones.  De  Cam,  veinte  i  dos 
gcnei'acioncs  i  lenguas,!  trecientas  i  noventa  i  quatro 
naciones.DeíafetjVeinte  itres  generaciones  i  leguas,] 
ídozíenras  naciones,íegun  fe  coligedelas  divinas  le-j 
tras.  Todas  las  generaciones  concurrieron  en  ia  fa-( 
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[)rica ,  empco.  la  Ác  Hcber ,  po^r  jo  qual  eíía"que35 
;  Gj9ü  la  lengua  que  antes  tenia,  que  delíe  llamó  He- 
brea :  i  por  aver  lído  íblaání:  es  de  la  con&íions  ay 
quien  aíirme,  que  íbl^  ella  quedara  de fpu es  del  lui- 
zio.  Permaneció  incorrupta  en  los  Hebreos,  haíla  ía 
captividad  de  Babilonia  ,  que  duro  letenta  anos ,  en 
los  qaaks  íe  perdió  de faerte  ,  que  íolo  fe  coníerYo 
errlos  libros  (agrados  ,  i  en, k>s  que  los  eíludiavan.  Ad- 
mitieron la  Caldayca;  ,  o  Sirocaldayca: ,  i  con.  pro- 
nunciación Hebrea  les  quedó  por  materna  ,  i  Ja  ha-í 
bla^n^quandoC  r  í  s  t  o  Salvadornueftro.  vivip  en 
el  mundo,!  es^iai que  llaman  ludayca.  £a  verdade- 
ra Hebrea  es  la  primera  de  las  quatro  íantas  ,  íe- 
gun  el  ord^rt;  con  qiie  eftavan^eíi.  eLtitulp  de  ^ 
grada  Cruz  ,  porque  la  Síra  ,  ó\CáÍdea  ,  que:  es  Bi 
otra  atiene  el  fe gundo  lugar».  Las-letras :Con que  fe  ef- 
crivia  inrcntó  Moy íes;  los  puntos  aííadieron  .dcfpues> 
o  los  de  Tiberiades,ó  los  de  Babilonia ,  en;tiem.poidel 
.  Emperador  Caaílantino  Magno/     .}     -    ,  ,  , 

In  gl  es  a.  En  la  gran  Bretaña,  que  oy  llamamos 
Inglát2rra,ienEícocia,ilrlar^la-  Los  antiguos  Breto- 
nes eílimaron  tanto  el  coníervarla  inGOrrupta,quecor 
tavan  las  lenguas  alas  mugeres  eílrangeras,con quien 
cafivan,porquenila  earagaíien,ni  enfeiaaífen  otra  a 
fus  hijos. 

It  A  t  i;  A  NA.  En  Italia  ,  aunque  en  diferentes 
Provincias  deila  con  alguna  variedad  de  dialedos. 
Los  de  Florencia  fe  precian  de  mas  elegantes ,  por  íer 
cabe9a  de  la  Tofcana.Es  de  las  buenas  d'e  Europa  de 
las  admitidas  en  toda  eiia.Su  originaria  es  la  Latinado. 
.  Rbmana,con  mezcla  de  la  Griega,  Lombarda ,  i  otras 
I  de  las  naciones  Septentrionales  ,  que  paliaron  por 
f'^lla.  , 


xxu. 


xxuu 


A  B  L  A 


xxíiii. 


XXV. 


XXVI. 
XXVÍl. 


L  A  T  I  N  A.  Sií  :óTigen  fue  en  el,  máá;  célebre ,  que 
grande,Reyho  dé  Lácio^pequeña  parte  deltalia,  cuya 
cubera  tue\Roma,que  llegóaíerlo  defpues ,  de  la  ma- 
yor parce  del  O  rbe,  que  entonces  íe  conocía.  En  todo 
lo  que  pofleyeron  los  Romanos,procuraron  introHazir 
fu  lengua  ,que  en  elegancia  i  copia  compitió  con  la 
Griega.lafsi  fue  acufado  Cicerón  de  aver  hablado  al 
Senado  Siracufano,en  otra  que  la  Latina.  Con  efto  c6- 
íiguieron,  el  no  aver  .apenas  en  Europa,  ni  en  la  Aíia 
menor,ni  en  la  Africa  Septentrional,Provincia)donde 
no  fe  aya  ufado,el  tiempo  que  duró  la  Moharquia  Ro- 
mana:! en  muchas  han  quedado  veítigios  della  en  vo- 
zes, i  dialectos.  Pero  donde  mas  fe  conferva  fu  memo- 
ria es,en  las  len:guas1Eípañola,Italiana,  i  Francefi,  i  en 
las  que  deftas  hanprocedidojcomo  la  Portuguefa,Ga- 
llega,Catalana ,  i  Aragonefa.  Por  lo  qual  el  conformar 
en  álgünas  vozes,  no  es  por  averias  recebido  la  Efpa- 
ñóla  de  la  "Fi^ancefa,  ni  Italiana ,  fuio  porque  todas  las 
Tomaron  de  la"Latina,que  es  fu  originaria:  la  qual,  def- 
?puesde  aver;íido  madre  i  raíz  de  tantas ,  ha  quedado 
jpura  i  enteraren  el  numero  de  las  lenguas  fagradas ;  i 
aunque  en  ultimo  lugai- ,  mas  ufada  en  el  mundo ,  que 
ninguna  de  las  otras. 

M  A  L  A  Y  c  A.  En  Malaca, Sumatra,Bantan ,  las  la- 
vas, i  otras  islas  de  aquel  famofo  Archipiélago  ,  íi  bien 
con  varía  pronunciación  entre  los  Taos ,  i  Achenes-  I 
aunquc,ni  en  el  Catalogo,  ni  en  el  Epitome  va  lacada 
eíla  lengua,por  lo  que  queda  dícho,impHcitamsntc  fe 
^contiene  en  la  Relación  de  luán  Verquen ,  con  la  qual 
ay  un  tratadojá  q  dio  por  titulo ,  Colloquta  LMtm-^MA- 
tayca ,  qu  e  e  íla  e  n  las  do  s  le  n  gua  s  M  alay  c  a,  i  Latí  na. 
Mam  e.  En  los  pueblos  Mames  de  Nueva  Eipaiia. 
M  A  T  L  A  T  z  I  N  c  A.  Eu  Toluca ,  TlacotepcCi  Xa- 

~~  latlau- 
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ktlauto,  i  Capuluac  j  cabeceras  de  Pirovuicias  ea  el 
Reyno  de  Mechoacan,en  Nueva  Eípaña. 

M  e  X  I  c  A  Ñ  A.  En  México,,  i  eti  codas  las  Piro^ 
viiicias ,  que  fuerrvn  íugecas  a  íüs  anrisruos  Reyes.  Eríí 
lo  que  incluía  el  Eílado  Mexicano  era  lengua  mater- 
na, en  lo  conquiílado  derpues, era  general ,  i  corría  con 
las  provinciales  de  cadknacion,que  eran  muclias,!  aC- 
líillegéliafta  Guarí  mala; 

M  I  j  E.  En  la  Provincia  de  los  Mijes  en  Nüc- 
IvaEipafia,  coaftnance  con  la  de  los  Zapotccas ,  i  con 
lo  poblado  de  Hüaxaca  ,  entre  las  (ierras  de  Yacon- 
I  cay,  i  Cempoaltepec,  i  llega  haík  los  pueblos  Chon-r 
•tales. 

I  M  i  T  E  c  A.  En  la  Mifteca  ,  Provincia  de  Nu^- 
va  Eípaía.;,  que  corre  defde  el  rio  de  Cacüla,  hafta  los 
términos  de  Soconuícoj  i  dé  GuazaqualcOi  por  los  de 
^ycIatepeque,iXaitepeque,  halkTuftepeque,  pordo- 
deconmmcon  el  termino  Mexicano,  i  íale  al  rio  de 
Tatuluca,  incluyendo  aísI  laMiíleca  alta. ,  como  la 
baxa. 

-  M  o  s  G  A.  Q^e  también  llaman  Cliibclia,en  el  Nue 
vO'Reyno  de  Granada,q^corre  delde  lo  Mediterráneo 
de  la  Provincia  de  Cartagena,iidifl:ritode  la  Audiécia 
de  Panamá,haíla  Popayanri  en  efta  diftancia.-es  la  mas 
general,aunque  ay  en  ella  otras  muchas. 

O  t  o  M  I.  En  las  üerras  dt  Tlaxcala,  i  es  caíi  tan 
general  como  la  Mexicana  en  Núeva  Efpaáa ,  por  las 
muchas  Provincias,que  la  hablán,con  fer  difícil,  i  obs- 
cura. 

^  P  A  M  p  A  N  G  A.  Eh  la  Ptovincia  del  mifmo  nom 
bre,enJa  Islade  Luzonycabe^a  de  las  Filipinas.  Es  una 
de  las  cinco^  q  ay  en  ella, i  ks  demás  fon,  la  Cagayane, 
lalloea,  laZámbale,  i  la  Tagala ,  que  es  líi  mejor;  El 
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átío  de  la  Pampangá  es  al  Occidente  de  la  ciudad  de 
Manila. 

P  E  R  s  I  c  A.  En  laPeríia,i  en  todos  los  Reynos,que 
en  ella  fe  comprehenden,derde  el  mar  Caí'pio  al  Seno 
Perfico.por  latitud,  ideíde  la  antigua  Caldea,  Siria,  i 
Meropotamia,que  oy  llaman  Diarbec ,  entre  los  rios 
Tigris,!  Eufrates, liaíla  los  confines  de  la  Georgia  me- 
nor,! Tartaria  Septentrional,  por  donde  comienza  la 
Morcovia,a  los  fines  del  rio  Eder,que  los  deEuropa  lia 
man  Bolga;i  va  la  linea  defta  demarcación  a  tocar  las 
dos  Arabias,  i  Rey  no  de  Cambaya,o  gran  Mogor,  que 
habla  la  niiíma  lengua  Perfica ,  la  qual  es  mixta  de  o- 
tras.La  Arábica  es  entre  los  Pcrfas  lo  que  entre  nofo- 
tros  la  Latina,!  en  ella  tienen  efcritas  fus  cíecias.  íía- 
blafe  también  en  algunos  pueblos  de  la  Perña,  la  Cal- 
dayca,i  Armenia. 

P  o  p  o  L  A  c  A.  En  Ir.  Provincia  del  miímo  nombre, 
que  és  una  de  las  de  Nueva  Erpaña . 

P  o  RTVGVESA.En  clRcyno  de  Portugal,  i  en  el 
Algarve,ambos  de  Efpañaji  por  conquiílas,i  Colonias 
en  las  Islas  de  los  Azores, o  Terceras ,  en  la  de  la  Ma- 
dera,que  es  de  las  Fortunadas, i  en  las  de  Caboverde, 
que  fon  las  HefperideSjO  Gorgonas  de  los  antiguos. En 
la  Provincia  de  Santa  Cruz  del  Brañl,  deíde  el  grá  Pa- 
ra, baila  donde  acaba  la  Capitania  de  S.Pablo  ,  que  to- 
do es  porción  del  cotinente  de  la  Ibérica  Meridional. 
En  las  £iercas,que  la  Corona  Luíitana  tiene  en  Africa; 
en  las  conquiílas  de  Guinea,derde  los  primeros  rios  de 
Caboverde,a  los  últimos  de  Congo,i  Angolaji  en  la  In 
dia  Oriencaljdefde  Mozambique,  haíla  la  China ,  i  la- 
pon.  Participa  mucho  de  la  Call:eilana;era  corta,  i  deí- 


Ipues, 
'oííci 


s,que  íc  conftituyó  Reyrio,  como  las  Corees  fon  las  j 
inas  de  las  lenguas,  le  hizo  copioía,i  elegante ,  coní 


que 
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que  fe  diferencio  de  la  Gallega,  que  por  faltarle  eíle 
benéficio^quedo  tofca,!  lirnitada^TienejComo  fe  ha  di 
cho,  mucho  de  la  Latina,  i  lo  demás  es  de  la  Griega, 
Francefa,Icaliana,  Arábiga, i  Iríglefa  i  i  oy  ufa  de  infini- 
tas vozes  de  la  India  Oriental. 

^  P  V  N  I  c  A.  En  la  Fenicia, i  Reyno  de  Tiro,cuyos  an 
t íguos  naturales  fueron  feñores  del  Medit erranéo,por 
k) muchoque  en  el  ufaron  la  navegación,  cauía  q  mo- 
vió al  fapientifsímo  Salomon,a  pedir  al  Rey  Híran  de 
Tiro,pilptos  que  conduxeíTen  fus  flotas  a  Ofír  ,que  fi 
era  Eípaña,como  muchos  afirman,  fabida  tendrian  fu 
navegacion.Fundaron  los  Peños  a  'Cartago,i  conti- 
núando  el  comercio deftos  R  a  Ca- 

diz,co  muchos  pueblos  de  la  Andalucía :  i  en  eftas  dos 
Colonias  fe  hablo  la  lengua  Punica,deque  ha  queda- 
do pioca  memoria. 

^  Os  I  c  H  y  A.  En  todo  lo  que  propiamente  fclíama 
1  eru,q  es  mclufivé,deíde  la  Provincia  de  Quito ,  hafta 
U  de  Tucuman,que  íbn  mas  de  mil  leguas  de  tierra  íe- 
guida,que  tantasí^  eflendio  elfeñorio  délos  Incasj  en 
todaelqual,por  edíaopublico,flie  general  ,.  ipor  fola 
eJlaíe  entendíanlas  varias  naciones,  que  comprehen- 
dia,(pe  uíavan  demas^de  dozientas  lenguas  diferen- 
tes:i  los  mifmos  Incas  hablavan  otra,.laqLial  no  podía 
iiiar,ni  aprenderlo  pena  de  la  vida,  el  que  no  fueíTe  de 
íangre  Real ;  i  efta  fe  ha  perdido ,  i  acabado^  con  los 
Incas.La  Quichua  érala  del  Cuzco,cortefana^i  elega- 
te  1  lo  es  oy,aunque  eíla  muy  corrüpta,por  lo  qué  fe  ha 
Eípanolizado,í  fe  ha  perdido  por  defcuydo  de  ■  los  Go- 
vernadores  enalgunas  Provincias.  Efcrívefe  bien,  pero 
no  uík  de  todo  nueílro  alfabeto,  porque  carece  de  caíí 
íiete  letras  del,que  fon  b.d.£g.j.x.  i  de  la  erre  doblada, 
oaípera  ,  que  en  todas  las  vozes  ,  aunque  comiencen 
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con  ella5la  pronuncia, como  en  efta  palabra, Vara. 

T  A  R  T  A  R  A.  En  la  gran  Tartaria ,  confinante ,  por 
cLMediodiacon  la  Chinajpor  el  Oriente^con  el  Eftre- 
chode  Anian,í  tierras  de  Nueva  Efpaña;  por  el  Occi- 
dente, con  la  Períia;  i  por  el  Septentrion,con  la  Scitia,- 
i  Mofcovia.La  lengua  fe  tiene  poruña  de  las  fetenta  i 
dos  priinerasji  dj£lla_nacieron  la  Turcica,.Sarmacia,  i 
otras. 

T  A  R  A  s  c  A.  EnTlaxilTlacoyan,Maravatío,Acam- 
baro,iTzinapiquaro,cercadeMecJloacan,  i  general- 
mete  en  todo  aquel  Rey  no,  entre  ios  Indios  Tarafcos: 
i  ts  la  mas  íacil,quc  ay  en  Nueva  Efpaiia. 

To  T  o  N  A  C  A.EnTotonaca,Prov;ncía,queporla 
coila  de  NuevaEípaña  fe  eftiendejdefde  la  Veracruz, 
cafi  hafta  Panuco,i  confines  de  Tututepcc ;  i  llega  a  la 
Cordillera,donde  nace  el  rio  de  Almería,  que  defagua 
CR  el  Seno  Mexicano. 

Z  A  c  A  p  y  L  A.  En  la  Provincia ,  que  le  da  fu  nom- 
breyqu:C-es  uaade  las  de  Nueva  Efpaña. 

2  A  p  o  T  EX  A.  En  el  valle  de  Huaxaca,que  comie- 
da denlas  fierras  de  Cocola.,  en  términos  de  Guaxo- 
lotitlan,i.erS  c\ que  da  Titulo  al  Marquefado  del  Valle, 
de  qu£  C5  cabe-^a  la  ciudad  de  Antequcra,a  ochenta  le 
guas  dcMexicoji  entre  Poniente,  i  Septentrión,  corre 
los  pueblos  Zapotecas ,  hafta  fu  cabecera  ,  que  es  la 
villa  de,San  Ilefonfo,diftante  veinte  leguas  de  la  Ciu- 
dad. 

2  ©  Q^v  E.  En  Tabafco.como  queda  advertido;!  aun 
que  noic  hallara  facada  en  el  Catalogo,por  lo  referido 
en  otrasíefcrive  della  fray  Franciíco  de  Cepeda,  como 
fe  verá  en  el  Epitome.  J 

Adviertafe,  que  la  lengua  Yunga  c$  la  Quichua,!  af-| 
fi  no  fe  pone. „   } 


EPITOME 

OELABiBt'tOTEO: 

ORIENTAL  I  OCCIDENTAL,. 

NAVTICAI  GEOGRAFICA..  • 

BIBLIOTECA  OR'l'ENTAL. 

ANON  C  A  R  T  A  G  í  N  k  s  e !  a  el  o  n 
I  de  íu  viage  por  el  OceariOjefcn 
I*  ta  en  lengua  Punica^i'idcdicada 
por  el  Autor  mifmo  a  Saturno 
en  fu  templo,  -/v: 
M.  ♦ .  • . , . .  • ,  la traduxo  en  lengua  Griegatl 
IvAN ^PTisTA  Ramvsio  la  puío  ¿n  Itaí 
lianojcon  unpiícuríüíobre  ella,en  el  taino  ^if 
delus'o{)ras,qu€Íevcrap  adelanta.!' ^^^^ 

,  ÁRRIANO.NipplVLEDlEN$É,a 

ron  otro  Xenofonte.  Eícrivio  ía  Jornada  de 
:AIexan4ro  Magno  en  fiete  libros^cn  que  tral 
ta  mucho  de  la  India. Anadio  el  libro  Gaavo 
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que  parece  obra  fepar^da,i  es  el  titulo.De  las 
p¿ík^  delalncJia/PonÉla  návegaci5  dcNear-^ 
Icó^i  OnefichcOjdeíHe  la  boca  del  Inda,  al  íc- 
lnaPer(icQ.Efcrivio  mas  dos  Relaciones^que 
íllaái  VPeripÍos,6  dcfcripciones .  La  una  del 
Poátó  Euxínó.La otradelfnar  Erirreo  ,  que 
es  el  que  media  enere  los  dps  Senos  Arábico  1 
[;Perfico.TQ¿(3  eniéngua  Griega>i  muy  elega- 
]te,aünqüe  los  Periplqs  no  tanto  jcon  que  fe  ha 
'dudadojfi  fon  del  mifmo  Agtor,6  fi  huvo  dos 
del  proprio  nombre*  ' 
Gerbelio  Alemán  fue,  a  loque  parece, 
eí  primeroque  faco  a  luz  los  libros  hiftori- 
cos  en lepgua  Griega/imprimiendolos  en  Ba 
fiPea.Sifue  cfté  Nicolao  Gerbelio,  es  Autor 
c  onde  nad  6¿^;  -  ,| 
Baktolom^e^^  los  fraduxo  en  len- 

gua •Latinajaunque^no  jjerfefto s ,  i  m j).  ij^ j  2 . 

BONAI^ÉNTVKA    VvLCANIO  BrvGENSE  > 

á  inftancia  deHenrico  Eftcfano,  Autor  con- 
denaclo,que  le  dio  un  anticuo  original  (i  otro 
ay  en  la  Biblioteca  pxonicñre)  hizo  oira  tra 
duccióñ  Latinajimó.  1 57  ^  i  J  9  y.tpl.Gicco- 

IvAN  Bá¥tístA  KA^?vsIO  tradüxb  ^  del 
odavo  libro  lánavegacio  de  Nearco^^  I 

-        "    ~"  7ZTiano;\ 
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liano  ji  con  un  Difcurfo  fobrc  elJa^  la  pufo  eiif 
el  como  1.  :  I 

pROBENio  faeo  aluz  líosPisripIos  enlcoguai 
Griega  en  Bafilea^imp.ií  354  §0170^     ozüH  ¡ 
IvAN  Baptista  RAMtv'sio  traáüm  en  ' 
j  Italiano  el  del  £r¡tr^o,lcoii  ocrí)Nl3iíc  1 
.  puíbeti  clcoma-íS"  -nu^ii^i  ooii-;)  A.hK^.^^l 

:  IvAN;  GviLLELMO  STVCQTIO  TlGVRIJSrO^  ^ 

I  AuCQrc  ondenado,  i  eftas  obras  co  la expur^  i; 
igacion  permicidasjtraduxo  los  dos  Periplós  ^ 
en  leíigua  Latina,  con  unas  copiofas  notas  ó 
comentos,en  que  mueftra  muy  buenas  not¡4  | 
cias  de  lascólas  del  Oriente,  imp,  1577. ibU;  j 
Greco-latinosi         :    v  |  ^ 

Iambolo  ME3R.CADER Griego.  Relacip;  ? 
de  íu  viage  a  la  Arab¡a,i  deila  a  las  islas  de  E-S  ' 
tiopia:  íegunDiodoro  Siculo.  oio^Oíjí 
IvAN  Baptista  Ramv§;io(  latraduxófen^ 
Italiano^iconun  DiícurÍQ^f^íOpio  tejpuíb  en 

elcom.  I.  -uA'^H:^OB^-r,':S  ^.b  OQ] í 

Marco  Polo  VENEciANo.Uélacion  d^ 
m  v¡age.Hizoleelafio  de  1^0^9.1  llegó  a  la  In 
dia,China  i  lapon ,  i  fue  el  que  hafta  fu  tiem- 
po penetró  mas  por  el  Oriente ,  donde  andu- 
vo hafta  el  añode  lat^  j.Efcrlviola  el  Autor 
en  Icaliano. 

 Mercader  Barcelonés, 


4  fyh¡íGte(:4 

iatíaítüixo  en  Catalán.   ^  :   :      .  !     ;      i  í 
:  Valentín  Fernandez  Alemanj  Efcude-  ! 
I  íoide  lá  Ráyri^  D.i^eo'ní^r  Üí?  Forcüjgal,ía  tra 
Iduxo  en  Portugues^aviendola  traído  de  Ve- 
;iaeciael  lnfa¿n!:«  D.Pedro>elde  las  íietepar- 

■F.  Francisco  Pipino  Bolones  DorhU'  ¡j 
islíío^aviéndo  alcaa^ado  bhiíloru  Mar-  |  | 
ico^Fob  én  l^dXi^tíOíil^  txsiáüXQ  en  Latiñ  el  ^ 

I  van  DE  Parvo  Inaprimbeílahlftoña  La 
ciña  tn  fü  Naevo  OíbejCoo  titulo.  De  las  re- 

ívanBaptistaRamvsio  , con- uWa  larga  ' 
Piefacion,iun  d^d¿ld  Difeurfó /i^ 
ta  hiftoriaeti^eltomir.enlcalianojporlatra-  i 
düccion  antigua.  .,  v.v  . 

M.RiDDRrGO  DE  Saní  ifeLtAi  qué  defpues 
fue  Goníeíior  de  \oí  ReyésCííCoiKíos ,  i  Ar- 
^obifpo  díi  Zaragoza^^  fundador  delColegiol 
may  or  de  Seviira,tríadu*xb  efta^h 
teíiano:  in^ip.isip.foUpareoeftie  fegánda  edi- 
ción. 

O.  MÁRtikeDÉ  BoiEA  rCAsf  fea  í  Barón  ! 
de  Glanáoíajía  tf  aduxo  enlengúía  GaftclU 
facádola  de  la  Latina  de  laan  de  Parvo,  pues 
e^ckMb;e^^Hlííoríáxie  las  gi■andeza'S ,  i  cofaj^ 


4 


mará  * 


na 


ía  anadio  en iiíiiicHa^-páTtesámpvr 
i  prometeütráüeias  panes  de-Aírica^^ 
no  de^GongbJ^^^^'^^^p  oimiiqm^Ki  uíooTq-  g" 

GoMÉrDE  Siíff isteVák;  Híftoná  áel 
Infante  D.Pedro  de  Portügaí,que  andúvolas 
fíete  partidas  tíel  rnundo jcn  Portugués. 

.  i  .^2  ,^.4^^^  Ia:thadax:o^en'GafteIlano,í  íe  ha 
3Ia  imp.i|95.  í>t^  4.      ^  v-irK     í. ;  cl^ü 

cion  de  íü  viage  a  Ja  India,el  año  de  152  54 
I  VAN  Bi  p  W  STAR  A  M  v's  1 0  la  tefierc  ¿n^Ica- 
liano,en  elcoax;!.  .'.•:í;0-ov- 
N I  c  o  L  A  d  D  t  Go  Wf  T  Ve  necia  nd  ^Relafeio 
del  viage^que  bizb  a  la  India  él  año  de  1 4 18 
En  ellá  f ue^renegadoji  buefto  a  Roma  fe  con- 
\^irciq,i  erPapaEugetiio  llll.eltóode  i  444 
¡c  recóncili¿,imponiier)d0]epor  penirénciá,^ 
refirieífc  fu  vida  a  quien  la  elcrivieíre. 
M.  PoGio  Florentino  efcrivio  en  lengua 
Latina  h  relación,  que  por  madadG'écI Papa 
ie  hizQjde  ílí  viage^Nícólacde  Gtíntiá  otra  q 
traduxo  el  Máeftro Rodrigo  Fernandez  de; 
SantaeíJa,]  la  impriniio  cotila  de  Mareo  Po- 
io/poríerdecóías Orientales.     "  '  b!f3ob 
Valentín  Fernandez  la  traduxo  en  Por 
tügiie^.i  la  dedico  al  Rey  D^Manuel ,  guando 

A  3  tra- 


Cuutdk 


Ái/íifÁ 
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tracavadeldeícubricnientodera  India,  imp  . 
IvAN  BAPTisTARAMvsio^defta  tradúcelo 
Porcug:aefa  faco  otra  Italiana,!  con  un  Difcu» 
ib  propio laimpnmioeneltom,j.  .  .     •  : 

AlPISIO,0  lvis  de  GADAMVSTo  V^ne- 

cianp.Reiacion  de  los  dos  viagesjque  hizo  i> 
lacoftadeGaineaelañode  1455.  , 
IvAN-  María  Angiolelo  Id  pone  en  Ita- 
liano en  fu  iSTuevo  Orbe. 
Arcangelo  Madrigano  la  traduxo  en 
Latín. innp. 

Ivan.de  PARvo.la  refiere  Latina  en  fu  Nue 
vo-Orbe. 

IvAíí  Bautista  Ramvsio  IcalIanaiConun 
Difcurfopropiojeneltom.i, 
Pedrx)  DE  SLNTRA,relaGÍ5  de  funavegaciol 
a  la  cofta  de  Guinea,!  á  la  India, ePortugfaes. 
Aloisio  deGadamvsxo  lacradaxoen  I- 
taliano  J  la  junto  con  la  lliya  y.  i  con  ella  fe  ha- 
llaen  los  Autores  ,que  la  refisren. 

loDoco  GisTELio.ícinerarioyO  comenta- 
rios de  iu  viage  por  tierra  i  por  mar  aGerma^ 
n¡a,Grecia,Ái*sia^ Arabia.Períia  echo 
iibros,q  filero  los  años,q  en  ella  gado,  acaba 
i  do  el  ds  148  ^€0  Fiam.itnp.fegün  Svveercio 
Ambrosio  CoNTERiNO.  Relación  de  íu 
^¥Íage,ciefde  Lisboa  aialndia.t^l  año  de  14^7 

'^''^  '  i  IB  p . 


'Orícntid, 


imp.  i  á>  oiXegun  la  O-Xonieníe. 
IvAN  Baptista  Ramí^sio  Ir  refi^^  en 
caitano eneltom.x.  . 
I VAN  DE  Manda viLÁ  Ingíes.Híñoríad 
las  nairavillas  deí  mü.do,i  viage  de  la  Tierra 
fanta^de todas  las  Provincias^i  hobres  m  onf  | 
cruafos  de  lasIndias,Es  relaci5  de coías^qvioj 
eiaao  de  i^iz.enProviñcias Orientales,  en 
Ingles,  ¡mp.  15^4.  íegun  Adricomio. 
N......».datraduxo  e  GafteÍíano.imp.iy4o.£ 

N.i.  •.enicaliarro.  ¡mp.ifi  5.4. 

Pedro  de  Gobillan.  Relaciode  fu  via- 
ge,defde  Lisboashafta  la  India  por  tierra, i  fu 
¡buelcaalGayrOjdodela  eícrivio  enPortüg.Sá 
i  lio  año  143  7.1  fu  nonicia  fue  la  mas  cierta,  i  la 
q  acabo  3  efecuar  eidefcubrimieco  de  laíndiá. 
'   IvANDEHEsE.íciaerario,6  peregrinación 


Hierofolimicaoajpor  lalodia  i  Arabiaiaño  de 
148^4  de  las  naaravillas  de  laIndia.Lac.ímp. 

Viagtsfegunios^defpuésdc  dcfcubierta  " 
Id  India. 

Q-Vasco  DELA  GAMA.Relaci5deíuna 
vegaciOji  viage  a  la  lnd¡a,cl  año  de  1 45^  7. 
en  Portugués.  Fue  el  primero  qüeíc  acabo 

„   A4  ve- 


ycnficó  todas  las  noticias  que  avia  ,  can  que 
dexo  e  n:  íü.G^ía  .e  í .  Afmrnañta  zgo  He^  í  O^i  a? 
í  e!  Gondado  de  íaA'^'idíguera;  ^ '  ^  —  t-.  v 
L VI s  D eG AM  o  E s,Princ ipe  Al  rá'poeíía  Ciu 
íícana  i gloria  iu  ríacipn.  Élcríyio  eí^viagíi 
de^  Di  Vafeo  dt-  la  (jráína,en  aquéldivino  ^oe 
ma,qae  inticuló,Lu(iadas,  cantando  héroyca 
i  dalceinente, el  primer  defcubrimiencó  de  la. 
India.  La  ertioiacio  defte  PQemafámánlíicf-i 
ta, en  las  muchas  Íaipreísi.ones,que'delTehaa 
hecho,Pedro  Mariz.dize^qne  hafta  fu  nerñpo 
fe  avian  impreílo  en  Porcugii  mas  dedo?.e 
mil  cuerpos.Las  que  he  vifto,íin  las  que  ade . 
laace  fe  ponen,íon  cinco:de  los  años  de  1572, 
4. .de  158 0 . 4..4e  1607. .^..de  1 6 .4  de  1 6z6, 


BiNiTo  Caldera  tradaxQ efl:e,Pd5.mAep 
G^ltellano.imp.i 580  4,  - 
M^Lvis  Gomez  dbTapia  hizo  otra  tra- 
duccio^coalgunas  notas Breves.impa  5  80.5. 
Enriov^e  Gajic^s  hizo  otra  tejfcera  traduc- 
ción jmp.i  591  4- 

P.  F.^ T OMÁ  S  D É F ARI  A  OÜ'rfpO  fe ttUgUC 

ijraduxo  el  Poema  en  veri<?§  heroycosLaci- 
nos,aunquC;ni  fepubiicagu^CQ^^^ 

irnp/i^'£,2.8. r   't-  - 

C  fe  N  CÍA       M  A  N  V^L  C  O^RR  E X  C  O  ¿  e  k  O 

  ■:  ^-      ■       ■  efte 


efte  Poe má, aunque. no  cocpí>  mef^eia.:;'," '"r^  ]' 
P  E  D  Ro  M  a:r  I  z  a  a  meíK^^ 

JN . . . .     . . » le  craduxa  en  kaíiano,  imp^fc 


mifmo  M'ánzl 

iily;AN:BAPrisTA,RAMysi^ 
I liaqo  ph  el  tafti. i  •  ■  •    " /  ~'    17 ■'•Í.'tí- 

I    pEDRO  A LY AKE^p AB R A^ 

I,  víagé  a  la  Indu^^^.na..de  A5po,eíi' Pciítag^e's. 
IyAN^^B<A3Tj[^:rA^^^^  ' 
Italiano  en  erfcóm^x.V^'  '-''  'j''  '*,^y' 

íosEF  rNDiÓVU2Íaciondel\Maget|u¿'^^ 
de  Gaaaróí^reii^UInd^ 

A  i;p  I  s  I  o^^BE'CAn^A^ysxp  .p  are  Ge  la  tf  ^adii- 
jXóenIc^Happíia(si^g 
r.ToMA^/I^bp.Ez:^ 

¿b  aJaloBiai^I  aaod^   Soa.^n  Portagaes.  j;' 

IvANBAPTfsTA:RAMVsioJe  refiere  en  Ica^ 
liano,ene[üÓQi' !.  '   '  ' '       "  ' 

7  AMERic;o.F^s,py:s;.p..^ 
]cionesjd^^  hjzo^|al4d.ía 
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(Oriei 


enta!(aünque  no  llegó  a  ella^  los  afiosde 
i  ^oi.ide  1 5^05. en  Italiano.  ^^^^^^^-^-^'^^^ 
ly A N  PE  Parvo  ía<  refiefc  ¡efí  lengua  Latí 

na.  '  ■  ■  '     '  '  ■ '  :  ^  ^  j . 

IvAN Teodoro  de  Bry  cártibíS ei^  Tj^ in 
aunque  de  diferente  traducción  las  pone  en  k 
p.ií.OrientaK 

IvAn  BaptistÁ Ratvívsió  ea  Itallaiio ,  en 
eitoníioi/  i   '     '  '  '  ^ 

LvDovico  Barto^íañó'  Romano 
Patricio.  Navegación  i  vlage  a  íaEtiopia, 
Egipto,  Arab¡a)Pci  iia,Siria  i  la  India ,  el  año 
de  1J03  harta  eide  i  ^o8,q,ue bolyio áPortu 
gahen  Icaliano.imp.  1 5 10.4. 
íjlwfííif  Ñ^. . .  rt*. . . .  .  le  traduxo  en  Latín  5  con  mu- 
cha elegancia  5  pero  no  fe  halla  eíla  traduc- 
:Í0n.  ,^  '  j 

¿i/r4"tói|CxisTovAL  DE  Arcos  Presbítero,' de íá" 
^*^-r«i  «j¿r&rcíerida  traducción  Latina  laco  otra  en  len-j 
//f>^ff  jthi^Hgua  Caftellana.     etiSíiTf^^J^t^^  H^ 
friéQ  fua^yer  Í VAN  Baptista  Ram vsio^teniedo  lós  fcis 
libiOS,que  eiia  hiftoria  con:iene>en  Italiano, 
pero  muy def  tuoíos  , los  corrigio  por  lade 
Griftüvai  de  Arcos ,  y  los  imprimió  en  el  to- 
mo 1,  ^  J■^  'yfr%'^lr  n 

Aro  ANGELO  MAPkjGANó,  ópór  el  origi- 
nal I:a  iano,6  por  ía  tiaduccion  Gaftellanají 

hizo 


Ár 


Ortcntah   ^               M  - 

^yii;N'p.E;pAB-y,o  e^^     Na€Vo-ÓVbe  pui^: 
eítairrajaccioh I^atina de  NÍadrigano»  .  . .  ^ 

i  V  A  N  D  E;  £m  P  o  Lía.  R  e  te 

hizo  a  la  India  el  año  de  1503  .en  Portugués» 
IvANBAPTisTARAMvsialfxra^uxo  enl- 
caliano,enfütom.r..             %  --ya 

/3^NTQNit>  i  ENRE YRo  JrinerariQ  deíde  la 
India  aPorCügal  por  tierra.  És  relación  deiu 
1  viage  del  a;ñí>  de  15  zo.  ea  P¿)n^gu^s^.  iaigr . 

Fernán  MENiDEzPiNTa.Hiílor¡a  Orien- 
tal de  fus  peregrinaciones ,  deíde  el  ano  de 
;  1  nT'hafta  eide  15  sSLen  Portugués  •  Refiere 
=  fuceíTos.tan  nptables^i tantos,  que  algunos  le 
ÚeneiTporfabiiloÍQé.  ^    ,  .  ,      . , 
Francisco  DE  ANDRAbE  corngio  í  orde- 
:  no  efta  hiítana,portuma,i.dividida  ,Cjüíxío  íe 

hallaba  imprimió  I   i  r^ríoE 
:  Lic.  D^|ÍRANciscq;iD£  Herrxra  ,Mal^ 
poNABO  la  traduxa  enC^ftellaoo,couna  A* 
"\  pologia  en  íii  deíenia,en  q  aleda  mucha  nóti- 
•  ciadeJasI;idiasiíieias^^:É                que  le 
podra  verificar  con  ios  que  en  cl!a/i  en  un  Ca 
:\  calogp,que  pone  alli,refcre:i  en  otro^que  tie- 
jpeeníuEpitcmehiftoriak  Eíla  traduecio» 
Mnnpriailo  1^  to.fül.  J 

i- 

Cesar 

'  i2_   ^íhUotcdar 

ft'iiíS     lá  lh3iá /í  áfio'  deVi  jiíj  Icái;  imp. 

'íiarío  eii  eltom.j. 

Fedro  BExoÑioVGofas  raaravillofas  de 
Grecia, Afsia,lQdia,Arabia>&,í;,^ *'  ^^-^'-^^^^-^^^ 
<¡^A^ok<^l.ysi6\¿  crádaxo  en  'EatlS.ír^p 
^r^%%  ^  ^' 

E)vATiTE.LopEz.E:efáeIon  dé  fü  yiage  a  la 
Afácai  Gong9»el  año  de  /S.enPorCugúes^ 
Teodoro  DE  Bry  le  refiere  en  Latín  en  fus 
navegaciones  Orientales.  ■        '  , 

Pedro  TExERjAVlririéi^ríoOri^rttaí^  re. 
'aciones  de  Réfíiai  Orroaz  jCOTi  el  viage  qüe 
;  hizoelaño.de  iéo4..enPortugues.imp.iíió.' 

^  RcÍB  feKT  d  €¡  Ó  V  ekÍ'tá:  ilelacion  de  lá  nWé 
gacion  de  un  Ingies  ,  ique  fe  perdió  en  el  mar 
Indicojifu  viage  por  diferentes  tierras,  haíla 
llegar afupatria,defdeelaño  de  áldeí 
1610  .  ■  I 
IvánX'Eoi^oro  de'Bry  la  pufo  én  fu  p.t  1/ 

FvGAsiÁRbE  S.Bernárdino  Francifca 
no,  Icineráriode  lalodia  por  cierra^hafta  el 
Reyno  SPürtugal^enPürcuguesámp.i^  1 1. 4  , 

Ben^  1 


OrientaL  i3 

IcinerarioOriental^imp. expurgado.^  ' 
Nx  COLAS  R.EVS NI Ro  ,  autof  condenad O5 

ítánerarlo  de  todo  el  Orbe  j  en  Latín,  iaip. 
;  1592.,     en  fíete  libros. 

I V  AN  Pérez.  Itinerario  de  la  India  :  fegun 

.elLicHeirefa  Maldonado.  tíííjfcóvhi  . 
GviLLERMO  R'vTisBROQTÍo .  Itinerario 

del  0^rience.M«-s.LatXega  Fraácifco  Svve^^ 

Ivan  Moc<ve:t  Francés.  Viages  a  la  Ai 
frica,  Aísia ,  Indias  Orientales  y  Ocidenta- 
les  .Los  que  iiizo  fuerqníeis.  Él  i .  a  Berbería 
i  Canarias  año  de  ido I. El  ^.al  Marañon,que 
íe  pone  enla  Ítigaf.Elj^  Marruecos  iAirii 
ca.EI  4.a  la  India  Orienta!  el  año  de  1  ^07  El 
5. a  iaTierra-fanta.  £1  é.a  Efpaña:  todos  en 
Francessimp.í^iy  8, 
:  N1COLAS.0E  NicoLAT.  Navegaciones 
Orientales.  Por  e!  titulo  percenece  a  eñe  lu 
gar^por  Ja  materia,no:  porque  fo lo  trata  de 
navegaciones  par  el  Mediterráneo  ;  poneíe 
porque  no  parezca  que  falta ,  es  en  jprances. 
imp.i  jájS.fol. 

(  Lic.  Pedro  Ordonez  de  ZevaüHos.: 

i  Viagé  del  mtiíndo.  Pertenece  a  ^ítv^ 

U  aísiva  pueftoen  etlasiinip. I  ii^r4.  .  í 

.     ^  FraN' 
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Francisco  PiRARDo  DE  Laval  •  Via- 
ge  a  la  India  Oriental,  Maldivas  5  Molucas  i 
Braíi!,con  la  dqfcripcionde  las  tierras^quean 
duvoj  i  colas  noca6les,que  en  ellas  vio,  defde 
el  año  de  ló^o  i.imp.  1^19.8.  en  Francés. 

P.  BENITO  DE  GoEs.Rclaciondc  !a  jorna- 
da,q  hizo  defde  Goa  a  defcubrir  el  Catay  o, 
M.s,  íegunel  P.Nicolas  Gudiño. 

Gaspar  Balbo.  Relación  hiftorica  del 
viage,que  hizo  porAlepo  i  Babilonia, a  la  In- 
dia 1  Pegü.lcalianojimp.i  j  1 1.  8. 1 590. 
IvAN  Teodoro  de  Bry  le  refiere  en  La- 
cia en  la  7. p. Oriental, 

riTVLO  III 
JJiJl'jrias  de  la  India. 

D.Manvel  Rey  de  PoRTvGAx.  Ef- 
criviü hiítoriade  la  India:  fegun  lo 
refiere  el  Doctor  luán  de  Solorzano 
Pereyra,por  autoridad  de  Garibay  y  de  F.Iua 
de  la  Puente.Del  Rey  fe  halla  una  carca  de  co 
fas  de  la  India,  impreífaen  la  Hifpania  illu- 
ftrata. 

Francisco  pe  Sagita  CREMONEs.Epif 
tola  de  los  fuceíTos  de  la  India  ,  i  lu  comer- 1 


CIO 


Oriental.  1 5 

cío  ,  por  el  añode  I  502,  | 
IvAN  Hervagio  la  refiere  en  Latin.  I 
Andrés  DE  Resende  ,  Relación  de  los 
fuceíTos  de  lalndia,el  año  de  1  ^jo^eDLatini 
imp.  comoleiiallaen  la  Hifpania  iiiüftraca, 
com.2. 

D.i  VAN  DE  Ca:stro  .  Comenta!  ios  de  la 
India.  i  j 

í  Antonio  Galvan.  Tratado  de  los  cami  * 
nos  y  por  donde  íolia  venirla  efpeceria  de  la 
lndia,con  losdeícubfim¡entos  hechos  hafta 
el  año  de  1 5^o«enPortugues,impa  j^3.8. 

Alfonso  GERvERA,Hiftoria  de  las  con 
quiftasdelosPortuguefespor  lacofta  de  A 
ffica,en  Portugaes.  m.s. 

Gómez Yanez  DE  (¡IvRA^RAvHiftoria  de 
las  concjuiftas  i  defcubnmiencos  de  la  India^ 

M.S. 

IvAN  DE  BARkiósi  Afsia.  De  los  hechos 
de  los  Portügaefes  en  los  mares  del  Oriente^ 
Htíloria  celebre  en  lengüa PorCüguefa,orde>^ 
niadá por/Decadas.  La  i.imp.  1 55^.  La  2. 
1553,  en  folde  marquillaeíta^  3. 

IvanBaptista  Labana  ^por  ordéa^que 
para  elld  tuvo,corrig¡o  laquarca  Decadáiquc 
'  luán  dé  Barrios  dexó  efcrita^íapliendo  algu- 


nos 
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nos  blancos  que  tenia,  y  la  faco  a  luz.  imp. 
i6 1 5.fol.Y  todas  quatro  fe  imprimieron  ao- 
ta  en  Portugal.  7  .1  ho  , 

Alonso  de  Vlloa  craduxolas  dos  prime- 
ras en  ícaliano.imp. 15^1.4.  i^oi.  4^  / 
IvAN  Baptista  Ramvsio  ,  traduxo  en 
italiano  lo  que  en  las  dos  ay  de  Geografía  >  í 
lo  imprimió  en  eltom.i. 

Diego  de  GoYTo.profigulo  la  hiftorlade 
luande  Barriosjipor  no  aver  íalido  enton- 
ces la  Decada  quarta^comencó  por  eHa.imp. 
íáoi.Laquinta  líii.Lafexta  iói4.quefe 
kaila  con  dificultad ,  por  averie  quemado  la 
mayor  parce  de  la  imprefsion.  La  feptima 
íói^.  que  fon  lasque  hafta  aorahan  faüdoa 
luz, aunque  parece  eícrivio  harta  la  nona  5  o 
dezima.  „ 

Fernán  López  DE  CAsTANEDA.Hifto- 

'  fia  del  deícubrimieto  de  ia  India  poi  los  Por 
tuguefes.  Efcriviola  en  lengua  Portuguefa/ 
diííribuida  en  diez  libros.  Los  que  he  viftg 
fon  ocho  en  folio. El  1  .del  año  de  1 5  5  4.  El  i. 
del  dé  1 5  5  X .  El  3  del  mifmo.  El  4.  y  el  5 .  del 
de  MJ  J.EI  é.yel7.deidelS54»Ei  8.dt:lde 

N.  ...... .traduxo  efta  hlftorla,  no  me  coi 

ra  íi  toda,cn  lengua  CaftcUana* 



de  que  pay«cc  yqmpiptnp  fa¿o  fyááimi  ú 

íexto  y  feptlmo  librojccníoi^me  al  tímo-Ü^  "  Fa  , 
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Antonio  Pinto  PEREYRA  Hiíloria  de 
la  I ndiajdel  tiempo  que  la  go  vernb  e  1  Virrey 
d5  Luis  de  Ataide,  en  Portugués, imp. 
fol. 

D.Geronimo  Ossorio.  Vida  del.  Rej 
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tug.imp.i  S73-i^-y 
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IvAN  Baptista  Gramaio.  Hlftoria  uní- 

v|ríal  de  las  géces  AíiacicasXatJmp.i^of^ 

N... HlftoriasOrieDcales.eüFrac. 
impaóop  8, 

Cosme  Indople vrEs,De  la  ladia.  Según 
AbrahamOfCeíio, 

ly ALMAGRO  Lerita.  Tres  libros  de  hit 
,toriasIodicas.Segunelniifa)oQrtelio, 
_____  At  Bai.^ 
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Corte  tiene  elDuque  deSeífajqoe  en  copia  de 
Autores  fingalaresjen  ¡o  manufcrito ,  i  en  la 
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DvARTE  FERNANDEZ.R€lae¡QDCs  delPe 
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imp.i  j7^,4, 
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glefia  Gacolica  en  la  India  Oriental. 
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Fe>i  vinculode  hermandad  entre  los  Padres 
Defcalgps  del  Carme ,  i  de  S.Franciíco.imp. 
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X)£  i^.cosTA,Gartas  délos  Pa-j 
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otra  ios  mifmos  i  el  P.  Mafeo. 
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Iñiguez  i  ei  P.  Acofta.^ 

P.Gri  sTo  val  de  Acostad  Vna  carta  de 
la  Ihdiajde  1S69.  Refiérela* el  P.  Manuel  de 
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g.Fi^ATNCisco  XAVi^R-Q^iatro  cartas  de  la 
Chma,dciaao  de  1 5  5:fc.  Rcn^rdas.d  P^Tuí 
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i  P,MiGVEL  RoisEKiD*  Qiatrd'cartas  de  la 
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I  China^ide  lo  que  en  ella  le  íucedio.M.s. 
i    F.Martin  Ignacio  deLoyola  Fracif 
;  cano. Itinerario  de  Eípañaa  la  China,por  las 
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I  ó  zo. 8  En  efte  libro  alega  fu  hiiiona  Orkn- 
caljadviertafcjq  es  la  dsFeroa  MedezPinrc 
qcraduxo  de  Portugués  en  CaíleIlano,q  que 
da  puefta,!  no  otra  j  que  aya  efcrito. 

N   De  la  China  5.con  ilumiiracio- 

nes.M.s.Hallóíe  en  la  libreria  de  Gerónimo 
Megiíero  Alema,cuya  memoria  fe  ha  traído 
a  efta  Corte. 

N"  •  De  la  China,  m,  s,  Hallofe  en 

lamiíina  librería. 

F.ívAN  Cobo  Dominico.  Vha  carta  de  la 
Ghlnajque  refiere  Antonio  de  Remefal.Eí 
crivio  también  Vocabulario  Chino/i  Arte  de 
las  letras  Chinas. 

F.Geronimo  KoMAN,  RepublIca  de  la 
GhinajimpreíTacon  las  demás  en  eltom«3.de 
laimprefsionde  ij^j.fol. 

P.  M  ateo  RjcciovCatecIfmode  la  legua 
ChinasimpreíTodos  vezcs  cn  la  China.  Ma- 
pa dal  mundo  enla  mi  fma  legua.  Tablas  Geo 
c^ráficas«Tratadodc  Amiciciajinrípr.dosve. 
zes.Tratadode  la  memoria  artificial.  De  la 
Gofmografiai  Aftronomia.  Veinte  i  cinco 
brevestratados  morales.Tratado  de  la  ley  de 
Crifto^Paradoxas  Criftianas.imp  tres  vezcs. 
Todos  en  legua  de  laChiaa/impreíTos.en  aql 
Revno, 

 .  ^ 
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I  F.MaktinIde  Rada  Agí7ftino»Artei  Vo 
cabulario  de  la  lengua  China. 

P.MiGvEL  RoGERio.  Catecifmo  en  leo 
gua  Cliina.imp.en  ella. 

Cí% . .  .  Veintey  ocho  libros  de  varias 
materias  enlengua  China,  refiere  por  fus  ticu 
los  FJuan  González  deMendoga.i  .pjib.  3. 
C.17.  que  dize  ,fe  truxeron  de  aquel  Reyno 
imprefíbs. 

N  Avifos  de  la  China  i  lapon. 

Ital.Ancuerpa5;88.8. 

IosEFoBETvsio.DcICatayo5enLat.imp.i 

r ir  FLo  Fiii 

Cartasyhijioriasi  r daciones  del  lapon. 

^.Frándisco  XAVIER, fue  el  que  comen- 
tóla miísion  del  lapon.  Hallanfe  fíete  car- 
tas  fuyas ,  efcritas  en  aquel  Reyno  el  aiipde 
I jJi-RefierelaselP.Turfelino.  Launa  los 
PP.Aco^ftai  MafeoXasdos  D.  luán  Suarez 
iluanlñiguez. 

P.IvAN  DE  LvcENA.Hiftoria  de  lavida  de 
S.Francifco  Xavier,!  de  ío  que  en  la  India  hi 
zieron  los  demás  Padres  delaCompafiia,cn 
*Port.imp.ióoo.foI. 
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P.Alonso  de  Sandoval  la  traduxo  en  » 
Caftellano.imu.ió  1^.4'  , 

P  Horacio TvRsELiNo.Vidaác'S.Fran 
ciíco  Xaviérj^riLacinjde.ícgüdaedicio.imp, 

P.Pedro  de  G^zman  la  craduxo  en  Cafte- 
llano, imp.  i  éoi>.4.. 

Andrés  EscoTO.Vida  de  los  PP.  Diego 
Laynez  y  Xivier;Segun  ei  LicenciadoHerre 
raMaldonadc;,. 

N. . CopendlodelavldadeS.Fran 
cifco  Xavier. 

P.  N  ICOLAS  TRICAVLT.Vida  del  P.Gaf- 
par  BeríeOjCÓpañero  de  S^FíáciícoXavier , 
Lat.imp.iáio.8, 

P  í VAN  FERNANDEZ.Ocho  cartas  del  la- 
pon, de  I  i.a  1 5 ^6. Refieren ,  las  tres  el  P. 
Acofta,iel  P.Mafco;las  íiece  D  Juan  Suarez 
i  luán  Iniguez. 

Pablo  de  SantaFe.Dos cartas  dellapo 
de  1  548.  ide  if49.  La  uoa  refieren  D.luan 
Suarezjuan  liíigüez,  luán  Bapcifta  Rarau- 
iloji  losPP.Acofta,iLuisdc  Guzman.Lao- 
tra  D  luao  Suarezjluaalniguczjy  los  PP.  A- 
cotia  i  M  afeo. 

P.Cosme  de  Torres,  Siete  cartas  dell  a 
pon,de  i  S 5  i.a  1 5  6 ó.Refierenlas,el P .Acoita' 
~  tres. 
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eres.  EiP.MaffíO  una.  D.  luaoSuarezíeisji  f 

íuan  loiguez  cinco,  j 

P.Gaspar  de  Vjll^ela.  Onzc  cartas  del 
íapbnde  1 557.a  i  STí.Reíierenlassdon  Juan 
Suarezjocho  Juan  iñiguezfiete.  El  P.  Acoña 
ielP.Mafeoquatro, 

P.Melchor  NviiEz.Vna  carta deilapon 
de  í^jp'ílefierelaelP.Maíeo. 

P  Pedro  de  Alcace  va.  Vna  carta  de 
Goafde  I  n4.R.efierenla  DJuanSoarez.íuan 
IñiguezielP.Acofta, 

P.  Ovarte  de  SiLVA.Vna  carta  del  lapon 
de  1  j  5  S,RefierenIa  Diuan  SuareZj  luán  Ini 
guszilos  PP.  Aeofta  i  Mafeo. 

RBaltasar  Gago,  Tres  cartas  del  la 
pon  de  I  n  y 1  f    .Refiéranlas  D.Iuan  Sua» 
rez  todas.Iuan  Iñiguezi  el  P.  Acofta  las  dos. 

P.  GviLLELMo,  Vna  carta  dellapon  ,  de 
15  í  ^.Refiérela  el  P.  Acofta. 

Lorenzo  lapon.Vnacarta de  ij^o.Refie 
rcnla  DJuan  Soarezjuan  Iñiguez ,  i  los  PP. 
Acofta  y  Mafeo, 

P.GoN^ALo Fernandez,  Vna  carca  del 
Iapon5de  if ^o.ReficrenlaSuarez,  Iñiguez, 
Acofta  iMafeo. 

P.LvisDEALMEYDA.Tfeze  carcas  del 
lapon^de 57,a 7Q,Refí€reQ  Suarez diez. 
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Acofta  tres.  ívíafeo  cinco. Iñiguez  onze.  \ 
P. Arias  Sánchez  Dos  cartas  del  lapon 
de  í  5ó2..Refierenlas  Suarez^AcoftajIñiguez 
i  Mafeo,cada  uno  una. 

P.Lvis  Fro E s. Veinte  y  quatra  cartas  del 
Iaponjdeij^3.a  1588. Refiere  Suarezdoze. 
Acofta  dos.  Iniguezcatorze.  Mafeo  nueve. 
FrancifcoZanetocres,  Buxedade  Leyva  u- 
na.P.  Antonio  de  Vafconcelos  una.P.Gafpar 
Spitllide  Gampli  una  íarga  en  Italiano,  imp. 

i59p.S.Defte  Autor  dizeotro  ,quc  efcri\rio 
de  cofas  déla  Indiaji  por  haüarfecon  eíleti- 

tulOiCn  la  BibUotecaOxonienfejidelaim- 

prefsion  refertda,,pareceesla  carta impreífa 

en  Italiano. 
P,IvAN  Baptista  Montano  .  Q¿atfo 

cartas  del  íapon,de  rj(J4.a  15  69. Refiere  Sua 

reztres.  Acofta  dos.  Mafeodos.  Iñiguez  las 

quatro, 

P^Organtino  Brixiense.  Vna  carta 
del  íaponjde  1 58  S.Refierela  el  P. Vafconca- 
los. 

P.FranciscoGabual.  Tres  cartas  del 
[apon, de  i  J71  .a  15  S/i-.Refiere  una  el  P.Ma- 
íeojidos  Francifco  Zaneto. 

P.í  VAN  Gabral.  Víia  carta  del  lapon  de 
i  ^  (^(í  vRefierenla  Suarez  i  Iñiguez. 
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(  N,.  Portugués.  Viiacarija  del  la- 
pon  de  i5í^4.Refier€D!aSaarezíInjgaez. 

P»Baltasar  de  Agosta,  Vna  cartadel 
lapoR  de  1 5  6  5.RefieíenIa  Suarez  i  ííiiguez. 

P.Melchor  DEpiGvEREDo.Quatrocar 
tasdellaporisde  i5^5.a  isyo.RefiereSuarez 
dosji  Iiian  Iñiguezias  quatro, 

PJacome  Goncalez.  Vea  carta  del  lapo 
de  1 566. RefierenlalfiigtjeziSuarez. 

P. Alexandro  VALinANo .  Vna  carta 
dellaponde  i  sSy.Rcifierela  Buxedade  Ley- 

va.El  Licenciado  D.Francifco  de  Herr€ra,di 
ze,que  efte  autor  lo  fue  de  unos  Comentarios 
d^l  Iapon:verialos  pues  lo  dize,  que  yo  no  he 
hallado  noticia  dellos. 

P.Aktonio  de  Almeyda,  Vna  carta  del 
lapon  de  158  lí, Refiérela  Buxedade  Ley  va, 

•  •  Cartas  del  lapo.ItaLimp.  Ve- 

nec,  I    5.  g.fegun  la  Oxonienfe. 

P .Mateo  Co  vro  s.  Vna  carta  del  lapo  de 
1^03. Refiérela  elP.FrancifcoPafsio» 
Obispo  del  íapon.   Vna  carta  de  1 606. 
Refiérela  el  P.FrancifcoPafsio. 

PP.EDRo  Gómez.  Vna  carta  del  Iapon  de 
1 J  8  ^-  Refiérela  Buxeda  de  Ley  va. 
^P. Gaspar  Coeli^.  Vna  carta  del  Iapon 
de  1 5 gp,Refierela  el  P.Vafconcelos. 


Fran« 
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Francisco  MERCADo.Carcaocl  lapob, 
de  r  f  9^Jtal.imp.i  59^.  8. 

P.IvAN  RoDRiGvEz.  GiRON.  Vna  Carta 
del  Iapon,de  i  6o6,c\íiq  refiere  el  P.Francifco 
Pafsio.Otradeiéo^.aiéio.qíehalIaen  Ita- 

Cristoval  Rosembvsco .Itinerario  de 
los  Principes  lapones  a  Efpaña.Latámp. 

GviDQ  GvALTERO.Rclacionde  la  veni- 
da de  los  Embaxadores  dellapon  a  Romajen 
Italkno.imtpt,.!  58^.8. 

DocTOR.BvxEDADE  Leyva.  Hlíloria 
del  I-apon  y  relación  de  los  Embaxadoresjque 
vinieron  a  Romaámp.i  5^1.8.  Pudierafe  po- 
ner portraduílor^por  averio  íido  a  laletra^de 
Guido  Gaaltero,  pero  pues  fe  publica  Autor, 
hallefe  como  tai. 

:  P.  Antonio  de  Vasconcelos.  RelaciS 
de  una  peífecücion  dellapon  ,  por:  los  años 
de  is88áde  158^. Es  decres  cartas  de  la  In- 
dia.impr.iS9i' 8. 

'  FJvAN  DE  Santa-Maria  Francifcano. 

P<.eíacion  del  Martirio  de  íeis  Padjes  Defcal- 

eos  ,  tres  hermanos  de  laCompamajidiez  i 

fíete  lapones.impr,  en  CafteÜano  primero, 

deípues  en  Italiano  dos  Vezes^i  otra  en  Cafte 

llano. 1^01. 8i  ■   

  > 


Oricniat.  3  7 


P.Lvis  DE  GvzMAN.  En  la  hiftoria  de  las  f 
miísionesáe  la  Cóipjitafiia  en  JaIn4iaí>Gli¡pa  | 
i  Iapon,que queda  putfta*,         ;    ,  ^ 

P.Fernaíído  GvERREíLo.  Rel^eíoo  3- 
niia  de  los  Padres  de  laCompañia  en  la  India 
i  Iapon,los  años  de  i^oo.ide  i^oi.en  Port. 
i  en  GaftellanojCooio  queda  puefta. 
<  IvAN  HAYO.RelaGÍoBdel  íapon,  Antuer. 
lío^^g.  fegun  la  Oxomenfe. Aunque  el  Lic. 
Herrera  le  pQneppfAutorde  la  India,  I  el 
Doctor  Soravde  h$  coíks  laponicas.  Indicas, 
i  Petuanas. Antuerp. i^o  j. 8 . 
N *  • . Ga rt as  della po lí dé  los  años 

r^ANDREsfc^TQ  kscrate 

D.Lvis  Seqv^eyra  PbiípodelIapon.Re 
lacion  del  martirio  de  feis  Griílianos  del  la 
pon, por  cartas  de  I  íío;4, 
:P.IvANjVlQ5c^Ejj|.,U<írf}ep^  ir^ti^^ 

P.ANiTQNioGQLAzp  En  WTelado  anua 
de  los  miímos  Padres,  en  k^India  i  lus  Pro- 
vincias  ,en  Portugués  i  foCffteltano,  que 
queda  puerta^.  ^  ,  3^,;,,:.-^' -'rj^,^:.:,;  ■  : 
ísfi'P^i^RP  MpR^Eio^  R^l^  de  per. 
íecucipnddjIapQ  ^  ios  ^noi^e  t  ó  í  iÁ  i6  i  s, 


Ímpvi6i4. 4. 1017.8.  '   '      .     ^   .  .  .  1; 
Otrahiftoriadel  íapop-tChink  tífef^^^^^ 
de  1615. alde  iói5>.impaé i i.  4. 

P.Lvis  PiiiERO»  Rdíacion  de  ia^  cofa^  del 
laponvdeídeei  a&ods  i^i  t.al  d;^  i  ó  i  5.imp. 

N  .....laüraduxo  en  Franc.imp.  16 1  8.8. 

Domingo  González  Dominico.  Re!a 
ctoii  del  martirio  de  los  BB  PP.  F.  Aloníb  de 
Navarrete,!  F.  Hernando  de  S.  lofef  en  él 
lapon  añc  de  lóij.ioíp.  1^1  8.4. 

F.  Diego  de  S  Francisco  Francífcano. 
Itelacio>d€  la  períecucio  i  Mártires  del  lap  a. 
defdeel  ano  1^13.  ai  de  1^24.  mp.i^2j,4. 

FJAGiNTo  ORFANEt  Dofninico, que  pa- 
deció en  el  lapon  por  la  Pe  CatoliGa:.  Relá- 
cion  dela  perrecucion  de  1¿  Criftlandad  de¡ 
aquel Reyno  hafta  24.  deOílubre  de  réio.i 
Efcriviola  en  la  cárcel .  Tiene  45.  eapitulos, 
háílafe  M;s.  en  la  tibfcriadeD.Loré^oR^mi- 
rez  de  Prado  del  Conlejo  de  Indias,  ^ 

F.LviS'Feores  Do^^t^ic^*4P^^^^'^^ 
tirio  en  el  lapS.RelacÍG de  Jos liieeílos  de  aq 

\  1  a  Gr  iñ  i  ádád  ^hafta  1 4.de  M  a  yo  de  1 6  r  r.  Ef- 

criviola  eílando  en  la  cárcel,  de  dode  falioa 

morir  por  la  Fe.Tiencla  originalDXor.Ra. 

mirezde  Prado  de!  Gonféjo  de  Indias.  J 

'  "       ■         —  pT 
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RGarcia  Garces.  Relación  de  laperfe- 
cücion  del  lapon  1  Miartire s,quc  en  ella  huvc 
elañode  i^22.¡mp.i^i^.4, 

Lope  Félix  de  Vega  Garfio  del  Abito^ 
de  S.luan,roilagrofo  ingenio  ,  honor  de  nuef- 
cra  edad^  c'mbidia  ide  Jas  paífed^^ 
finitas  obras  imprcílas i  con  qu€  ha  iluf- 
trado  nueftra  lengua  i  íu  patria  (¿  halla  ¿abiea 
el  Trjülfbide  la en  ios  keynos  dcllapo  por 
los  años  de  i 4 1 4- i  de  1  é  1 5 ,  im pr,  i  ^  1 8 . 8 . 

N..^  *.,  Relación  deiíapon  en  Fran- 
cés.impr.  ido  2,i8.  J 

P.  Ovarte  de  Sajstde.  Icinerario  de  los 
Principes  lapones  a  Europa,año  de  15 14.  Se 
gun  el  LicaFracifco  de  HerreraMaldona- 
do^aunque  el  año  es  fotcoíb  que  eñe  errado. 

P.ALExANDRoVALiñANo  Gomentarioí 
dell  apon, 

P.NiCDLAs  TricAvlT.Dc  los  trumfos 
yiítianos  en  el  lapon.i  de  la  grave  perfecii- 
cion  oonitá  los  Fielesidefde  el  afio  de  i  í  1 1. 
al  de  I  é  lo.en  cinco  libros.Lat  imp.  1 613.4.. 

J'.i'RANcisco  Crespo.  Relación  de  los 
^  lyj  artires,que  el  año  de  1  (í  a+.padccierÓ  mar- 
/tmoenellapon.imp.iáij.fol. 
I  i. Antonio  PossEvtNO  en  fu  Biblioteca, 
Ül^l^íl^íl^gaaiejité  de  las  fe^asdei  kpon.  j 


Hijioriasde  U  PerJía. 

C ATERlNOtZENÓ  ;  Reíaéio  del  viage, 
qu«  hizo  a  Períia  el  anpid&  i  ^^jo^IisíI. 

IvAN  BaptistaRamvsio  le  rcíiere  en  el 
tom.i. 

losAFATBARBARO.Relaolondedos  vía 
ges,que  hÍ7.o  a  ia  Perfia^los,  años  de  143^.1 
de  i47!i.itrip,i^:oT, 

I VAN  Baptista  Ramvsio  Ja  refiere  en  It2 

lianoen  el tom»i. 

Ambrosio  CoNTERiNo. Relacio del  via 
ge,quehizode  Venecla  aPerfia,portierra,tl 
año  de  1475. 

IvanBaptistaRamvsio  le  refiere  ene! 
toma.  1  . 

,  I V A  N  M ARIA  A G I O L É L O .  Rclaci ü  de 

la  vida  i  hechas  de  Vluncaían  Rey  de  Perfia^ 
porlas  añosde  i473.eiilcal. 
IvAN  Baptista  Ramvsio  la  pone  en  el  to 
mo  x.con  ocra  fin  Autor. 

IvAN  AvGVR  TRANSMIERENS  .  De  laS  Is- 

las  de  Perfia  i  Arabia  5  fus  guerras ,  lio  quejn 
_____  ^^j^^ 


j  Oriental.  4tf 

|eHasVÍo^ela5ode  i jó8.imp.i5i^.4«i ; : -  hi'V 
'  l  ;  Mártin  Fernandez  d  e  Figver'oaV 

iHiftüria  del  viage  de  Ik  Armada  de  Pedro  de 

Anaya  a  la  Períia  i  Arabia. 

i  Pedro  Bizarro, Hiflorla de  losPerías  en^ 

Lat.imp.i  583,fol.iéoi. 
Bernabé  Brisonio, Dé  laMonarquiade 

los.Reyes  de  los  Perfas,en  Lac.¡mp,8, 
Mirconde  Persa. Hiftoria déla Perfia 

en  la  lengua  de  aquel  Reyno.M.s,  El  Licenc, 

D.  Eraneiíco  de  Herrera  llama  a  efta  hiíloria 

Tarique. 

Pedro  Texera  la  truxo,  ila  traduxo  ea  ! 
lengua  Portugueía,icrató  de  imprimirla  en  s 
Antuerpia,no  confia  que  lo  exccutaífe. 

Amando  ZiERixEENsEcDel  SofiRey  de 
los  Perfas  M.sicgun  Francifco  Svveercio  en 
fu  Atenas  Bélgica.  > 

Ivan  M  ARio,GoroniíladelReyLuis  XII. 
de  Francia.,  Del  Principe  Sofi  ,  en  Franc* 
im  pr^i  5  tSjiegun  el  miímo  Svveef  ció 

D.  Iv-AN  de  Persia  Perfa.  Relaciones 
deíii  viageiReyno  de  Perfiajio5p.  i6o4.  4.  « i 
:  F.Henriq^ve  Lanceloto  Augullino. 
Cartas  del  R^j' de  Perfia,traduzidas  en  Lat. 
imp. 

F.  Antonio  de . Govea  Aguftino.  Reía» 
,  ,  cion 
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|cio  de  las  guerras  del  Rey  dcP<írria,i  vitorlas 
cotraelTurcojainítaciade  losEmbaxadores 
de  Efpaiia,por  !a  Indía.en  Porc.imp.i6ii.  4. 
OTRO.Gloriofo  iriunfo  decres  Mártires  Ef- 
pañolesjdos  en  Pcrfia,  ¡iino  en  Argel,  impr. 

F.Prospero  del  EspiritvSanto  Car. 
meíica  Defcal^^o. Breve  íuma  de  la  hiíloria  de 
la  mifsio  de  Perfia  por  los  Carmelitas  -Defcal 
^os,  defdeelañode  J^;ii.  alde  1^24. impr, 
i^i^.fo!.  Promete  el  Autoría  hiftoria  defta 
mifsion. 

P,Geronimo  Xavier.  Vida,muerte  í  paf 
riüii  de  Griílü,en  lengua  Perfiana.  Efte  libro 
dio  a¡ gran  Mogor,quc  le ktitulo,  Efpejo  de 
Pureza) i  embió  copia  al  Rey  de  Perfia,cu- 
yoá Sátrapas efcrivieron  otro  contra ei, po- 
niendo algunas  dudas^a  q  pidieron  fe  les  íatis 
fizieir^Para  eflo  le  han  traido  a  Roma  los  Pa 
dres  Carmelitas  Defcal^os,i  prefentadole  en 
la  Congregación  De progagmda  /vW^^donde  íe 
trata  dello. 

rirFLox. 

Híjlorias  de  los  T arífkros. 
F.H A YTON  Armenio/Hiftoria  de  los  Tar- 


caros, 
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ta^rQSjhafta  elañod'e  i  joo.  en  lengua  Arme 
nía.  ■ 

Nicolás  de  Falcon  o  Salcak  la  tradu- 
xo     Fraqces ,  náudaddo  algo  la  difpoíicíonj 

'^í» . ......  la  traduxo  en  Lat.M. s. 

ívANDE  Parvo  la  pufo  Latina  en  fu  Nue» 

voOrbeV 

Ívak.BaptistaRamvsio  Italiana,  en  el 
com.t, 

Nr  r , .  ^Helms^t  la  emendo  es  Latin  ,  i  con 
apéndice, imp.  1 5 ^ j.fegun  la  Oxonienfeé 

Amaro  Centeno  la  traduxo  en  Caftella- 
|  nx)ji  la.¡nciculQ  rHiftoriad<s-b^^  cofas  del  O. 
'  rience5defcripGÍondeíos  Reynosde  laAfsia» 

hiftóFÍa  de  los  Tártaros  ,  Reynode  Egipto  i 

I^ritíaJfen .  i  mp .      5 .4^11  trachiilbr  dizejque 
I  aiíade  muchoi 

i  Hanon,  Hirtoria  del  Gran  Can^dc  laciti- 
1dadijeTamhaluc,enJtaJ.M.s.íegun  Oxo- 
I  níeníe; 

Hiftoria^^    lengua  de  los 
Tártaros, M.  s  íegun  la  Biblioteca  Oxonieíc.  t 
Mateo  de  Micov.  De  laScitiai  Tarta-  ^ 
r¡a,enlt?j, 

I V AmBA?pTT5TA  Ram vsio  le  pone  en  cita- 
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Csl.....i....  Viages  de  algunos  Religiu- 
I  ios  Dominicos  i  Franciícos  a  la  Xarcaria^jen 
\  Ital . • "     V  AD  *A?!  6  KOD.T A?     ?  *.  1  ^^r>:  ■ ' 
;  IvAN  Baptista  RamíYsxq  Jos  pone  en  el 
coa^o  1. 

Alexandro  Gvaoinp.  Tratado  de  los 
:  Tartaros,en  Lac.ímp.      ;  :  v  . 
i  Bartolomé  Dionisio  DE  Fano  le  tradu- 

xo  en  IcalianavCon  onras  obras  deftc  Autor* 

imp. 

IvAN  Baptista  R  AMvsio  -le  ponc  en  el  ta- 
mo 1. 

GviLLELMoRvisBROQvio.  De  los  he- 
cho s  de  ios  Tartaros.I^ac . m. s .  Según Francif 
Go  Svveefcio, 

F.Gerónimo  Román  Aguftino. Repú- 
blica de  los  Tártaros.  Añadida  en  el  tom.  ji 
delasfuyas,de  ijpj. 

ri'TVLOXL 

Defcuhrimientosde  la  India  f  w  el 
Septentrión. 

M .Nicolás  Zeno j  Antonio  Ze- 
NO  Defcubrimieto de laslslasdeFris 
láda^EsíádajEngroveláda^Eftotiláda 

Icaria, 
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ícaria^elaoode  x  joo.en  Italiano. 

ÍVAH  Baptista  Ramvsio  le  pone  en  elco 

mo  t, 

Sebastian  Gaboto Ingles.  Relacio  del 
viageíCjue  hizo  por  el  Septencrion^en  deman* 
da  del  Gatayo.  j 
ívAN  Baptista.Ramvsio  le  pone  en  el  to- ' 
aio  zt. 

Nicolás  Vvimano.  De  la  navegación 
Baltica^en  Laciníipr. 

IvAN  Tomas  Frigio  autor  condenado. 
Relación  delanavegacion de  Martin  Forsbi 
ferOienLat.impr«^ 

Gerardo  de  Véer.  Tres  navegaciones 
de  los  Holandefes  por  el  Septentrión  al  Cata 
yo  i  China,  los  años  de  i  jp4.de  i^py,  i  de 
1 59(í,p0r  elEftrecho de  V^vigatziNuevaZe 
biaben  Alemanv 

IvAN  lvNio  lastraduxG  en  Italiano  con  efta 
pas.iaipnij99,4. 

Bilibaldo  Strobeo  Silesio  kstraduxo 
eoLatinámpr. 

IvanHvgon  Linzcotan  hizo  ddlas  un 
compendio  Latino^que  imprimió  ea  fus  via- 

ges.-.^  -     '  -         •  :^ 

IvakTegdoro  DE  BRrpufo  la  tradúcelo I 
de  Büibaldoenla j.p.Qrientálilelcompen^i. 

dio 
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dio  de  laan  Hugon  enlap,  lo.  " 

GeoR<^io  VviNvoT.Relaciondefu  nave 
gacion,adefcubrlr  pafopara  lalodia^por  el 
Eftrechode  laanDavis,  i  por  el  deLurales 
luletsanode  s  ^oa. en  Ingles. m.s. 

M.GoTARDo  Artvs  Dantjscano.  Re- 
lación de  la  navegación  de  HenricoHudfo- 
nosporel  Eftrechode  Lumles lulet^año  de 
icen  Lar. 

IvAN  Teodoro  BEBRYlaponeenla  ii,p. 
Oriental. 

rirvLo  xiL 

BjJIorias  de  la  Ahají  ai  Etiofia^. 

ZAg  Az ABO  Embaxador  del  Preñe  lua. 
Tratado  de  Etiopia, M.s. 
Damián  DE  Goes  le  traduxo  enLat. 
haziendo  del,uno  que  inticul6:La  embaxada 
de  Etiopia;:  otTO,  de  la  Fe  i  coftübres  de  los 
Etiopes  5 1  otros  menores  en  Lat.imp.  1544* 
16.  i  íe  hallan  en  la  Hifpania  illuftrata.toni.  z. 
Pavlo  Io vio  traduxo  en  Latin  las  cartas^q 
eftc  Embaxadortruxo  al  Papa  GlemSce  Sep 
titnOsComofehallan,en  el  ultimo  tratado  de 
Damián  de  Goes. 
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í  ^F,Fra.ncisco  Titelmano  FransíícaooTj 
Traca{iodeIaFc,Religion,coílumbresice^ 
remonias  de  los  Eciopes^en  Lacin.  Hallafe  co 
los  Cfacados  referidos  de  Damkn  deGoes. 
¡mp.i  544.a^. 

Francisco  ALvAREz  PresblceTo^Trata 
do  de  la  Eciopiaen  cinco  libros :  no  feimpri- 
mió. 

Otro,  Hiftorla  de  las  cofas  de  Etiopía ,  de  fu 
Emperador ,  Religión  i  coftumbrcs  en  Porc. 
ioip.folr 

F.ToMAs  DE  Padilla  la  cradiixo  eaCafte 
Ilanoámp.  is^-fegunfe  hallacn  la  librería 
del  Regente  luán  Bapriíta  Vaíenzuela, 
Migvel  deSelves  hizo  otra  fegunda  tra- 


duccion.irap.  i  j  S  8 .8.        pa-^tu  /v3i 
IvanBaptistaRamvsió  ra¿o1in  fuma- 
nodcftahiftoria.q  noes  ninganade  las  dos 
rejeridasjcn  Italiano,!  íe  pufo  en  el  como  i, 

IvAN  Gabriel  Portugues,nac¡do  enEtio- 
pia.Gomentarios  de  la  Etiopiaen  fu  lenguai 
enlaPortuguefa.M.s. 

Andrés  CoRsALo.  Das  cartas  o  relacio- 
nes del  viage  de  Duarte  Galvan.de  Lisboa  a 
titiopia,eIañodeiji4. 

IvAN  BaptistaRamvsio  las  refere  en  el 
comoi. 


Mi 


fifí.  tJle 
encasa 
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"MigveldeCastaiioso.  Relación  déla 
jornada  de  D.Griftoval  de  la  Gama  a  la  Etio 
pia,anode  i54-1"M,s, 

P.D.  Andrés  DE  Oviedo  Patriarca  de 
Etiopia.Dos  carcas  de  i  jééjde  i  s^T-enFor 
tug.Refierelas  d  P.Fernando  Guerrero, 

P.D.IvAN  Bermvdez  Patriarca  de  Etio. 
pia.Hiftoriade  Eciopia.Parece  averfe  impreí 
fo  enPortug. 

Pedro  de  MEsQViTA.Hiftorla  deEtio-^ 
pia,en  Porciig.  Según  e!  Lic.Herrera. 

VicTORio  Hiftoria  de  las  Reyes  de 

Etiopia. Según  el  mifmo  Herrera. 

Gerónimo  QvERvBiN.RelacionesdeE- 
ciopia»  Según  el  níifmo  Herrera. 

Estanislao Varsqv^ivicio.  Hiíloria 
de  Etiopia. 

Pedro  Víctor  Cayetano.  Inñituclo» 
nes,iParadigmata  de  lalenguaEtiopica/imp. 

P.IvAN  DE  Baltasar  Abcxin.  Funda- 
cion,vida,i  regla  de  la  Orden  militar  de  S.An 
tonenlaEtiopia.imp.i^o^.4. 

F.LvisdjeVrreta Dominico.  Hiíloria 

Eclefiafl:ica,politica,natural  i  moral  de  Etio- 

pia.impr.iéio.4.0tra*  Hiñoriade  la  Orden 

de  Predicadores  en  la  Etiopiaji  de  los  Sancos 

i  Conventos  della.  imp. s éii i ^.  

—  "  j  j  25 
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P.Antonio  Colazo. En  la  relación  anua 
de  los  Padresde  la  Compañía  en  ¡a  lodiaipo 
ne  una  adiciSalahiftoria  referida  de  Luis 
de  Vrreca.imp.  I  á  n.4. 

P, Nicolás  Godiiio.  De  las  cofas  de  los 
Abilinos,i  de  los  Patriarcas  de  Eciopiaj  luao 
NuSez  Barreto  ¡  Andrea  de  Oviedo.en  Lat, 
imp.iái  8 »Es  todo  contra  la  hiftoria  de  F, 
Luisde  Vrreta^ 

PeMANvEL  DE  LA  Vega,  Relación  áú 
eftado  de  la  Criftiandad  de  Etiopia  j  defde  el 
año  de  i6z^.^  lózá.  fureduccionalaigleíia 
Catolicajidefcubriniiento  del  Tibet  ó  gran 
Gatayo,enPorc.¡mp.  I  é  t8.4, 

F.IvAN  DE  LOS  Santos  Domlnico^Etio- 
pía  Oriental,!  varia hiíloria,  de  las  cofas  de! 
Oriente,enPort.¡mp.í^op.£ol. 

P.AloN50  de  Sandoval.  Naturaleza, 
policía  fagradá  y  profana,  coftombr^s ,  ritos, 
difciplina ,  y  catecifmo  Evangelico^de  todos 
Etiopes.imp.  1^27.4. 

F.Geronimo  Román  Aguflino .  Repú- 
blica de  Etiopia*  Añadida  en  el  tomo  5.  de 

• 


D 
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TiryLo  xiiL 

Naufragios  e  n  la  India  i  fus  mares . 

Eronimg  CorteReal. Naufragio 
de  Manuel  de  Sofá  de  Sepulveda.Pbe 
ma  Luíitano.impíM  594.4. 
Francisco  de  Contreras.  Nave  trá- 
gica de  ía  india  de  Portugal. Es  el  mifmo  ñau 
fragio  en  verfo  Caft€llanc?.imp,iéí.4.4.. 

Melchor EsTAcio  de  ÁMARAL.Bata^ 
lia  del  GakoD  Santiago  con  Holandefes  \  de 
la  nao  Llagas  conlngkfesjcaufas  de  perder 
fe  tantas  naosyl  delderechode  las  conquiftas 
del  Orieoteji íiíios  de  las  islas  de  S.  Helena  i 
otras5enPortáoíip.i-(^'04.4, 

Manvel  GoDiño  Cardoso. Relación 
del  naufragio  de  la  nao  Santiago,  e  itinerario 
deía  gente.que  dellafe  falvo,  el  año  de  158  5. 
enPortug.iiDpr.  i602,.8;  \ 

Manvel  de  Mesqv^ita»  Naufragio  de  k 
naoS.Beoito, Según  el  Licenciado  Herrera. 
N.  Naufragio  de  la  nao  SJuan, 

N".  Naufragio  de  la  nao  S.María 

de  la  Barca. 

IvanBaptista  Lab  aíía.  Naufragio  de 

^    

la 
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la  nao  S,  Albercoj  ¡dnerario  de  la  >^ente,que 
della  fe  falvo  ^año  de  1 5^  3.  en  Portug.  impr 

..... ....Naufragio  de  la  nao  S  Pablo, 

N.  Naufragio  de  ia  nao  fanto  To- 
mas* 

Erancisco  VAzDALMADA.Tratsdo  del 
füceiro  de  ia  nao  S.  íiian  Bapcifta ,  i  jornada 
de  la  gcnte^que  ddla  íe  falvo^ño  de  1^2.2.. en 
Porc.imp.i^ij.^,. 

Francisco  Lovbaysin  d  e  l  a 
Marc  a.  Hiftoria  tragicómica  de  D.  Henri- 
que  de  Cafe  o .  Es  libro  fabulofo  i  de  Cava- 
llenas ,  i  pertenece  a  ambas  Indiasj  comien- 
za en  Chile,  i  va  a  acabar  en  las  Islas  del  Mo- 
lucoiotras  partes  de  la  Indiaimpr.  8. 
El  Autores Frances,y  el  eíiilo  lo  manifiefta. 
Promete  fegunda  parte. 

IvAN  DE  Lanel  Francés  .Libro  de  Ca 
vallerias,de  la  India  Oriental,  entre  fus  Re^ 
yesi  feñores ,  iWmút\x\^.,ur{pmmt  da  !n 
m ;  fi  bien  debaxo  de  figuras  fupueftas ,  co- 
mo^otro  luán  Barclayo.encierra  fuceíTos  ver 
dadef  os ,  en  Francés ,  ¡mprcíTo  año  1 6i  ^.  8. 
Del  mifmo  Autor  ay  un  Epiftolario.  impr. 
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rirvLoxiiiL 

Autores  naturales  ipoliticos  de  la  Indias, 

DVarte  Barbosa.  Déla  India  i  fus 
Provincias,  gentes  i  coftumbres.  en 
Portug.M,s. 
ívAN  Baptista  Ramvsio  traduxo  un  fu^ 
marioenItaliano,quepoDcenel  como  i. 
Pedro  BExoNio.De  las  cofas  memorables 
ác  Gf  ecia,Afsia,Egipco  Judea ,  i  Arabia ,  en 
Franc.impr- 

CARLos.GMsiole  traduxo  en  Latín,  impr. 
1606, 

P.lAcoBo  NAvARccEpiftola  Afiatica 
de  las  fe£las,en  iaReUgion,de  los  pueblos  O- 
riencales.Latámpr.i  570. 

DoctorGarcia  DE  Orta.  Coloquios 
de  los  íimples  i  drogasji  cofas  medicinales  de 
la  India. en  Port.impr.i  j6 3.4. 
Garlo  s.Glvsio  le  traduxo  en  Latin  abre- 
viado,! fin  la  forma  de  dialogo  5  en  que  el  Au- 
tor efcrivioamp.  1 5^7.8.  Defpues  le  hizo  u- 
oas  notas  Latinas , que  imprimió  quatro  ve- 
zes;!a  ultima  ron  un  tratado  de  plantas.impr. 
158S1.8.  ^ 
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Li clvAN  Fragoso.  jDiícuríosde  las  cq  \ 
fas  aromacicas,arboles^frutas i  medicinas  íim 
plesdelaIndia.¡mp.i57i.8.Tratatabiende 
algunas  de  las  Indias  Occidentales. 

Cristo  VAL  de  Agosta,  Tratado  délas 
drogas  y  medicinas  de  las  Indias  Orientales, 
imp. 1578.4. 

Ca  RLOS  Clvsio  traduxo  en  Latín,  lo  q  te- 
nia mas^q  García  de  Ortajde  q  hizo  un  Epí- 
tome.imp.i  5  8  2..con  algunas  notas. 

GviDoPANGiROLO.En  el  libro,  que  ¡nt¡. 
tuló,Gofas  nuevamente  halladas, o  memora^ 
bIes,incognitas  a  los  antiguos,q  confta  de  va 
rios  tratados  ay,qpertenezcan  a  eíle  lugarjEi 
2. de  las  porcelanas.El  j.de  la  piedra  Bezaar. 
El  4.del  Ruibarbo  i  Gafia.  El  j,  del  Azúcar. 
EU.del  Manná.Lat.¡mp»8. 

Henri  G  o  SALMYT,Autor  condenado,co  la 
expurgacion  perm¡ádo,comet6  áPancirolo. 

Gerónimo  Gardano.  luiziode  larayz 
Ghina,qes  palo  medicinal,!  afsi  lo  es  el  trata 
do,i  por, ello  permitido defteAut.Lat.imp^, 

Andrés  Vesalio.  Del  ufo  de  la  rayz  Chi 
na. Lat.imp.1 547,1  defpues  otras  ediciones. 

P.IvANÉvsEBioNiEREMBERGjque  cnel 
Colegio  de  la  Compañía  de  lefus  defta  Cor 
te  lee  la  Cátedra  de  la  hiftoria  natural,la  efcri 

Í55  ve 
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ve  con  titulo  de  las  colas  raras  de  la  naturale-j 
za^que  caíi  toda  es  de  las  dos  Indias,lo  qual  fel 
vee  en  lo  que  ya  tiece  efcrito ,  con  mucha  e- 
fudiccionjcomo  lamueñra  en  todas  lasobras 
que  ha  facado  a  luz,i tiene  para  imprimir. 

Iv AN Bohemo  AvBANo.Goílumbres,  le- 
yes ,  i  ritos  de  todas  las  gentes,  en  Lat.  impr. 

Lvcio  FAvNo  le  traduxo  en  Italiano, añadi 
da  quarta  parte. como  fe  dirá.  impr. 
Frangisgo  Támara  en Caílellano.  impr. 

rirvLo  xr., 

Viages  de  los  Holandejes  ala  Indi¿L^. 

IVan  HvGONLiNzcoTAN/Relacionde 
íu  viage  a  la  India  el  año  de  1 5  S4  Efcrive 
los  puertos  i  Reynos,defde  Guinea  al  la- 
pon,ifu  bueIta  el  año  de  i  j^r. en  Flamenco. 
impJ  por  el  mifmo,cnLatin.i  59^.  aque  aña 
dio  algunos  tratados  propios  i  agenosjqfon. 
Defcripcionde  Guinea  por  Filipo  Pigafeta. 
Hiftoria  de  las  tres  navegaciones  de  los  Hola 
defes  por  el  Septetrio,i  tratado  de  navegacio. 
íTevcride  Aneo  LoNiCERo.traduxo  efte 
Tratado  en  Alemán. imp. 


 OnentaL  5j 

D  o  G  T  OR  Bernardo  Pal vD ANO  hizoTí 
las  obras  de  luá  Hug5  unos  efcolios  ó  notas. 
IvAN  TEODORO  DE  BRY,en  la  X.  3a  4.parte 
de  lasOfiecalesjpufo  las  rélacmBes  y  tratados 
de  luán  Hugon,con  las  tiotas  de  Paludano. 
Tomas  Ivnti  impreíTor  de  las  obras  dcIRa 
muíio,parece  le  añadió  las  navegaciones  Sep 
c  etrionales,facadas  de  Iiiá  Hug6,en  ^Irom,  5 

 ComiíTariodc  la  jornada, Relacio 

de  la  primera  navegacion,que  los  Holádcfes 
hizieron  a  la  Indiajafio  de  1 595.  en  Alemán, 
BiLiB ALDO Strobeo SiLEsio  la  tradu- 
^  xo  en  Lacin. 

ívAN  Teodoro  DE  Bry  la  pufo  en  la  3.  p. 
Oriental, 

1  N  ^^..Relacio  de  la  fegüda  navegacjo  de 

los  Holadefes  ala  India,  año  1 598. en Alem, 
BiLiBALDo  Strobeo  latraduxo  en  Latin. 
Ivan  Teodoro  la  pufo  en  la  4.p.  Oriental 

^  RelaciS  de  la  jornada  de  los  Hola 

defes,a  la  coila  deGuinea  y  de  la  Mina,el  ano 
de  I ^ooxon  una  defcripcion  hiftorica de  aql 
Reyno  i  de  fus  naturalcs.en  Flam.imp. 
M  Gotardo  Artvs  Dantiscano  ,  Au- 
tor condenado.Ia  traduxo  en  Latin. 
Ivan  Teodoro  la  pufo  por  6.  p.  Oriental. 

GeorcioSpilbergio  Relaciodefuna-. 
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vegacion  ala  India,el  ano  de  i^o  i.  en  Flam. 
M.GoTARDo  ARTvsjlatraduxo  enLatin. 
IvanTeodoro  la  pufb  enla7.p.Oriencal. 

Iacübo  Necio.  Hiftorica defcripciS de  fu 
navegaciS  a  la  India,el  año  de  1 6o  i  .enFlam. 
M.GoTARDo  Artvs  la  traduxo  en  Latín. 
IvAN  Teodoro,  la  pufo  en  la  8.p.  Oriental. 

CoRNELio  NicoLAO.Relaciodefu  nave 
gacion  a  la  India  el  año  de  i  óoo.Era  del  car- 
go  i  efquadra  de  lacobo  Kecio^en  Flaméco. 
IvanTeodoro  la  pufo  en  la  8.  p.Oriencal. 

I V AN  Hermanno.  Relación  del  viage  de 
Vvibrando  Vvaruvicio  a  la  India ,  el  año  de 
I  <$oi.en  Flam. 

M.GoTARDo  la  traduxo  y  añadió  en  Lat. 
IvanTeodoro  la  pufo  en  la  S.p.Oriencal. 

CoRNELio  DE  Vena.  Breve  dcfcripcion 
de  fu  navegación  a  la  India  j  el  año  de  i  6oi, 
en  Flamenco. 

M.GoTARDo,  Artvs  la  traduxo  en  Latin. 
IvanTeodoro  la  pufo  en  fu  S.p.Qriental. 

EsTEFANo  DE  H AG EN.Dcfcripcion de  fu 
navegación  a  la  India,año  de  1 6 o 3, en  Flam. 
M.GoTARDo  ARTVS  la  traduxo  en  Latin. 
IvanTeodoro  lapufoenla  8,  p.Oriental. 

1  VAN  VERQVEN.Hiftoricadefcripcion  de 
4a  navegación  de  Pedro  Guillelmo  Verhufio 
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a  la  India,  por  el  ano  de  i^OT^en  Flamenco,  j 
M.GoTARDolatraduxoi añadió  en  Latin. 
I  VAN  Teodoro  de  Bry  la  pufo  dividida  , 
parte  en  la  nona^i  parte  en  la  undécima  Orie- 
tal  por  fupleoiento.  ♦ 

Francisco  Draqjve.  Relación  de  fu  via- 
ge  a  laindiajel  añode  i  S77Ír¡gles:ponefe  co 
otras  adelante ^ 

Bernardo  Fanz,  Relación  del  viage  de 
Vveert  a  lalndia,el  año  de  159  S.poneíe  ade 
lante. 

Oliverio  deNoort  Relación  de  fu  via 
ge  a  la  índiajel  año  de  1 5 98.puefto  adelante. 

Iacobo  de  M  a  yre..  Relación  de  fu  viage 
ala]  ndia^el  ano  de  ¡  ^  1 5.  puefto  con  fus  tra- 
ducciones adelante. 

M.GoTARDo  Artvs  DamtiscanojAu- 
tor  condenado.  Relación  del  viage  de  Geor 
gio  Spilbergio  ala  India>el  año  de  1614.  puef 
toadelante.:  ( H  ^í:i  c?  ^  ; 

Lic.  Martin  López  d  e  Itvrgoyen. 
Relación  del  viage  de  laques  Tremit  a  la  In- 
dia^elauode  iéi3.puefl:o adelante, 

N. Navegaciones  de  los  Holan- 
deles  a  las  IndiasOrietales.imp.i  ^o^.enLat. 

HvGON  Grocio  Holandés,  Autor  conde- 
nado,  efcrivio  fin  declarar  funombre,  el  que 

Inti- 
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xñúmlh'jMare  Uherum ,  íobre  el  derccTio ,  que  1 
los  de  fu  n^cio  pieteden  tener  para  comerciar  j 
en  la  India  Onentahi  afslc0rrio  eftc  Autor  ' 
coD  nombre  delDcogmto.¡mp.i6o^«4.Yade 
tercera  ediccion  fe  halla  con  el  propio,  Lat. 
impr.i^iS.S. 

DO'CT.F.  S.ERATIN  deFreytas  Portü-^ 
gues,de  la  Orden  de  la  Merced,  Gacedratico 
qae  fue  de  Cañones  en  ¡a  Vniverfidad  de  V^a- 
liadolid,queya;iabi!adoafsifte  enefta  Corte, 
rico  de  letras  y  añosjrefpondio  al  tratado  de 
Hngon  Grocio  doclamcnte  ^  en-elq  intitulo, 
Del  jufto  imperio  Aii ático  ¿e  los  Luíita-^ 
nos.Lat.imp.1^15.4. 

TITFLO  XVL 
Autor  esy  ds  cuyos  cfcritos  ay  duda. 

P.PeDRODE  RiBADENEYRA.  HalloIc 
alegado  en  fuhiíloria  Orietal  ,i  enocra 
de  la  vida  de  S.FracifcoXavierda  una  i 
laotraesdudofa'.poiqfolo  en  la  vidade  S,lg 
naciojq efcriv¡o,eneUib.4.c.7.refiere  la  vida 
ila  muerte  del  S.Xavier;  i  ni  parece  efcrivio 
hiftoria  de  fu  vida,ni  de  materiaOriental. 
F.Gaspar  Dominico,  Icinerario.  Halla- 
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ííe  en  memoria  impreíTa  de  Autores  de  la  In- 
^dia:por  el  apellido  es  dudofo^por  el  nombre  i 
obra  parece  el  que  queda  referido  en  er  ti- 
tulo 

HoMERON:EIiftoria,En  la  mlfma  memo- 
riadc  libros  de  la  India>fe  halla  eíla  noticia ,  i 
no  otra  en  Autor  nlnguno^que  añadirk, 

Barraghel  ENciscDe  laislade  Santia 
go.  Aunque  en  la  referida  memoria  tiene  nom 
bre  i  titulo, lo  uno  i  lo  otro  es  dudofo  j  por  no 
averdefte  apellidojfino  el  que  vapuefto  en  la 
BiblioCeíi'a  4.quc  por  aver  eícrito  de  Geogra 
fia^pudo  tratar  de  laislade  Sa^itiago.  I  por 
oo  aver  Js!a  defts  nombre  en  toda  la  India,  ta 
famüfajque  aya  libro  delia, parece  mas  dudo- 
fo,  pues  las  que  fe  fabe  ion ,  una  entre  las  de 
Gaboverde  j  i  ia  otra  de  lamaicaj  entre  las  de 
Barlovento* 

IvAKtíoRANcEn  las  Epifl:oIas,Aunqu€ 
fe  bailan  puertas  tantas  cartas  en  efte  Epito* 
me  ,  de  las  dtfte  Autor  no  bailo  mas^que 
efta  mención  confuía  a  en  la  dicha  memo- 
ria. 

P.NigolasSerrario,  HTallafe  en  la  di- 
cha memoria  vfin  titulo  de  libro  en  una  par« 
te  J  en  otra  le  tiene  de  los  Anales  de  la  Com* 
rpañia-  Por  lo  noexpreílado  es  dudofo;  por 
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loqueexpreflá^cafo  que  efcrivieíTe  Anales, 
en  que  también  dudo ,  tratará  de  la  India  por 
incidente,!  afsi  no  pertenece  a  efte  Epitome, 

P.Francisco  Soler.  Vidasdel  P.  Diego 
Laynez,;  de  S.Franciíco  Xavier.  Ni  del  Au- 
tor ni  de  la  hilloria  ay  mas  noticia^  que  referir 
le  afsiladichamemoria.I  aunque  íolopor  ¡n 
cidencia  pudiera  tratar  de  la  India,  parece  q 
o  no  efcrivio  tales  hiftcfias ,  o  es  íu  nombre 
Francifco  Sacquinoji  el  del  antecedente  Ni- 
colas  Orlandino  ,qaefon  los  que  han  efcritp 
la  hiñoria  de  ía  Compañia,  en  las  vidas  de  S. 
Ignacio,!  del  P.Diego  Laynez. 

Pedro  Aloisio.  Su  navegación.  Aunque 
le  alega  afsi  Miguel  Routarcio  ,^ncl  libro  q 
mitul6,OctélmkJÍ0rUy  CSíp,  i  S.tengo  elAutor 
pordudofo. 

N. . ,  • .  Gvyvr:e  Hiftorias  de  las  Indias 
tiéntales  i  Occidctalcs.  Francés.  imp  foLpor 
la  poca  noticia  del  Autor  i  de  la  obra  le  doy 
efte  lugar. 

Sandebar,  Tratados  diverfos*  Indianos, 
imp.  1  n  5*  4-íegun  la  Biblioteca Oxonieníe. 
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HíJlorioJ  primeras  delaslndiaspi  //- 
tuloddlas.^ 

IV^  -.-^^^  .Cristo vxi:  Colon Defcubridor 
del  Nuevo-Mufído,  i  Almirante  pri 
mero  de  fas  mares.  Hallafe  una  car- 
ca fuyaeíerita  en  lamaica  a  7.  de  lu- 
io  de  I  J03eque  fue  fu  ultimo  viage , delqual 
es  relacion,embiada  alos  Reyes  Católicos, 
¡mpr.4.aunque  DXorengo  Ramírez  de  Pra» 
dojdelGonfejo  de  lodias^confucuriofidadjla 
tiene  m.  s.  la  impreífaeftava  en  la  librería  de 
D.Iuan  de  Saldierna. 
Otra  relación  breve  de  viages  fuyos  s 
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Ja  Cet  ^fa  Sid 


X  1  •  r 

•ilí,  He 
Cvfíf  nuí 


Americo  Vespvsio  iTaduxoeíir^Tnda 
enícaliano.la  im  primio  en  fuNuevo-Müde. 
IvandeParvo  en  Latinscn  íls  Nuevo  * 
.  Orbe. 

7         D.Fernando  Colon,  hijo  de  aCríftc 


val  Golon.Eícrivio  Ja  hiftVrÍa'^l7frp¡d^^ 
no  fe  halla  en  nueftro  vujp-ar, 
Alonso  DE  Vlloa  btíkduxo  en  Italiano, 

LAvRENCioGAMBARA.Poemadelana- 
vegaciode  Coloren  verfo  Lat.imp.s  58 1  8. 

IvanBaptistaStela.  Poeraadeimif- 
mo  afliio-iptojque  múx,\x\h'fGhmkydes^  en  ver 
foLat:,.irnpr  1585»  4 


vLio  Cesar. Poema  de  la  navegación  de 
Go!  o:íégü  ei  DoclJua  de  SolorcanoPereyra. 

Lope  Félix  dx  Vega  Ga:rpio,  del  Abi 
to  de  S  Juájefcri  vio  la  Comedia  del  Nuevo« 
Mundo  por  Go!on,que  anda  impreífa, 

I VAN  Tomas  Estillano.EÍ  Müdo  Nive 
yoyPoema  en  Tofcanojrríoderno^  i  entreinta 
iquatro  cantos.imp.a  éaS.iz. 
D.F.Bartolomede  lasGasas,6Ca- 
TÍA^hníian  SAVS  Domi nicojObifpo de Chiapa,i por fus 
efcritosjcelebrado  de  los  eftrangeros ,  no  im- 
primió libro  ninguno  :p  ero  de  tratados. q  pa~ 
ra diverfos intentos facó  a  luz, en  formá  de 


me 


I Occidental,  6^ 
I  memoriales ,  fe  junta  un  cuerpo  de  fu^  obras^ 
fia  otrasjqae  ay  manuícritas^cuya  noticia,  aíi 
que  fe  repica  parce  en  otros  títulos,  fe  pone 
aquí  junta,  por  darla  entera  dsíle  Autor  a  ios 
quelebufcaren. 

'De  untco  ^ocátiomsmodo.  Fue  lo  primero  que 
efcrivio.F.Aguftin  de  Avila  le  da  por  titulo^ 
De lapromulgackn  delEnjdg€lto\no  fe  imprimió . 

Diez^ifeis  remedios  contra  Upefte  .(jue  deftruye  las 
ludías.  Deftetratadoydize  Fr.  luán  de  Gri. 
jaiva  5  que  refulcaron  las  leyes  del  año  de 
if4.a.canodiofas  para  las  Iridias:  no  fe  im- 
primió. 

Sobre  el  oflavo^de  los  referidos  remedios,  hi 
zo  tratado  particular  5  cuyo  titulo  es  muy 
prolixo  .  Contradize  las  Encomiendas  de 
Indios  ,  con  veinte  fundanientos  ,  a  que  en 
mi  libro  ,  De  confirmacioner  7{edes  ,  entien  - 
do  que  fatisfago  :impriraiofe  añode  1552. 

"Bre  u'ifshm  relación  déla  dejiruiciún  de  las  Indias, 
por  íuiibertad.es  ekratado 5  quemas  apete- 
cen los  eftrangerós  5  y  por  el  todasJas  obras 
defte  Autor,  imp.  1 5  ^  2. 4, 
Teodoro  de  B  r y  tradaxo  eftetrata- 
do  en  Ladn/rle  pufi^portituio:  :?V^4rr.^í/'í?  i^^^ 
\gtomm  Ifdicarmnjper  Hornos  ^mfelam  deoJoftata 

rum 
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I ném/veripima7Y  con  muchas  eflampas  le  im- 
prirnioeiafiode  1598.4. 
Algmm  principtos^para  proceder  en  la  difputa  dc^ 
la  libertad  d^  los  /ndios .  Es  breve,  i  le  imprimió 
en  Latín. 

Sobre  la  materia  de  los  Indios  efclavos  efcri- 
vio  otro  tratado,  por  comilsion  delGonlejo 
Real  de  laslndias^conun  titulo  muy  grande, 
imprimióle  1551.4* 

Sobre  el  hazer  los  efclavos  de  la  fegunda  con- 
quífta  de  XaUfco^efcrivio  enLatin, por  orden 
de  D.  Antonio  de  Mendoza  Virrey  deNue* 
va-Efpaña  no  fe  imprimió, 
Apologeticahi^oria fumaria  no  fe  imprimio/i  pa 
rece  es  la  que  otros  intitulan;  fíí^ona  del  bien  t 
fa^xfor  de  los  Indios. 

fjtjloria general  de  las  Indias ,¿\(íintz  de  la  Apo- 
logeticaUvallafe  m.  s.  en  los  Reales  Archivos 
de  Simancas,en  dos  tomoSídonde  la  vi,quan* 
dojel  año  de  16  Jos  fui  a  reconocer,  por  ma 
dadodel  Supremo  Conlejo  de  las  Indias. 
Con/e fstonarío de doz^e  reglas  apáralos  ConfeJjQres  de 
Efpamles^t^ue  han(ido  en  cargo  a  losIndks,KíKtú 
Gonfejo  de  las  Indias  le  mando  recoger,  por 
el  primero  i  quinto  capitulo  o  regla  ,  a  que  el 
Autor  hizo  una  adición ,  ó  declaración,  co  q 
fue  aprovado^y  fe  imprimió  ano  de  15  5 1-4-_ 


Occidental.  ¿5 
Apologíd  contra  el  Déior  Sepuiwedá.  Eña  íiw  coi 
era  un  libro,que  Sepulvedaqueria imprimir,! 
Leyóla  en  una  lanta,  que  para  ello  íe  formó, 
i  por  fer  de  no  venta  pliegos,  fe  entrego  al  M. 
RDomingo  de  Soto,paraque  lacaíTe  el  fuma 
r¡o,que  fe  halla  impreíío  con  efte  titulo,ex^y«/ 
fi  contiene  madifpma^€Qntrofverfiai€ntre  elobí/po, 
¿"í  que  es  muy  largo. 

Dioíé  traslado dcfte  Sumario  al  Doftor  Se- 
pulveda,que  reduziendole  a  doze  puntosg  fa- 
tisfizo  sellos  co  otro  tratado^cuyo  titulo  co- 
mkn^a:Ei  Dc¿íor  Sepíél^eda  tdefpftesde^íjloei 

El  Obifporefpondio  con  otro  ,  cuyo  titulo 
es : Eftasfm  las  replicas, ^ue  el  Ohifpo  de  Chiapa  ha 
^e.&cCoquQ  fe  acabo  la  difputa,  i  eftos  tres 
tratados  della  fe  imprimieron  1  j  y  ^,4. 
Treinta  propoftciones  jurídicas /obre  el  tmlo^  (¡ue  los 
?ieyes  de  CajltlU  tienen  a  las  Indias .  Efte  tratad  o 
emanó  del  Gonfefsionario,  i  fe  le  mandó  ha- 
zer,para  que  deciaraífe  en  efto  fu  opinio,  que 
eftava  dudofa.imprimiofe ,  pero  haliaíie  con 
dificultad. 

Tratado  compron^atorio  del  imperio  fsherano^  (jue 
los  \eyei  de  Cabilla  tunen  [obre  las  Indias  ^  £s 
comprovacidn  del  antecedente  imprimiofe 
'  ni*  4'  I  efta  es  la  notic¡a,que  de  las  obras 
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;  defte  Autor  he  hallado .  I  aunque  ay  memo- 
ria ¡mpreíTajde  Autores  de  la  India  Oriental, 
que  le  nombra  entre  ellosjoo  elcrivio  coía  al- 
gunaique  le  tocaíTejComo  largamente  tratare 
en  mi  Bibliotecagrande. 

DoctorIvan  GiNEs  DE  Sepvlveda  , 
Córonifta  de  Efpa5a,i  celebrado  de  toda  Eu 
ropa.Encrc  las  obras  queefcrivio  fuerendos 
libros»  Democraus.  De  la  conveniencia  déla 
guerra  con  la  Religión  Griftiana,Ocro.  Demo 
crates alter,DQ  las  caufas  juilas  de  la  guerra.So 
bre  el  primero  fue  la  diíputa  con  eiObifpo 
deChiapaJenfudefenf^elfegundcque  pare 
ce  averie  impreífo,  pues  íc  mandó  recoger 
por  el  Real  Gonfejo  de  las  Indias,  Lo  que  íe 
híillaimpreflb  es  una  Apologia^por  efte  fegu- 
dolibro,en  Latineóme  los  dos.  impr.  i  $55. 

EFrancisco  DE  Vitoria,  Dominico. 
Dos Relecciones,De  IosIndios5ana;otra5De 
las  juilas  caufas  de  la  guerra,  de  los  Efpaño- 
les  contra  los  barbaros,  que  fc  hallanentre  las 
Teológicas  defte  Autor.Lat.imp.i  586.8. 

F.Bernardino  de  AREvALO,Francifca 
no.Iuftificacion  de  la  conquifta  de  las  Indias. 
No  hallo  noticia  de  averfe  impreíTo. 
1  F.Vic  ENTE  Pal  AVECINO.  Deldcrecho 


de 


OccidentaL  <5 
I  de  la  guerra  contra  los  ¡nfielesj  ¡  De  /a  inftit  u- 
cion  del  buen  gpvÍerdó,4os  libros ,  en  Latín. 
Parece  que  fe  imprinnieron  j  porque  fe  hallan 
mandador  r ccóger,í>or  el  Real  Confejo  át 
las  Indias, 

D,  Bernardo  de  Vargas  Machvca, 
Dcfenfa  de  las  conquiftasde  las  Indlas.F.An 
tonio  de  Remefal  disje^que  no  fe  dio  licencia 
para  fu  imprefsion,  por  fer  todo  el  libro  con- 
tra el  Obilpo  de  Chiapa. 

Doctor  IvAN  DE  Solorzano  Perey - 
RA,  Fifcal  del  Supremo  Confejo  de  las  In- 
dias,y  conocido  por  fus  muchas  letras ,  defde 
que,íiendo  Catedrático  de  Vifperas  de  leyes 
en  Salamanca/acü  dicipulos,  que  oy  ocupan 
los  principales  tribunales  de  Caftilla ;  fiendo 
Oydor  deLima^cerró  la  materia  del  titulo  de 
las  Indias ,  con  el  erudito  y  doéio  libro ,  que 
aora  faco  a  luz,Del  derecho  dellas,i  de  fu  juf 
tainquiíiciojacquificioirctencionXat.imp. 
i6í9*íl promete íeguda parte, en q trate  del 
govierno  de  las  Indias.  Tambie  imprimió  un 
dcélo  memoriai  i  difcurfo,  De;ias  razones,  q 
ay  para  que  el  Reai  y  Supremo[Gofe  jo  de  las 
indias  deva  preceder>en  los  aélospublicosja] 
que  llamandeFíandesamp.iéap.foI. 
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Hijlorias generales  de  las  Indias. 

.Pedro  Mártir  de  Angleria  , 
que  fue  del  RealGoníe  jo  de  lasindias, 
Decadas  Oceanas^en  Lat.Efctivio  o- 
cho. Las  tres  primerasfalieronfolasvifc  halla 
deregundaedicclon.imp.i574-  8.idertasno 
mas  tuvo  noticia  el  Abad  Tritemio  •  Todas 
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j¿j^  íe  imprimieron  los  años  de  i  J 1 1  iol.de  1530. 
fol.que  fon  las  mejores,!  de  1 5  8 7. 8. 
Hiftoria  de  las  IndiasOccidentaíes  facada  de 
los  papeles  de  D.PedraMarcit.Ical.  i  J  3  4' 4- 
Halla  fe  en  lalibreriadelDuquede  Sefa. 
De  las  íflas  nuevamente  defcubiertas  icoftü- 
bres  de  fus  habitadores.en  Latin.  Parece  que 
eftc  tratada  anda  con  las  Decadas  de  1 587. 
Otras  obras  ay,que  no  fon  defte  lugar.-f 
DoctorPedro  SAvoRGNANo.Pbneefte 
ultimo  tratada  entre  fus  obras  Latinas  ,  con 
las  tres  cartas  de  D.Fernanda  Cortes,  impr. 
153  i.fol.como  fe  dirá. 


<u  /líUPÜ 


^lIvAN  DE  Parvo  en  fu  Nuevo  Orbe.- 
IvAN  BAPTisTARAMvsio,fac6ua  Epito- 
me de  las  Decadas  en  Italiano,  en  fu  tom.  j. 


Occidental.  69 

'  IvAN  Pablo  Martii^Rizo,  defcendieri ' 
te  de  do  Pedro  MarcifsConocido  en^fta  Cor 
cc^por  Iasobras,qiie  ha  impreífo, tiene  tra- 
dazidas  las  Decadas  de  fu  birabuelo  en  Gaf - 
te]laT)o,para  dar  a  la  eftampa. 

Gonzalo  Fernandez  de  Oviedo  y 
Valdes  .  Hiftoria  generalde  las  Indias, De 
cincuenta  libros  5  en  que  la  dividió,  faco  los 
diez  y  nueve  en  el  tomo  primeroámpr»  !  5  4.7.  j 
fol  .  con  otro  libro ,  De  los  infortunios  i  nau-f 
fragios. 

IvAN  EaptistaRamvsio  traduxo  efte to: 
mo  en  Italiano ,  ilc  pufo  en  el  tercero  fuyo," 
con  el  libro  de  los  infortunios ,  por  vigeíimo 
de  la  hiftoria,  aunque  no  lo  es/finootro  ^que; 
no  viojiíe  referirá  adelante.  | 
IvAN  PoLE  vR  traduxo  los  diez  libros  pri- i 
merosenFrances.imp.i  j  já  fol. 

Diego  DE  LA ToBiLLA.La  Barbarica.Es 
hiftoria  de  Tierra-Firme;  túvola  M.  s.  Anto« 
nio  de  HerrerSide  quien  íe  íaca  la  noticia. 

H  ¡/lorias  mas  generales  de  las  Indias. 
i  D.  F.Bartolomede  las  Gasas  ,Obifí 
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podeChiapa.  Apologética  hlftoriafumariai 
délas  calidades 5 diípoíicion ,deícripcfon dej 
las  Indias.  Otra.  Hiftoria  general  de  las  In-f) 
d¡as,como  queda  dicho.    .  d>i::£ 

Francisco  López  DE  Gomara.  Hifto 
ria  generalde  laslndias,en  dos  parcesjdel  Pe- 
rú iNueva-Efpaaa.imp,i  j  53, f.>l.  4 5  j4,en  z. 
to.4.Es  hiftorialibreiefta  mandada  recoger 
porceduia  antigua  delCof.Realde  las  indias. 
Agv  S.TIN  Cravaliz  latraduxo  enitaiiano. 
impr. ijécz.tom.  S. 

N.. la craduxo  enFrances.Imp.  1(^0^.8, 

GemmaFrisio  traduxo  lo  geográfico  de- 
lía  en  Latin>como  fe  halla  en  Pldru  Apiano. 

Gerónimo  BENzaNo.Hiftoriadd  Mtin 
dov  Nuevo, en  italiano  amp,  1571,8.  Awtor 
poco  aféelo  a  los  Efpañoles.,  v  ' •>  i  /i  av  J 
Teodoro  de  Bry  latraduxo  en  Latín ,  I  le 
hizo  algunos  efcoíms  o  notas,con  que  la  im- 
primio  en  el  quarto  ,  quinto  ,.1  fexco  tomo  de 
los  Occidentales, 

Lie  IvAN  Castellanos.  Varones  iluf 
írcs  de  Indias^en  veríbámp.  x:5a^.4.Laíegü. 
da  i  tercera  parte  defta  obraquedarS.M.s/i  fe 
híiilava  en  la  famofa  libreriaEípañola  de  don 
iTuan  de  Saldierna.Lafegunda tiene  elLicen 
'ciado  Luis  Tribaido  de  Toledo ,  Coronifta 


ma- 


Ji/unko^ci  ¿i  i\ 


I 


Occidental.  y 
( mayor  de  las  Indias. 

Iva  n  Georgino.EI  Nuevo-Mundo,en  L 
taliano.imp.  i  y9^.4.fegun  elDoélor  Sora. 

GviDo  Pangirolo,  entre  los  tratados  de 
que  fe  ha  hecho  mencionjel  prinaero  es  deldef 
cubrimiiento  del  Nuevo-Orbe.Lat.imp.  8. 

Lanceloto  yoTkiNsfenordelaPopellU 
nier.El  gráMúdojqenFracesintítula:Ifi  tfQÜ 
moács.Cotizvit  tres  partes.La  i.de  noticias  an 
tiguas  de iaslodias.La  ;i.de  íii deícubrimietol 
1  Provincias.  La  i-dcIBrafil^y  lo  q  en  eltuvie-» 
ron  los  de  fu  nac¡on,Franc.imp.  1 5  8 8. 
^  Cristo  VAL  Bes^ldo  Alema,  en  ^1  libro  I 

q  mt¡tuló,difcurfo  policico  delaumetodclos 
imperios  i  fu  grandeza,!  como  fe  deve  procu- 
rar.Tiene  del  Nuevo^Orbe  la  q  ¡ntitula.Z)/^r 

Ricardo  HocLvzTO.Del  Nuevo-Orbs. 
imp^Panis,!  jHT.ScgtíoelDdaor  Sora. 

Carlos  Clvsio  HtftoriaAriiericaha.O^^ 
brk  poftumadeíte  Autorjíegun  parece  de  Fra 

ciíco  Svveercio,.  ■  ■win  Wii^i^^.:.  ^- 
\  MicaelZab^lId- Mario  hiftorico  de  las 
Indias.Hallafe  con  la  hiftoriade  las  4  Ciuda 
desdefte  Aütior,e3iIíali^noJmpr.í  fe5;4L 
FjALONsd  Fernandez  Domínico.Hifto 

E  4-  tiene 
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Itienej  la  primeraescodadelas  Indias  Occi>  j 
deacales.imp.íói  i.fol. 

Vrbano  CALvENOTO.Hiftorlas  de  las 
Indias,en  dos  tomos  Latinos.imp.fegun  Fa- 
bián luftlnianoj  en  fu  Alfabeto. 

Iacovo  DEMiGRODE.Traduxo  en  Fran* 
ees  una  hiftoria  de  las  Indias^no  confía  qual. 
imp.  1 5  Si.fegun  Francifco  Svveercio. 

HvLDEíiico  ScHiMiDEL.  Hiftoria  de  la 
navegacionjque  hizo  a  las  Indias ,  deíde  el  a- 
ño  de  I alde  1554,  Lat.impr.  159^,4. 
en  lalibreñadel  Condeftable  de  Caftillajque 
en  numero  de  libros  buenos,fue,í  es  de  las  me 
jores  de  Efpaíia,como  hecha  por  quien  entre 
la  grandeza  de  íiifangre,i  valerofos  hechos 
de  fu  periona,eftim6  tanto  las  letras  jcomo  lo 
dizen.fusefcritos,,iloconfervalamemoíiaen 
fusdefcendientes;.  . 

N  . * . . . .  t .  Hiftorias  de  las  Indias  Occi- 
dentales,enFrances.inap»fol.  j 

N ..... ... .  .Imperio  deJas  Indias.Halla- 

fe  en  lacopiofa  libreria,que  en  eüa  Corte  tie^ 
ne  elRegente  luán  Baptifta  Valenzuela>  del 
RealGonfcjode  Italia, 
i  Antonio  de  Herrera  ^-Coronlfta ma- 
yor de  las  Indias  i  Goroniftade  Caílilla.  Hif- 
toria general  de  las  Indias .  Contiene  ocho 

Deca-  , 


OccidentaL 
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Decadasjlasquatroimp.iíoiioLlas  quatro 
1 6 1 5.foLtodaaen  quatro  tomos.  Es  la  hifto> 
ria  mas  copiofa^que  ay  de  las  Indias, por  ayer 
fu  Autor  recopilado  en  ella  todo  lo  efcrito 
[  haftaelaño  de  1 5  5  4.. Continúala  por  manda- 
do de  fu  Magefta.d  don  Tomas  Tanaaya  de 
Vargas  fu Goronifta-. 

TlTrLO  IIIL 

D.Fernando  Cortes,  primer  Mar- 
ques del  VsUe^ícriYio  qpátro  cartas  ¡ 
6  Relaciones  muy  copioias  dela  paci 
ficacion  de  Mueva-EfpañaXa  primera  no  fe 
hallarparece  es  laqíe  mando  recoger  por  el 
Real  Confejo  de  las  Indiassa  inftancia  de  Pa 
fil o  de  N  ar V aez.  La  fe gu nd  a  i  tercera aüque 
parece  qfe  inriprimieroriitapoco fe  hallan  en 

Cafte!lano.Laquarca  íe  halk.imp.  I  j  ^ S- ípl; 
N. ........  ks  traduxo  todas  en  Alemaií  , i  ¡ 

fe  imprimieron,  J 
Pedro SAvoRGNA:NOítraduxQ  lalegundai 
terceraen  Lat.imp- 1 5  3  i-fegun  Valerio  Ta- 
;  xádro  i  Abrahat^OrtelioXas^  tresíe  hallá  en 

Latineo  otras obrasámp¿i  S3>AÍQl*  tp^'^^^^ 

fon 
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foa  las  q  dizeTaxandro,aunq c\  pone  íblas  2, 
IvAN  Herv  AGIO  anadio  eftasdos  carcas  en 
él  N  lie vo^Orbe  de  luán  de  Parvo. 
IvAN  Baptista  Ramvsio  traduxo  eftas 
dos,t  la  tercera  enIcaLi  las  imprlm.en  futo,^, 

F.TofiiBio  DE  MoTOLiNiA.Fcacifcano» 
Memoriales  hiftoricos.M.s. 

GabrielLasode  la  VEGA.Poemaln- 
úliúd.áofiortls'Zfaler&fo.im'g.  i  5.8  8.4,  Defpucs 
le  emed6,yfabre  doze  cáros.q  tenia,le  anadio 
tr^eze,!  por  úíy\o.LaMe:Ktcana.im'^,  1 5^4, 8. 
Ocro  libro  efcriviode  tresfaniofosCapitanes 
de  Sfpana,iosdos  el  ReyO.IaymcdeArago, 
i' D.AlonfoBacam Marques  deSantaCruz,] 
el  otro  D.Fernando  Cortes ,  de  qaíen  refiere 
muchos  eíoglos.imp.i^oo.g, 

D  Antonio  de  SAAvEmA.Poema/mri. 
tuíado:  Bl  T^eregrmo  /ndiane^quQ  es  ta  mbicn  de 
los  hechas  de  Üortes.ioip.  1  ^^^,8. 

Lope  Félix  DE  Vega  Carpió  eícrlvio 
la  comedia  del  Marques  del  Valie, 

Pedro  de  Alv ARADO.  Relacio  de  fucef 

fosdeNaeva-Eípaña.M  s. 

Ü.Fereando  Cortes  ia  iníérto  en  fu 
quarta  Relación,  ^ 

I  VAN  Baptista  Ramvsio  la  traduxo  en  I- 
taiianb^i  la  imprimió  a  parte  en  fu  totao  3. 
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:  DíEGo  DE  GbDOY.Relaeio  dcN.Eípaña. : 
DcFernando  cortes  lainfcrtó en ladicha 
Relación  quarta;^  í  ' 
IvAN  BaptistaRamvsio  ratradaxoenl- 
talianojilaimprimioenfutomo  ^. 

Alonso  DEHoiEDA.De  la  conquiftade. 
Nivela- Eípaña/egun  Antonio  de  Herrera. 

Alonsío  DE  M  ATA.Dc  la  mifma coquifta, 
fegan  el  miímo  Herrera. 

D  FJvAN  DE  Ztmarraga  Frarrcifcano, 
;  Obifpü  y  Argobifpo  primero  de  Mexicp.R  e 
lacionesde  los  fuceílbs  de  Nueva- Efpafia^. 
.|M,s.íegun  Herrera^. 
;j  D.SebastianRamirezde  Fvenleal. 
Re  lacio  de  Nueva- Erpafia.M.sJe  gil  Herrera  , 
■    Francisco  de  VLLOA.Reiacioadeldef- 
cubrimientOjqüe  defiieNueva-Elpana  hizo  í 
I  por  ¡amar. M.s>,  ,  ,  i 

ív  AN  Baptista  R  am  V'SiGf  la  craduxo  en  I- 
taiiandji^Fe^imprimioeB&tom.     mM'MAv  í  i 

Bernal  Diaz  deííGastiee0  .  Hiftoria 
de  la  cSqiiift^  deNíieva  'Efpaña.M.sá  gra  vo 
lume.q  íe  haÜaeaeftaCorre^ciodeelM.F.  A- 
Í6Í0  Remo  la  tiene  con  egida  para  imprimir^ 
i  es  de  500  .piiegosjfacada  de  la  original » q  vi  { 
en  poderde  D.  Lorenzo  Ramirezde  Pr:ado3Í 
*del  Rea!  Confejo  de  las  lodias.  I; 
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"N»  Híftoria  de  México  confil] 

guras  ilaminadas-.M.s.foLHalIafe  en]afamo-. 
fa  Biblioteca  del  Excelencifsimo  Coíide.Du- 
que. 

N. . . . .... . .  Hiftona  deMexlco.M.s.  4, 

Hallare  en  la  mifma  Biblioteca. 

Nívño  Beltrande  GvzMAN.RelacIon 
de  laconquiíta  de  Mschoacani  Xalifco.  m.s. 
fegun  Alonfo  López  de  Haro. 
ívÁN  BaptistaRamvsio  latraduxo  enita 
lianoji  la  imprimió  en  fu  tomo  3. 

HiJloria^delNuevO'Mexico. 

F^Marcos  DE  Ni2A,Francifcano.  Re- 
lación del  defcubrimiento  de  las  fíete 
Ciudades. M.sr 
ívAN  Baptjsta  Ramvsio  latraduxo  enl- 
caliano/i  la  imprimió  en  futorao  3. 

Francisco  Va^qvez  Coronado.  Re 
laciondcl  mifmodeícubrimiento.M.s, 
Iv  AN  Baptista  Ramvsio  la  traduxo  enl- 
taliano,  i  la  imprimió  en  el  tom.  3, 

Fernando  de  Alarcon.  Relación  del 
mifmo  defcubrimiento,por  la  mar.M.s. 

Ivan 
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íIvA^fiAPTi^xARAivtvsio  la  tradu;?^^  ml^i 
\  taIianajitaiíiipnmiaeDeltom.5,  -      ;  ^  b 
'       Antonio  DE  la  AscENsioN^Garmelí-  i 
Ca  Defcaleo.  Viage  del  nuevo  deícubrimien- 
to,que  fe  hizo  en  lanueva-Eípaoajpor  la  mar 
del  Siir,defde  el  puerco  de  Acapulco,  haftaxl 
Gató  Mendozínojaño  de  iéQ2,  yendo  por 
General  Sebaftian  Vizcaino.M»  s.  Hallafe  en 
la  libreriade  D.Lorengo  Ranúrez^  de  Praido, 
delGonfe;odeIndias  :idefte  Autor  faco  la 
relacion,que  refiere  F.Iuan  de  Torquemada. 

Gapitan  Gaspar  DE  ViLLAGRA.Hifto-  , 
riade  laNueva-Mexicojenverfoámpaóio.. 

Tir  rLo  vL 

HiJioria¿dclaFloridaifmF^ 

ALvARo  NvñEz  GABEga  DE  Vaca. 
Relación  de  la  jornada^que  hizo  a  la 
Fiorida,coa  Panfilo  de  N  aivaez.  Ha- 
lía  fe  con  otra  del  Rio  de  la  Plata  impr,  i  J  s  j  . 

IvANBAPTisTARAMvsiotraduxo  efta  de 
la  Fioridaen  Italiano,i  la  imprimió  en  futo-^  í 
mo  5  . 

»  N. . . .  ^ . .  e .  Relación;  del;  defcubrimien- 


to 


BihlíGteca 


to  de  Hern  ando  de  Soco.  Port,  í  mpr.  j  y  y  y,  g 
Hallafe  en  la  librería  del  Duque  de  Sefa. 

G A  R  c  r  L  A  s  s  o  im  l a  V e  g  a  I  n  c  a  .  Híft o 
riade  la  Florida,!  jornada ,  que  a  ella  hizo  el 
Governador  Hernando  de  Soto .  ímpreílá 

ÍACOBO  MORQXETO^  O  MoRGvES.Hifto 

ría  del  íiiceiio  de  los  tranccfcs  en  la  [Fiorida 
, en  Francés, M.  s. 

N..  ..^^...Jatraduxoen  Alemati ^ila ¡m-^ 
primio. 

Teodoro  de  Buy  en  Latinjicon  otros  tra 
rado-s  pequeños  de  aquella  jornada  j  Provin- 
cia^fin  Autorja  imprimió  en  la  fegunda  par- 
te Occidental. 

N  Basanerio.  Hiftoria  de  la  Florida 

en  Franccsámp.MiguelRoucarcio  le  llama 
Bafaverío. 

Levinio  ApoLONio.De la navegacíode 
los  Fran^eíesalaFlorida,ifu  desbarato  por 
losEfpaSoles,aiiode  15^5.  Lat.icDp.  icó8. 

F.Lvis  Gerónimo  de  Ore  Francifcano. 
Relación  de  los  Mártires ,  que  ha  ávido  en  la 
Florida.imp.i(^o4.4* 

IvANScHiMiD.Relacíon  de  fu  viage  ala 
Nueva  Anglia^en  Ingles. 


Teo. 
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Teodoro  de  Bry  la  traduxo  en  Latín,  i  la 
imprimió  en  la  a.parce  Occidenta!. 

I V  AN  Verrazano  .  Relación  de  lo  que 
deítuhrio  a!  Septentrioade  hí3ionákym$t2i 
ees. 

IvAN  BaptistaRamvsio  latradaxo  cnL 
caJiano,i  la  imprimió  en  el  tomo  3^, 
Tomas  Ariot,  Relaclonde  la tierrade  la 

Virginea^en  Inglesámp. 

Teodoro  DE  Bry  la  traduxo  en  Latín  ,11% 

imprimió  en  la p.  I  .Occidental. 

Raee  HAMOR.De  la  Virgineai  fus  co&s,, 
en  Ingíesi.impr.-  ¿  :  i 

I  Te  O  DORO  de  Bry  le  traduxo  en  Latín  ^  He 
:-|  imprimió  en  la    i  ü  :Occidental; 

L¥Do  VICO  fisTvcLEYo.Dc  la  Virgínea  i 
iHieftado  en  Ingles.  í  .^iít. 

ITEODORaE^E  BRrle  traduxo  en  Latín y¡  le 
imprimió  en  la  p.i  a.Qccidental. 

Iaqv^eí;  Cartier.Dos  relaciones  deldef- 
euhrimientade  la  Nueva-Erancia  ,en  Fran- 
ees.  imp, 

IVAK^  BAPTlSTA  tRAMVSId  las  tradüXO  CD 

Italiano,  i  las  imprimió  en  el  tom.j. 

Baltasar  de  la  Yvst.  Defcubrimlento 
y  cofas  notables  delatierra  nxievá  de  Baca. 
llaojM.s. 
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TITFLOriL  '^"'^ 
Hi/iorias  délas  Filipinas  i  Molucas. 

P.Alonso  Sánchez. la  jüftificaclon 
del  tituio  de  los  Reyes  deCaftilla,alas 
lilas  Filipinas. M.s, 
F.Francisco  DE  MoNTiLLA.Francífca 
no.De  la  propagación  de  la  Fe  en  las  Filipi 
ñas.  M.s.íegan  F.  Antonio  de  Rcmeíal. 

P.Pepro  CHiRiNo.ReUciS  de  Filipinas, 
i  de  lo  que  en  ellas  ha  hecho  Ja  Compañía  ác 
Icrus.imp. 1^04,4, 

F,M  ARCELO  DE  RiBADENEYRA  Francifl 

cano.Hiftoria  de  las  lilas  del  Archipiélago  > 
GhinajTartaria,!  otras.imp.i     1 .4, 

F.Melchor  Manzano  de  Haro  .  Hif 
Coria  del  martirio  ,  qdiez  y  fíete  Religiofos 
de  la  Orden  de  S.  Domingo de  la  Provincia 
de  Filipinas,  padecieron  en  el  lapon.impr. 

Andrés  Lariz  Dvrango.  Hiftoria  de  las 
Filipinasjenveríb.M.s.íeguo  Fr. Rodrigo  de 
Agandurii.  Va 

García  de  Escalante  de  Alvara 
DO. Relación  del  viage  de  R  uy  López  de  Vi 

Halo. 


Occidental. 


llalobos  al  defcubrimiento  de  las  Filipinas. 
M.s.fegun  Agandum* 

Martin  de  Islares  ,  Relación  del  mif- 
mo  viage.M.s.fegun  Aganduru. 

Fernando  de  LAToRRE.Defcubnmien- 
to  de  las  FilipÍHas,M,s.regun  Aganduru. 

F.Lvis  DE  VRRETAjDominico.  Relacio- 
nes de  Filipinasjfegun  el  mifmo  en  otro  libro. 

Doctor  Antonio  DE  MoRGA  .Suceflos 
de  las  Iflas  Filipinas. Es  relación  mas  que  hif. 
coria.imp.1^09.4. 

F.RoDRiGo  DE  Agandvrv  Moriz  ,  A- 
guftino  Defcal^o.  Hiftoria  general  de  las  If. 
las  Filipinas  i  Molucas^en  dostomoSjM^s.  lie 
gaíoloalafiode  1570. 

Fernando  de  los  Ríos  Coronel. Me- 
morial i  Relación  de  las  Filipinas  i  Moluco. 
imp.  i^2,i,4.hade  tenerefte  titulo,paraferel 
mascopiofo« 

Antonio  Calvan.  Hiftoria  del  defcubrl- 
miento  i  naturaleza  de  las  islas  del  Moluco, 
en  Portugues,iendiezlibros.M.s.  fegunluan 

BautiftaLabaña. 

Gabriel  Rebelo. De  las  islas  Molucas/e- 
gan  el  LicD.^Franc.  de  Herrera  Maldonado. 
D.Diego  ,6  D.Francisdo  de  Herré- 
RA, De  las  MoIucaMegü  el  mifmo  Lic.  Mal 


íníaÜv 


jiíatln  itlte^r? 

insííltf  ai  pu  altjf 
ftitveífOt] , 
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donado^queendifcrcntes  partes  le  vana  afsi 
el  nombre.  .i        a  ... 

Lic.  Bartolomé  LEoÑÁRbb  b  é  Ár» 
GENsoLA,Goronifta de Gaftüla , ReéSior  de 
Villahermola^i  conocido  por  fus  elegátesver 
fos^Goquiftade  lasMolucas.imp.  i  óo^.fol, 

F.Francisco  Coronel  Aguíí¡no,Cate- 
cifmo  i  doélrina  Criftiana,en  lengua  Pápan- 
ga.imp.en  Macabebeen  Filipinas. 1 611. 

rirvLo  viiL 

H i/lorias  del  Tem.. 

EDRo  SANCHO,efcrívanG  de  la  jornada 
Relación  de  la  conquifta  del  Perii.  m.  s. 
IvAN  BAPTisTARAMvsialaüraduxo 
enicalianoji  la  imprimió  en  elto,3ÍinAutore 
MiGvEL  DE  EsTETE.Relacion  del  viage 
de  Fernando  Pizarro,defde  Gaxamalca.  m,s. 
Francisco  de Xerez la  inferto  en  lafuya. 
IvAN  BaptistaRamvsio  lacraduxo  enl- 
tariano^tom. 

Pedro  PiZARRO.Relaclo  dela  conquifta 
del  Perix  i  íu  govierno,  m.  s.  4.  Haüafe  entre 
Íü3  libros  derRey  Fllipo  ÍLN.S.i  fe  vedio  en 
fu  almoneda  taííado  en  dos  ducados ,  fegun  el 

in- 
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inventario della*  .  ad  javv  tc  (íi,.:  ^1  a  i 
Diego  de  TRvxíLLb.R.e!acionde  la  tie- 
rra,  que  defcubrio  c6  Pizarro,en  el  Períi,  m,s 
a  inftacia  del  Virrey  D^Francifco  de  Toledo. 

Diego  de  ToRo.Cométario  del  Perü.M. 
s.fegun  Fabián  luftiniano  en  fu  Alfabeto,  Ef 
te  parece  es  el  que  la  Biblioteca  Oxooienfe 
llama  lacobo  Torrenfe^idize  efcrivio  una 
Relación  PeruanaámpvMogun.  i 

Francisco  DE Xerez  ,  Secretario  de  D. 
FranciícóPizarro.GonquiftadelPeriu 
i547*foL  •  /--.hii"  -^'^  -i  : 

IvAN  Baptista  Ramvsio  la  traduxo  en 
Italiano  en  el  tom.3.   .        i  ,. 
F.IúDoco  Riqv^e  Francifcano  .Relación 
de  fuceííbs  del  Perü.M«s.fegu  Abr.  Ortelio. 

D.F, Vicente  de  Valverde,  Obifpo 
primero  del  Cuzco.Relacion  de  las  guerras 
de  los  Pizarros  i  Almagros^«M. s, 

Lic.  Pedro  de  la  GAscA,Prefidente  ia- 
Ilanadordel  Períi.  Hiftoriadd  Perü.  impr. 
I  í  é7«fegun  la  Biblioteca  del  Doélor  Gabriel 
deSora, 

VviLEN  Silvio.  Hiftoriadel  Perü,en  A.| 
lemanámp.x$é3.4.  I 

Iv  AN  Ha  YO, Cartas  del  lapon,  India  ¡  Pe  I 
rü.  impn  1.^05.  i, como  queda  advertido.  1 

'        .  F  1  IvAN 
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IVAN  CrISTOV AL  CALVETE  DeEsTRE- 

LLA.Gomencarios  del  Perü,fegun  F.  luán  de 
Torquemada. 

Ag  vsTiN  DE  ZARATE.Hiftoria  del  defcu- 
brimiento  i conquifta del Perii.  imp»  i  J >  5.  8. 
i577,foI. 

Agystin  Cravaliz  la  traduxo  en  Icalla- 
noji  la  imprimió. 8. 

Alonso  DE  Vllqa  ,  parece  hizo  otra  era- 
duccion  Icaliana.imp.  I  j^3.4. 

Pedro  Zieza  de  León,  Crónica  del  Pe- 
rü,es  de  las  curiofas  que  ay»  im,  i  j  j  3  .£  1 5  5  4, 
8. Si  acabara  otras  tres  partes^que  prometió, 
fueran  de  mucha  eftimacion» 

Diego  Fernandez  Palentino.  Hifto- 
riadelPerü.Gontieneen  despartes  las  gue- 
rras civiles  de  aquellas  Provincias.imp.i  j  7 1 . 
foI.Por  el  Real  Gonfe jo  de  las  Indias  eftá  ma 
dadojque  efta  hiftoria  no  paíTe  a  ellas. 

Levinio  Apolonio  Gandobrvgano. 
Del  defcubrimiento  de  las  Provincias  del  Pe- 
rüji  de  fus  cofas,en  Latin.imp.  i  j  67, 8. 

D.Pedro  de  Gastro  , Gonde de Lemos. 
Relación  de  la  Governacion  de  losQuixos, 
enlndias.imp.1^08.4. 

Garci  Lasso  de  la  Vega  Inca.HííIo- 
ria  general  del  Perii.imp.  i  ^  1 7.foL 


Vi. 


Occidental. 
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VícENTE  Marinerio,  Hiftoria  del  Im- 
perio Peruano/En  Latitiji  elegáte,  i  de  no  pe 
queño  volumen  latiene  en  efta  Corte ,  donde 
por  no  hallar  quien  aliente  la  edicio  dellaj  no 
la  imprime.  Mi  mimerml  AiUf  jcvumcí  M 


riTVLO  IX. 

Hijlorias delT^eym de  Chile. 

GERONIMO  DE  BivAR.  Coronica  de 
Reyno  de  Chile  .M.s. 
D.Alonso  de  Erzila  i  ZvñicA 
Poema  InútiiháoiAraHcana  ^  en  verío,  que  en 
fu  edición  primera  íalio  con  mucha  fclicídac 
y  alaban?a.impr,  los  años  de  ijSó,  8.1590 
4..  de  1590. 11.  de  i  jpa.S,  de  i  J9é.  lé.  de 

E^íO.8. 

D,D  I  E  G  o  DE  SaNTISTE VAN  OsORIO. 

Poema,proíigaiendo  el  de  don  Alonfo  de  Er 
z¡Ia,i  con  el  mifmo  titulo  de  Araucana,  imp. 
1597-3.1598. la. 

Lic. Pedro  DE  OnA. Poema  intitulado 
Araaco  domadoÁmp*  1 59  ^.4. 1^05.8. 

Lope  Félix' de  Vega  ,  Comedia  del 
Marques  de  Cañete  en  Arauco.M.s. 
N  V  E  V  E  A  vTOREs .  Comedia  intitulada*! 

F  5  Arao' 


5c  qucjii  ¡ftv.  Ta/ 

m 

él  Joan  ^ 
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Arauco  domado.  Los  quelaefcrivieron.  £11 
Dodor  Mira  de  Amefcua-El  Conde  del  Baf-  \ 
to  hijo  del  Marques  de  Belmonce.  Luis  de 
Belníionte  Berncjudez*  D.Iuan  Ruizde  Alar^ 
con.  Luis  Velezde  Guevara.  D.Fernando  de 
Ludeña.  D.Iacinto  de  Herrera.  D.Diego  de 
ViUegas.D. Guillen  de  Caftro.Reprefcntofc 
en  efta  Corte,con  notable  aparaco>i  fe  impri 
mió 

Doctor  Cristo  VAL  SvAREz  DE  FiG  VE 
RQ  A.  Hechos  de  D.  Garda  Hurtado ,  quarto 
Marques  de  Cafíetc.Fue  Governador  de  Chi 
le  i  Virrey  delPeríi  ,iafsi  lahiftoria  esdefte 
lugar-.imp.i  6^13.4. 

Maestre  de  Campo  Pedro  Cortes 
DE  MoNROY.  Relaciones  de  la  guerra  de 
Chile defde el aSo  ijjy.haftaelde  Kíij.que 
fue  el  tiempo,qae  efte  gran  foldado  afsiftio  en 
elIa.M.s. 

Maestre  de  Campo  D.Ivan  de  Nax  a 
RA. Relación  de  la  guerra  de  Chile.M,s. 

IosefdeIvnco.  Defengano  de  la  guerra 
de  Chile.M.s.Hallavafe  en  la  librería  del  Lic. 
Sancho Florez>que fue  delReal  Coofejode 
'as  Indias. 

^  /  Hñ  V  F^PEDRODESosA^Franciícano.  Del  pell- 
ín .J'J  IS'  <:ti/4grofoeftado  del  Rey  no  de  Chile.imp.fol. 


^unti  ¡0 
Uaiuff 


rnit  A 
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FvSiNíoN  DE  Lara  Mercenario.  Relación  | 
de  losReligiofos  de  buena  vidai  exenaplo ,  q 
han  florecido  en  el  Reyno  de  Chile,  de  la  Or- 
den de  la  Merced  $  i  los  grandes  fervicios  que 
han  hecho  a  las  dos  Mageftades,  deíHe  el  año 
de  1 54i,haftaelde  i<íi4.M.s.Gomunicome« 
le  el  M.F.A16fo  Remo.Coronifta  de  lu  Reli 
gion. 

Fernando  Alvarez  deToledo. Poe- 
m  a  q  i  nt  i  t  u  1  a .  Puren  indomito^c^  es  de  l  le  va  t  a  m  i  e 
to  de  los  Indios  del  año  de  i  j  ^p.  i  muerte  del 
Govcrnador  Martin  Garciade  Loyola.  m.s. 

Coronel  Iv  an  Rviz  de  LEON.Hiftoria 
de  Chíie,cienelaM.s. 

riTvLO  X. 

Hi/iorias  del  Rio  de  la  Vlatá^, 

VlricoFabro.  Relación  de  ja  jorna.  , 
da  i  viage.q  hizo  al  Rio  de  la  Plata  con 
el  Governador  D.Pedro  de  Mendoza, 
en  Alemán. imp. 

Teodoro  de  Bry  la  traduxo  en  Latín ,  i  la  • 
imprimió  en  fu  y.p.Occidencal. 
Pedr o  Hernández  eícrivano  de  la  jorna 
da.  Comentsrios de laqhizo  Alvar  Nufiez 
I Cabera  de  VacaGovernador^alRio  de  la 
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Flata.Hallafe  imprefláconel  viage  del  mií- 
mo  AIvarNuñezalaFIoíida. 

D.Martin  d  e  l  Barco  Centenera. 
Argentina  i  conquifta  del  Rio  de  la  Plata  i 
Tucuman,i  otros  fuceífos  del  Perü,  es  en  ver 
fo.imp.iéoi.4. 

TirVLO  XL 
HiJlorUs  del  EJirecho  de  Magallanes^. 

ANDREsDES.MARTIN,PiIotO,  Del 
defcubrimiento  del  Eftrecho  de  M  a- 1 
gallanes.M,  s.fegun  Antonio  de  He- 
rrera* 

Antonio  PiGAFETA.RelacIon  diaria  del 
viage  de  Fernando  de  Magallanes, i deíca- 
brimientadel  Eftrecho.  Diola  a  diferentes 
Principes  en  ItalianoyCaftellano  i  Portugués 

M.S. 

IacomeFabro,  pormandadodela  Reyna 
de  Francia,a  quien  el  Autor  dio  una  Relación 
en  ícaliano,Ia  traduxo  en  Francés^  abrevián- 
dola a  treinca  i  cinco  capitulos.imp. 
Ivan  BaptistaRamvsio  traduxo  en  Ira 
liana  efta  Relación  de  lacome  Fabro.impr. 
cneltom.1. 


Ma-  ] 
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Maximiliano  Transilvano.  Secreta  I 
rio  del  Emperador  Garlos  Qainto^De  las  Is- 
las Molucas  yi  otras  cofas  admirables  de  la 
nueva  navegación  dé  los  Gaftellanos.  Es  re- 
laciS  del  mifmo  viage  de  Ma  gallanes^ea  La- 
tín, embiada  defde  Valladolid  al  Cardenal 
Salceburgenfe. 

IvanHervagio  la  anadio  al  Nuevo*Or- 
be  de  luán  de  Parvo. 

Iv AN Baptista Ram vsio  la traduxo  en I- 
ta!iano,i  la  imprimió  en  eltomo  I. 

Fr  A N c i  SCO  Dr AQ^  E.Relac ion  del  viage 
que  hizo  por  el  Eftrecho  de  MagaUanes,dá- 
do bueíta aimundo  ^  elaño  de  1 577-  en  In* 
gles.imp. 

ivAN  Teodoro  DE  Bry^ la  traduxo  en  Ita- 
liano J  la  imprinsiio  enla  p.8.0ccidental. 

Pedro  Sarmiento  de  Gamboa.  Derro 
tero  i  viage  de  Lima  a  Efpaña^por  el  Eftre- 
cho de  Magallanes^e!  afio  de  1  $  J9.  Hizo  el 
viage  pororden  del  Virrey  D.  Francifeo  de 
Toledo,  ElDerrotero  pcefentQ  en  el  Real 
í  Gjoníejo  de  las  Indias  ^que  le  mando  guar- 
dar en  laCaía  de  la  Gontratacion  de  Sevilla. 

Francisco  Bretcio\ Relación  del  via- 
ge, que  Toma^Gandic  hizo  por  el  Eftrecho, 
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el  afiode  i  ^S^.enlnglcs. 

Teodoro  de  BRYlatraduxo  enLat¡n,¡k 

imprimió  en  la  p.8.  Occidental. 

Bernardo  Fanz.  Relación  del  viage  de 
Vveert  Holandés ,  por  el  Efl:recho,el  año  de 
15 9 8. en  Flamenco. 

Teodoro  DE  Bry  en  Latinenlap.^.Occi- 
dental. 

Oliverio  DENooRT.Relaciondefuvia 
ge  por  elEítrechojel  año  de  1 5^8. 
Teodoro  de  Bry  en  Latineen  la  p.  Oc- 
cidental. 

Iacobo  de  MAYRE.Relacion  de  fu  víage  5 
i  defcubrimientQ  del  Nuevo  Eftrecho  de  fu 
nombrcjano  de  16 15. en  Flamenco. 
Teodoro  de  Bry  !a  craduxo  en  Latín ,  i  la 
imprimió  por  de  Guillelmo  Scoutem^quefue 
tambienenel  viage,en  la  p.  t  Occidental. 
Nicolao  de  Gvlq^erqv^en  la  impri- 
mió en  Latín  en  el  libro  intitoladojEfpe  jo  de 
las  navegaciones  Oriental  i  Occidental,con 
muchas  eftampas,  1^19.  4. alolargo.  Tie- 
ne efta  navegación  i  la  de  lorge  EfpUber- 
río. 

Gaspar  Borleo  la  imprimió  también  en 
Latín  en  fu  Nuevo  -  Orbe  ^  con  titulo  de 
Mayre, 
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I  Bernardino  DEGvzMANlatraduxojó 
hizo  traduzlr  enCaftellano,con  los  nombres 
de  ambos  Capitanes. imp.  1^1^.4, 

Bartolomé  García  DENoDAL.Rela- 
ciondel  viagejquehtzoa  reconocer  el  nue- 
vo Eftreeho  de  Mayre^quenombrode  S.  Vi 
cencejelaíiode  i<íip.¡mp.i6^i i.4a 

Diego  RAMiREz^quefiie  por  Gofmogra-  ^ 
fodelviage  de  los  Nodales,  efcrivio  otraRe 
laciondel,con  un  Derroüero  5  i  advertencias^ 
fobre  la  délos  referidos  Nodales  3  todo  muy 
dignodequefalieíTealuz  jpero  fu  Autor  lo 
dexró  M.s. 

C A  piT AK  Pas tr an A.Relacion  de  todos 
los  que  han  paliado  por  el  Eftrecbo  de  Ma- 
:ga!laoes,M.s  Hallafe  en  ¡a  famofa  libreria ,  q 
en  Lisboa  tiene  el  erudito  Cavallero  D,Fer- 
nando  Alviade  Gaftrojdel  Abito  de  Alcata- 
ra,! Veedor  generaldelagente  de  guerra  de 
aquel  Reyno. 

M.GoTARDo  Artvs  Dantiscano,  Au 
torcondenado.Relaciondel  viage  de  lorge 
Spilbergen  por  el  Eftrecbo ,  el  año  de  1^14. 
enLatin. 

Nicolao  DE  GvLQ^ERqrEKlaimprimlo  . 
enLat.en  fu  Efpejo  de  Navegaciones 5  c6  la  l 
de  lacobo  de  Mayreicomo  queda  advertido. ' 

TeoI 
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Teodoro  de  Bry  la  pone  en  la  part.  ii. 
Occidental. 

LicMartin  López  de  Itvrgoyen, 
Filcal  de  la  Audiencia  Real  de  Lima .  Reía- 
ciondel  viage ,  que  por  el  Eftrecho  hizo  la- 
ques Ti  emit  el  año  de  1623.  Embioia  a  fu 
MageftadM.s, 

Lic. D. Francisco  Fe irn  a ndez de 
Gordo  VA.  Perü  con  armas,  que  es  hiftoria 
de  todolo  que  enla  mar  del  Sur/ucedio  c5  Ja 
efquadra ,  que  a  elpafsó  ,  de  laques  Tremic, 

M.S. 

GoNgALO  Fernandez  de  Oviedo  y 
VALDEs.HiílGriadelEftrecho  de  Magaila- 
nesjque  es  de  fudefcubrimienco  primero  ,  i  el 
Autoría  efcrivio,  como  libro  vigeíimo  de  la 
f  eneraljque  pretendía  acaban  imp.  fola  1552. 
fol. 

riTVLOXIL 
Hijlorioá  de  5.  Cru?:^  del  BraJiL 

1'^Edro  de  M  agallanes  Gandavo  , 
^Portugués. Hiftoria  de  la  Provincia  de 
-   S,Gruz  del  Brafil.imp.  1576.4.6$  curio, 
faiunvca. 

IvAN  Stadio  Hombergense  Hesso  . 


Hiíio. 


Occidental. 


Hiftoria  del  viage  que  hizo  al  Brafil,  i  deferí  p 
cion  de  fu  cierra  i  habicadores,el  año  de  1547. 
en  Aleman.tmp.i  j  ^7* 

IvAN  Teodoro  de  BRYlatraduxo  en Lat, 
i  la  imprimió  en  la  p.3  .OccidentaL 

IvAN  LERioBvRGvNDo.RcIaclondelv¡a 
ge  i  que  hizo  al  Brafil ,  i  lo  que  vio  en  aquella 
cierra jcl  año  de  i^^^.enFrances  i  enLacin. 
Teodoro  de  Bry  la  pone  en  Lacéala  5.p. 
Occidencal. 

Andrés  TEvET.Hiftoriade  la FrácIaAn- . 
tarcica,en  Frances.imp. 
losEF  DEHoROLOGi  la  tfaduxo  en  Icalia- 
no,i  fe  imprimió  15^1. 

P.PEDRa  RoDRiGvEz.Vida del  Padre  lo- 
fefde  Ancheca  en  el  Braíil,en  Portugués,  m,  s. 

P.Sebasti  anBeretario  ,  Vida  del  mif- 
mo  P, Anchecaj  en  Lacin.  imp.  r6 1 7.  8,  cieñe 
algo  de  lahiíloria  fecularde  acjuellaProvin- 
cia. 

P- Es  te  VAN  DE  Paternin  A .  Vida  del  mif 
moP,Ancheca,enGaftelIano,i  aunque  es  tra- 
ducción, por  no  averfeguido  el  original  a  la 
Iecra,i  dexadoalgo  del ,  puede  paífar  por  Au 
cor.imp.i^i8.8^ 

N. .  Derrotero  general  con  Iarga$ 
vlnformaciones  de  toda  la  cofta  delBrafilji  ^ 
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defcnpcion  de  muchos  lugares  ,  efpecial-  | 
mente  de  la  Baia  de  Todos  Santos,en  Porta-  { 
gues.M.s.fehaüaenla  dicha  Biblioteca  del 
Éxcelentifsimo  Conde  Duque.  Efcriviofe  el 
año  de  i  ^Sy.fol. 

Lope  Félix  DE  Veg  a. Comedía  del  Bra 
filreftaurado.M.s. 

P.Bartolome  GvERiiERo.  lomada  de 
ios  Porcuguefes  a  la  reftauracion  de  la  Baia 
del  Brafil ,  ocupada  por  los  Holandefes ,  en 
Portugimp.  16^5.4.. 

D.ToM  AS  Tamayo  DE  Varg  As,  Coro- 
nifta  de  íu  Mageftad  3  cuyas  buenas  letras ,  ¡ 
continuos eftudíos  aíleguran  las  muchas  o* 
bras^quehafacado  jitieneque  facar  a  luz; 
efcrivioe  imprimió,  por  mandado  de  fu  Ma- 
geftadjla  que  intitu!Ó5Reftauracio  de  la  Baia 
del  BrariLimp.iét8.4. 

Lic.  Lorenzo  Vander  Hamen  i 
LEoN.Hiftoria  de  la  reftauracion  de  la  Baia, 
cuyo  titulo  es  Sanca  ^  Cruz, Provincia  de  la 
America  Meridional, dicha  vulgarmente  el 
BraíiLHiftoriaTopicasCienclaM  s. 


Tí' 
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Hi/iorioj  delMaramn  i  Dorado^ 

GOn^  ALO  Fernandez  de  Oviedo 
I  VALDEs.Navegacion  del  Marañó, 
que  es  la  de  Orellana.M»  s. 

I V  AN  Baptista  RAMvsiolatrádaxo  enl- 
taiiano.imp.tomo  3. 
IvAN  Alvarez  Maldonado  Relación 

de  la  jornadaque  Hizo  alos  Ghui|chos,el  año 
de  1 5^7.M.s. 
Iyan  Regio  de  León,  RelacJoIdefcrip 

;  cion  de  ¡as  Provincias  de  Tipuane,  Chuchos, 
i  Paytiti.imp,  i  ^a4.foL 

IvanMocq^et  5  Francés.  Relación  de 
fus  feis  viages,!  el  fegundo  es  al  Marafíon 

\  con  elGapican  Ravardier.impr.  en  Francés, 

I      i7*3.como  queda  pyefto. 

i  F.Clavdio  de  Abe viLAj  Carmelita  def 
cal^OiHiftoriadelamifsion  de  los  Capuchi- 
nos a  las  lilas  del  Marañon ,  i  tierras  circum- 
vezinas>en  Frances.imp.iéi4.8. 

SimonEstagiodeSilvera.  Relación 
de  las  cofas  delMaraaon>en  Portugués,  inap, 

 ■  j'í 

Ge- 
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Gerónimo  OsoRio  deSolorzano.Rc 
lacion  de  la  jornada  de  don  Fernando  de  O- 
ruña  a  la  población  de  ¡a  Guayana  i  Dorado^ 
elañode  ij98*m.s. 

GvALTERo  Raleg  Ingles.Dcfcrlpcion  € 
hiftoriadelReyno  de  la  Guayana  6  Dorado, 
i  los  viages,que  a  el  hizo ,  i  han  hecho  otros, 
¡mp. 

IvanTeodoro  de  Bry  la  pone  en  Latín 
en  la  p.S.Occidental. 

TITFLOXIIIL 
Hijiorixs  delNuevO'Reyno  de  Granadd^, 

L 


Ic.GoNf ALoXiMENEZ  DeQvESA- 

DA. Ratos  de  Suefca,  que  es  hiftoria  del 
Nuevo-Reyno.M.s. 
F. Francisco  DE  MEDRANo,Franc¡fca. 
no.  Hiftoria  del  Nuevo-Reyno  de  Granada. 

M»S. 

F.Pedro  AGvADo,Francifcano.  Defcu 

^  vinciadebanca-Marca,iNuevo-Reyno,  Ce 

efte  titulo  faco  privilegio  para  la  iníiprefsion 
en  el  Real  Confejo  de  las  Indias. Pero  en  la  li- 
brería de  D.Iuan  de  Saldierna  ,dodcfe  halla-' 


i  ta 
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va  efta  hiftoria  M.s.le  tenia  algo  diferente. 

F.Pedr©  SiMON,Fracifcano.  Noticias  de 
lasconquiftasdeTierrafirme.imp.i^aéfoL 
Confta  de  tres  tomos  o  partesXa  primera  fo 
la  es  la  impreífa,!  trata  de  la  Provincia  de  "V  e 
nezuela.Las  dosjque  faltan^de  Santa-  M  arta 
NuevG-Reyno. 

F.Pedro  BEjARANo,  Dominico,  Refolu 
cion  de  las  monedas^i  efpecies  de  perlas  de  la 
Ifla  Margarita.imp,  1 600,^. 


rirvLoxF. 

mjiorias  de  Ciudades, 

BERNARDO  DE  LA  Yeg A. Relacion de 
las  gradezasdel  Per^,Mexico.  i  los  An 
geles.imp.iíoi.S. 
Bachiller  Bernardo  DE  Balbvena. 
Grandeza  Mexicana ,  en  profa  i  verfo.  impr 

DoctorDjeco  de  Cisneros.  Sltiojna- 
turaleza,i  propiedades  de  México,  impfef. 

Diego  Mvñoz  Camargo.  Defcripcion 
de  la  ciudad  i  Provincia  de  Tlaxcala.M.s.Aí 
ífi  parece  por  elque  avia  en  la  librería  del  fe 
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ñor  Rey  Filipo  Segundo  ,fegun  el  inventario 
della, 

LicANTONioDELEON.Fundacion  igra 
dezas  hiftoricas  i  políticas  de  la  infigne  ciu- 
dad de  los  Reyes ,  Lima  ^Cabega  de  las  ricas 
Provincias  del  Perú,  en  las  Indias  Occidenca 
les.Efta  hiftoria  tengo  efcrita ,  i  por  faltarme 
papeles  para  algunos  capítulos,  nofale  a  luzj 
contiene  quatro  libros,  i  eftá  copiofa  i  hecha 
con  mucho  eftudio  i  cuydado.Tambien  ten- 
go efcrita  hiftoria  de  la  villa  Imperial  dePoto ! 
í^defcubrimiento  i  grandeza  de  fu  rico  cerroy 

aguardo  de  las  Indias  algunos  papeles  para 
acabarla* 

Lvis  Gapoche,  Defcripciondela villai 
cerro  de  Potofi.M.s, 

Lic.  Felipe  DE  Pamanes  ,  Presbítero, 
Los  notables  del  Perii.  m.s.  4.Es  defcripcion 
de  fus  ciudades,co  pedamos  de  hiftoria  de  que 
otronohaefcrito. 

Lie  Pedro  DE  OíÍA.  Temblor  de  Lima, 
del  ano  de  i6o^.envcxfo»  impr/4«  elnaifmo  a- 
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iiyioriaé  de  njiages  i  navegaciones. 

GOn^alo  Fernandez  de  O  viedo 
I  Valdes.  De  los  infortunios  i  nau- 
fragios. Halíafe  impreíío  con  el  tomo 

frimero  de  la  hiftona  general  de  1^7. 
van  Baptista  Ramvsio  tradaxojefte  li 
broscomovigeíimodelahiftoria^ealtaliano. 

Francisco  Draqv^e.Dos  Relaciones  de 
los  dos  viages ,  que  hizo  a  las  Indias  los  años 
de  1 58^.1  de  i55»^.en  Ingles.  !  aunque  no  pu- 
do íer  Autor  dé  ambos^por  aver  muerto  en  u 
no,fe  le  atribuyen  por  no  conftar  de  otro  Au- 
tor, 

Lope  Félix  de  Vega  Carpió.  LaDra 
gontsa.  Poema  del  ultimo  viage ,  que  hizo  el 
Draque  a  las  Indias,  imp.  i  Jp8.  8.  i  otra  vez 
con  la  Angélica. 

N... CoiNTois,  Viagcque  hizo  a  las 
Indias  Occidentales.en  Franccsamp.8. 

Pedro  Fernandez  de  QviRos,  Rela- 
ción de  íoyida  que  es  un  como  grande.M.s.En 
el  pone  por  acciones  principales  tres  viages 
a  las  Illas  de  Saiomon .  El  primero  hecho  fr^^,  2x'Z'^Jj, 


loo  ^íblioUca 


por  Alvarode  Msndañaelañode  1567.  El, 
fegüdojpor  el  mifmo  Mendaña^en  que  Pedro 
Fernandez  fue  por  Piloto  mayor  el  año  de 
i  $99. E,l  tercero, hecho  por  foloPedro Ferna- 
dez,  como  Capitán  Generaljel  año  de  x  ^o  y. 
Todos  faliendodeLimajencuyahiftorialos 
refiero.El  primero  fe  ha/la  en  Morga,el  fegü-^ 
do  en  Chriftoval  Suarez  de  Figueroa ,  i  parte 
del  tercero  en  Torquemada.impreíros. 

Pedro  GovEo  DE  Vitoria.  Su  naufra^» 
gio  i  peregrinación  en  la  cofta  del  Períi,  imp. 
1^10, 8  .El  Autor,por  aver  falido  con  vida,re- 
cibio  el  Abito  en  la  Compañiade  lefus^ 

F.  Antonio  Vasqv^ez  de  Espinosa  Car 
melita.  Viage  de  laflota  del  año  de  1  ^2  i.im- 
pr.i623.8. 

DoctorIvanRodrigvez  d  e  León, 
Presbiterojde  quien  en  obra  de  mas  importa- 
cia  fe  hará  mas  mención.  Relación  del  viage 
de  los  Galeones  de  la  Real  Armada  de  las  In 
diasjel  año  de  x  6  xy.defde  que  faliero  de  Ca- 
dizí,  hada  que  bolvier  on  a  el  j  coadefcripcio 
de  los  puertos,en  que  entraron.M.s. 
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Jlijiori^s  dé  los  Indios  Oceidentales. 

F .Gregorio  García  Dominico.  Ori- 
gen  de  los  Indiosámp.  1^07.8.  Promete 
facar  otrosDela  Monarquía  de  los  ln- 
casdelPerü. 

F.Geronimo  Román  Aguftino.  Repu- 
bÜca  de  los  Indios  Occidentales,  con  las 
demás  del  mundo , imprcir.  en  tres  tomos, 
i57S.fol. 

F.  Domingo  de  Vico  Dominico  .  Teo- 
logía de  los  IndÍDs^en  Latin.M.s,  Otro ,  De 
todas  las  hiñorias  fábulas,!  errores  de  los  In- 
dios.m.s. 

F.Diego  Dvran  DoMiNico.Hiftorla  de 
los  indios  de  Nueva-Efpañaf  m.  s.  Antigua^ 
lias  de  los  cpifmosIndios.M.s.  Ambos  libros 
de  mucha  eurioíidad,por  los  quales  anadio  fu 
hiftoriaelPJofefde  Acofta*  ' 
F.Bernardino  de  Sahagvn  Franclfca- 
no.Hiftoría  de  las  cofas  antiguas,q  los  Indios 
ufava  en  fu  infide!idad,afsi de  fus  Diofesjido* 
lacrias^ritos  i  ceremonias;  como  de  fu  govier 
nojleyes  i  polic¡a.Efcrívio  defto  onze  libros,  í 

,  G  3  que 


102 


Bíhlíoteca 


que  un  Virrey  einbio a Efpaiia,fegun  lo  ad- 
vierte F.Iuan  de  Torquemada. 

F.TORIBIODE  BENAVENTE,bMoTOLI 

NIA  Franciícano.De  lascoftubresde  los  In- 
dios,enLatin»M.s.  Ocre  libro  he  vifto  defte 
Autorjcuyo  titulo  es,  Relación  de  las  cofas, 
idolatrías  írritos  y  ceremonias  de  la  Nueva 
Efpaña.M.s.foI. 

F.Andres  DE  Olmos  Francifcano.Anti. 
guallasde  Nueva- Efpafia.M.s. 

IvanBaptista  DE  Pomar.  Relación  de 
las  antigüedades  de  los  Indios.M.s.  Efcri  vio- 
la por  mandado  del  Virrey  Conde  de  Coru- 
ña« 

Henrico  Martínez. Reportorlo  Me  xl 
cano  de  las  cofas  de  los  Indios  de  Nueva-Ef 
paña.  impr.  4,  libro  muy  euriofo  i  de  grandes' 
noticias  por  tenerlas  fu  Autorjque  oy  vive  en 
México,!  tiene  otros  efcritosjque  nunca  llega 
ran  a  Efpañaj^pues  el  impreíTo  no  fe  halla . 

F.IvAN  DE  Torquemada,  Pfancifcan  o. 
Monarquía  Indianajen  tres  tomos.imp.  i  ^1 J. 
foLEI  primero  cafitodo  trata  de  losindiob  de 
Nueva- Efpaña  i  fu  origen  lcoflumbres:lo  de 
mas  es  lo  hiftorico  de  los  Efpañolesji  los  dos 
fon  Ec]efiafticos5Como  fe  dirá. 
Lic. Polo  DE  ONDEGARDcDelascoftü 


bres 
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bresjricos^i  ceremonias  de  los  Indios  del  Pe 
rü.M.s.De  los  papeles  dcílc  Autor ,  que  fuero 
muchos  i  curiofos  en  la  materia,fe  valió  tam 
bien  para  fu  hiftoria  el  P/Iofef  de  Acofta. 

P.Blas  VALERA.De  los  Indios  deli  Perü  i 
fus  coftumbres  i  pacificación,  m.  s.  Dízen  fe 
perdió  quando  los  Inglefes  tomaron  a  Ca 
diz. 

IvANDEBETANfos.  Hiftoría del  Origen 
de  los  Reyes  Incas  deiPerü.  m.s*  Tienda  F. 
Gregorio  Garcia. 

MiGvEL  Cabello  de  BALBOA,Pf€sbice 
ro.Mifcelanea  antartica,i  orige  de  losindios, 
í^dclosIncasdelPerü.M.s,HallafeeDla  Bib- 
¡ioteca  del  Excelentifsimo  Conde  Duque. 

GarciLasso  de  LA  Vega  iNGA^Gom  e 
tarios  Reales  del  origen  de  los  Incas,Reyes 
del  Perü.  impr.  i  op.foles  el  que  mas  copio 
famente  lo  ha  tratado,  i 
P JosEF  DE  AGosTA.De  la  naturaleza  del 
Orbe  nuevo , en  Latin.  impr.  i S»^.  8. 1 5^ 5 
3,  Eftos  eran  dos  jibros ,  defpues  los  craduxo 
en  Gaftellano,i  anadio  otros  cinco  del  origen 
de  los  Indios  i  fus  coftumbres  ,  i  de  todos  fie. 
tefacó  la  Hiftoria  natural  i  moral  de  las  In- 
diasj^a  mas  bien  recebida^que  ha  falidoámpr, 
losañosje  i55>o,4.dc  MPi.8>de  16 10.4. 
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ivAN  Pablo  Galvcio  latraduxo  en  Italia, 
no, tmp.i  59^.4- 

Teodoro  de  BRYlatraduxaen  Lacloy  iha 
ziendofe  Autor  della,la  imprimió  por  fuya  en 
ap>9.0ccidentala 

Pedro  Gerónimo  GiLLiOjañadio al  li- 
3ro  de  luán  Bohemo  Aubano,que  en  otro  lu- 
gar fe  pone,  la  quarta  partcjque  es  de  las  cof- 
tumbresjleyes  iritos  de  los  Indios  Occiden* 
tales. 

Lvcio  FAVNa,que  traduxo  a  luán  Bohe« 
rao  en  Italiano ,  le  anadio  la  quarta  parte  de 
Pedro  Gerónimo  Gillio.imp.  158  5 

DoCTOrFeRNANDO  MvRILLO;  DE  LA 

Cerda.  Libro  del  conocimiento  de  letras  i 
carafteresdelPeruiMexico,i6oi.  m.s.  8. fe 
halla  en  lalibreriadelGondeftable  de  Caftl- 
11a.  - 

TirrLo  xviiL 

Autor  es,,  que  han  ejcrito  enlenguas  de: 
las  Indias.. 


F .DoMiNGo  DE  Vico  Dominico. Voca 
bularios  i  Artes  de  la  lenguaCachiquil, 
i  de  la.Verapaz,i  de  otras  feisjen  que  ef- 
crivio  varios  tratados ► 
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1  F.LvisRENGiNO,Düminico.Var¡ostra- 
tados  i  fermones.  en  las  lenguas  Mexicana ) 
Mifteca,Zapoteca,Mijea.Ghochona,  y  Taraí 

ca..  : 

F.  L  Y I  s  D  E  Vi  L  L  AL  p  A  N  D  o ,  Fr  ác  ífc  ano  .Eí 
cri vio  en  una  de  las  leguas  de  las  Indias,  i  mp. 

F. Martin  DELEON.Modo  de  enfeñarla 
doílrinaGriftianaa  los  Indios,  imp.  1^14., 8. 

FaALQNso  RENGEL^Franqifcano.  Arte  de 
la  lengua  Mexicanaámpr  •  Sernaonesdelaño 
en  la  mifma  lengua.impr^ 

F  Alonso  de  Escalona  ,  Francifcano. 
Arte  de  JalenguaMexicanaámpr.  Vocabuia- 
rio  deüaámpn  i  f  7í,I>ü£lrína  mayor,  Doftri 
na  menof^Gonfefsbnario  mayorámpr,!  f  ^5. 
Aparejo  para  comulgar.  Vida  de  S«Francif- 
co.Oraciones  para  los  Indios.Tratadofobre 
los  mandamientos.Sermonesitodo  enlamif- 
ma  lengua  Mexicana, 

P.Antonio  del  Rincón^  ArteMexIca^ 
na.impr.is^l.8. 

F.Antonio  DE  AviLAjDbminlco.  Arte 
para  faber  la  lengua  Mexicana  ,  reduziendo 
fus  elegancias  a  método. 

F,Arnaldq  de  Basacio  ,  Franclfcano. 
Sermones.Epiftolasji  Evangelios  del  añonen 
1  lengua  Mexicana» 
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F^ERNARDiNo  DE  Sahagvn  ,  Francif- . 
cano.Sertnones  doblados  del  año,.PoftiIa  fo- 1 
bre  las  Epiftolas  i  Evangelios  Dommicales.  j 
Pfalmodia.V¡dadeS,Bernardino.Placicapa« 
ra  defpues  del  fiaptifrao  de  los  niños,todo  en 
lengua  Mexicana.!  Vocabulario  trilingüe  en 
ella  i  en  la  Gaftellana  i  Latina. 

F.Frakcisco  XiMENEz  ,  Francifcano, 
Arte  i  Vocabulario  en  lengua  Mexicana» 

F.Felipe  DiAZjFrancifcano.  Sermones^ 
en  lengua  Mexicanaámpr, 

F.Garcia  deCisneros  ,  Francífcano. 
Sermones  en  lengua  Mexicana. 

F.IvAN  DE  MijANCAs,Aguflino .  Prime- 
ra parte  del  Sermonario  Dominical  i  Santo- 
ralben  lengua  Mexicana, impr.  1^x4.4.  Eípe- 
jo  divino  eB  la  mifma  lenguaámpr. 

F.IvAN  DE  RiB ASjFrancifcano,  Catecif- 
mo.Sermones  Dominicales  del  año.Flos  Sa- 
(ftorum breve.  Refpueftasde  la  vidaCriftia- 
na,todoen  lengua  Mexicanaámpr. 

FlvAN  DE  GAoNAjFrancifcano.  Diálo- 
gos de  la  Pafsion  de  Crifto.  I  otros  Diálogos 
en  lengua  Mexicana. m.s. 

FJvAN  BAPTisTAjFrancifcano.  Platicas 
morales  de  los  Indios  para  ladoéirinade  fus 
hijos»en  lengua  Mexicana. imp.  i  ^01,8, 
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d  el  SS^Sacramcnco  del  Alí:ar,!en  lengaa  Mexi 
c  ana. 

F.LvisRoDRiGvEz  jFrancífcano.  Pro- 
verbios de  Salompn5.en  lengua  Mcxicana^Ga 
tecifmo  breves  Contempms  mundijComeB^a- 
doatraduzir  en  kmifma  lengua. 
FJvAN  BAPTisTA  jFranciícanojacabó  de 
traduzir  el  Centemptus  mundi.  imp 

F.Antonio  DE  LOS  Re  YES ,  Dt^mbko. 
Arte  de  la  lengua  Mexicana  ^con  algunas 
rioíidades  importantes,  para  faber  la  cuenta 
de  los  añosjitenej:  luz  en  las  hlftorias  délos 
Indios. 

F.  Andrés  de  Olmos  ,  Francifcano,Ar- 
te,  Voeabulario.  Auco  del  luicio.  Platicas  de 
los  Mexicanos  a  fus  hijos.  Libro  de  los  fíete 
Sacranaentos,  De  los  fíete  Sermones,  De  los 
fíete  pecados  mortales.  Tratado  de  los  facri* 
legios,todos  en  lengua  Mexicana. 

F.PEDnoORpZvFfaacifcano.  Sermones 
enlenguaMexkana*  'úm::á: 

F.Alonso  DEMoLiN^FracIfcam^^ 
Vocabulario.Gtro  Vocabulario  mas  copio 
fo.irapiol.1  jji.i  el  Arte,imp.i578.8.G6fct, 

fionanomayQf.imp.  rj^y.  S^todaerilengual 
Mexicana.  J 

FT' 


F.BENITCFERNANDEzDominicO.  Do - 

£lfina,Epiftolas  i  Evangelios  en  lengua  Mif- 
ceca.imp. 

F.Francisco  de  Alvarab^ó  , Domini- 
co. Vocabulario  de  la  lengua  Mifteca.'imp. 

F.I VAN  Baptista  de  LAcvNASjFrancií 
cano.  Arce  de  la  lenguaTarafcá.imp.Doftri- 
naGriftiariajen  el!a-imp. 

F.Martin  GíLBERTi/Francifcano.  Do- 
£lrina  Griftiana  en  lengua  Taraíca.  imp.  fol» 
Dialogo  entre  «IMaeftro  i*  el  Difcipulo ^en  la 
miíma  lengua.imp.i  mandado  recoger  por  el 
Reál  Confejode  las  Indias, 

F.Andres  DE  OLMos,Francifcano.  Arce 
de  la  lengua  Guaxceca.Vocabulario^i  Doftri 
na  en  ella.  Arce  i  VocabulariOien  la  lengua 
Totonáca. 

F.  FranciscodeToral  ,  Francifcano. 
Arce.  Vocabulario  j  i  Doftrina  Griftiana^en 
lengua  Popoláca/imp. 

F¿DiBGO  DE  GARRANgAiDominlco.Do- 
¿IrinaChriltianaien  lengua  Ghontal.imp. 

F.Ándres  DE  CAsTROjFranciícano.  Vo» 
cabulariojDoftrina  Chriftianaji  fermones  en 
lengua  Maciatzinca. 

■  F.I  VAN  DE  CóRDOvA  Dominico.  Voca- 
bulariojcn  lengua Zapoceca,imp.  '-^í- 
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F.Pedro  DEFERiA,Dominico.  G5fefsio- 
nario  en  lengua  Zacapíila  o  Zapoteca» 

F.SalvadorldeS.  GiPJRiANO  jDomíni- 
co.De  los  Ídolos  de  la  Provincia  de  Zacapü- 
la^en  la  lengua  della. 

F.Alonsq  RENGELjFrancifcano..  Arte  i 
Doélrina  en  lengua  Ocomi.imp, 

F.Pedrq  de  Palacio SjFrancifcano.  Ar- 
te en  lengua  Otomitimp. 

F*Sebastian  RiBERo,Francifcano.  Vo- 
cabulario de  la  lengua  Oconiiánip. 

F.Gerqnimo  Larios.  Artedelalengua 
Mame.imp.  i  áo7.fegunF*AntonioRen[)efal. 

FtFRANCisco  DE  Cepeda.  Artes  de  las 
lenguasjiGhiapaiZoqueyCeldalesji  Ginacan- 
teca.imp,  1 5  óo.fegun  Renoefal. 

F. Domingo  de  S^Tomas  ,  Dominico. 
Gramática  o  Arte  de  la  lengua  general  del  Pc 
riiJmp.  15^0.8. 

N  s  Vocabulario  de  la  lengua 

Quichua  del  Peru.imp.  i  58^.8. 

P.Diego  GoNfALEzHoLGviN.Vocabu 
lario  de  la  lengua  Quichua  del  Perii.  impr. 
1Ó08.4.. 

N   Gramática  i  vocabulario  en 

la  lengua  Quichua  iEfpañola. 
l  P.  Diego  de  Torres  le  imprimió  aunque 


no 
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nofaeel  Autor,añode  1603.B. 

Roqv E  DE  Ce; vEL A,Presb¡tero,Catecif 
mo  en  legua  Yuga  i  CaftellanadelPerü.M.s, 

N.   Gacecifmo  en  lenguaEfpa- 

ñola  i  Qoichua.imp*  1  $  8  5.  i  ^03. 1  a.Catecif- 
mo  en  legua  Efpaaola  i  Aymará,  ¡mp,  1585. 
iéo4.8.C5fsfsioiiar¡opara  los  Curas  de  In- 
dios. InftrüCciS  cotrafus  ritos. E?íortacio  pa« 
ra  ayudarlos  a  bien  morir.  Suma  de  fus  privile 
gios.Forraadc  impediméros  del  macrimonio 
en  las  leguas  Quichua  i  Aymará.imp.i  58j»4, 
Elj^Goneilio  Limenfc  tercero, celebrado  el 
año  de  1 583  ,manda  imprimir  eftos  libros. 

F.Lvis  Gerónimo  de  Ore  ,  Francifca- 
no.Orden  de  enfenar  laDoélrinaCriftiana  en 
las  lenguas  Quichua  i  Aymará.imp,  1 5^  8,fol. 

RLvis  Bertonio.  Arte  breve  de  la  kn- 
gua  Áymará^para  introducción  del  Arcegran 
de  de  la  mífma  Icnguaámp,  1^03,8. 

P.Lvis  DE  Valdivia. Arte  iGramatIca. 
Vocabülario.Doíif  ina  Griíliana,  Confefsio- 
nario  bre ve,en  la  legua  deChile.imp.  16  06 . 8, 

F.Bernardino  deLv€o  ,  Dominico. 
Gramática  de  !a  lengua  Mofea  delNuevo- 
Reyno.imp.  1^1^.8. 

F.Francisco  de  Medrano ;Francifca 
no.  Arte  de  la  lengua  Moíca.  | 
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aAutores  ^que  efcrimn  de  la  cm^oerfion 
de  los  Indios  . 

IVAN  Federico  Lvmnio.Dc  la  vocacio 
de  los  Indios  a  la  ley  de  Dios,  en  Lacin, 
¡mpni  5^7.^,  . 
IvsTo  Hevrnio»  De  la  legación  Evangé- 
lica a  los  lodiosXat.impJegun  D.IofefPeli- 
cer  de  Saíasicn  fas  lecciones  foknes. 

FUÑICOLAS  HERBOKKsFrancifcano.EpL 
tome  del  modo  de  conveicir  las  gentes  de  las 
IndíaSiien  Latin.imp. 

IvAN  Hervagiq  ,  anadio  efte  tratado  al 
Muevo-Orbe  de  luán  de  Parvo. 
Doctor  Pedro  Savorgnano  le  poñe  cS 
las  cartas  de  Cortes. impv  i  j  3  as»,  como  queda 
dicho. 

F,  Gregorio  García  ^  Dominico.  Pre- 
dicación del  Evangelio  en  el  NuevorMun^ 
do.imp*i^2.f.8,Es  el  aíTampto  íi  pafso  laFe 
a  las  Indias  OceidentalesjantesquelosEfpa- 
ñoles  las  defcubfieíícn^aunquelo  mas  que  tra 
, ta  es  de  las  Orientales. 


D.F. 
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D.F.IvlianGa  r  c  e  s  jDoininico,  Obiípo 
primero  de  Tlaxcala  .  Sobre  la  capacidad  de 
los  Indios- al  Papa  Paulo  111.  en  Latin,  impr. 
15  37- 

F.Pedro  de  GANTEjFrancifcano.  Doclri 
na  para  ios  Indiosámp, 

F.Pedro  de  AcvRTo^Aguftino.Tratado 
fobre  dará  los  Indios  los  Sacramentos  déla 
Comunión  i  Extrema  Vncion.M.s. 

F.BERNARDINODESAHAGVNjFrancifca 

no.  Platicas  délos  primeros  Padres  de  Nue- 
va-.Efpaña  enIacoveríion  delos  Señores  de- 
ila.imp. 

F.Lvis  Gerónimo  DE  Ore  ,  Francifca- 
no.  Símbolo  Católico  Indiano. 

P.DiEGO  DE ToRREs»Relacion  del  prove 
cho  que  en  las  almas  fe  haze  en  las  Indias.  I- 
taí.imp,  1 6o 3  8.  Hallafeen  la libreria  del  Du- 
que de  Sefa. 

P.Pablo  Iosef  de  ARRiAGA.Extirpació 
de  Ja  idoiatriajde  los  Indios  del  Perü.  impr. 

P.Lvis  deTervel.  Tratado  de  la  idola- 
tría de  los  Indios^en  Lat  tienele  en  Lima  pa 
ra  imprimir  i  obra  grade  i  de  mucha  erudicio. 

P.Diego  González  HoLGviN.  Privile- 
gios concedidos  a  los  Indios,  imp.  1608.4. 
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"Doctor D.IvAN  DE  LARmACA  Sala. 
zAR,del  Abito  de  Santiago,!  Oydor  de  Paoa 
má.Tratadofobreel  oficio  deProte^or  gene 
ral  de  los  Indios.inc3pr.i  ^i^.4«Eftáefcnvit;n 
do  otro  librojqueiDtitulayPrimioias  del  Nue 
vo-mundojqueferadcmucha^ftrnaacio,  por 
referir  todos  losEfpafiolcs  natiirales  de  las  In 
dia^,que  en  ellas,ó  en  eftosRcynos  ha  tenido 
cargos,oficios,ó  Prelacias,6  han  fido  emine 
tes  por  fantidad,Ietras,6  armas, 

P.IosEE  DE  Agosta* De  la  promulgacio 
del  Evangelio  entre  los  barbaros ,  y  modo  de 
procurar  fu falvacion,  como  queda  puefto. 

TITFLOXX. 

Hijlorias  de  'Religiones  i  Reltgiofos. 

F .Andrés  de  Mogver  Dominlco.Hif 
toriade  Santo  Domingo, de  la  Provincia 
de  Mexico.M.s. 
EViGUNTE  de  las  Casas  Dominico. 
La  mifma  Hiftoria.M.s, 

F.Alonso  de  la  Anvnciada  Domini- 
co.La  mifma  Hiftoria.M.s. 

F.Tomasdel  Castellar  Dominico . 
La  mifma  HiftoriaíCn  Latin.M.s. 
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'^F.Agvstin  de  Ávila  PADiLLAg  Domi- , 
nico.Hiftoriade  S.Domingo  de  la  Provincia  ( 
de  Sátiago deMexiccimp. i  $96 Áq. i 6 z%So. \ 

F.ToMAs  DE  LA  Torre, Dominico.  Hif-| 
toria  de  Santo  Domingo  de  Ghiapa.M.s. 

F.|Antqnio  DÉ  Remes  AL,  Dominico. 
Hiftofia^  de  Sanco  Domingo  de  la  Provincia 
deS  Vicente  de.  Ghiapa  i  Guatimala.  impr. 

F.Geronimo  de  Mendieta,  Fíancifca- 
no.Hiftoriaeclefiafticalndiana,M,s. 

F.ToribiodeBenavente  óMotglI' 
NiAjFrancifcano.Venida  de  los  doze  prime- 
ros Padres  de  S.Francifco  aNueva-Elp.  m.s. 

F.Francisco  GoMEzVFrancifcano.  Me- 
moriales,de  vidas  de  ReligiofüSideS,Francif 
co  de  Nueva-  Efpafia.M,s, 

F.Iv AN  DE  Torqvemada  ,  Francifcano. 
En  fu  tomo  tercero  de  la  Monarquia  India- 
na,eicrive  vidas  de  Religiofos  de  fu  Orden* 

F.Francisco  GoNZAGA ,  Francifcano, 

ÍLaquarca parce  déla  Hiftoriadel  origen  de 
iü  Orden,  es  toda  de  las  Indias ,  i  de  las  doze 
Provincias,!  dos  Guftodias,  que  en  ellas  tiene 
len  Latin,*en  dos  tomos. imp*  158  y.fol. 
i  FXvisHvRTADo,Aguftino.Delprogref'  ' 
10  de  la  Orden  de  S.Águftin,  en  Nueva-Efpal 

ña,^ 
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rña,eíi  Lacin,  ■    ■  >!^^:  - 
i    F. Antonio  DES^RoMANjAgaftíno^Hií 
toria  de  nueve  Sárítos  Aguftinos  de  México. 

F.FrancisOo  Mvfioz,  Aguftino.  Hifto 
ría  de  la  Orden  de  S.Aguftin  de  Nueva-  Efp. 

F  Jvan  DE  GíiliAUVAjAguftino.  Cróni- 
ca de  la  Orden  de  S,  Aguftin  en  Nueva^  Efpa 
ñaámp.  i^r4..foi.es  hiíioriabien  efcritaji  que 
no  faíc  de  lo  que  en  el  titulo  promete. 

F.Ivan  González  del  a  Pvente,  A- 
guftino.  Hiftória  de  S.  Aguftin  de  laProvin  - 
cia  de  Mechoacan.imp,  \  )t  Í  i 

F.Ivan FvcHER,Francifcano.  Declara- 
ción de  las  Balas  dadas  en  favor  de  los  Reli- 
giofos  de  las  Indias,en  Latin.M»s, 

F.  Alonso  de  la  Veracrvz,  Ag^iftino. 
Apología  por  los  Religiofos  de  las  Indias,  m, 
s.enLatin.  De  los  privilegios  concedidos  a 
los  Religiofos  de  las  Indias. M,s. 

Lic.DIvan  GEvicos.Teforero  delal- 
gkíia de  Manila,  Difcurfofobre  los  privile- 
gios de  las  Religiones  de  las  Indias,  inapreí. 
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Autores  morales  ¿politicos\de  las  Indias, 
F.  Ivan  BAPTisTAjFrancifcano.Adverte 
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cias  páralos  Confcílores  de  los  Indios,  ¡mpr.' 

Lic. Fernando  DE  ^vRiTA,  Enqulrrdio 
de  queftiones  teológicas  de  Indias,  en  Latín, 
imp.  1586.8. 

F.Iv AN  9 APATA  DE  SaNDQ vA:L.  ,,AguñÍ- 

no.De  jufticiadiftributiva,para  los  miniHroi 
de  la$Indias5en  Latin.impr*ió  1 9.4. 

F.  Antonio  Vazqv^ez  de  Espinosa  , 
Carmelita.  GonfcísionaTio  general ,  con  los 
traeos  i  contrato&de  las  Indias.imp.  8, 

Lic.  Antonio  de  LEON.Govierno  elpiri 
tualiecleíiafticode  laslndias.Tegole  efcrito 
co  mas  de  trezictas  deciíiones  Potificias,par- 
ticulares  paralasIndiasjfacada&deBuIas  iBre 
ves  Apoftolicossirefpueftas  de  Gongregacio 
nes  de  Gardenales^de  que  he  jütado  mas  délo 
que  parecía  pofsible* 

Concilio  Límense  ,  celebrado  el  año  de 
158  j.cofirmado  por  laSede  Apoftolica.imp. 
1614.4. 

Concilio  MExiCANa,celebr.ano  1 585. 
cofirmado  por  la  Sede  Apoftol.imp.  i6z  t,ío. 

Doctor  EyGENio  DE  Sal AZAR,de ICo- 
fe  jodc  las  Indias.Delos  negociosincideotes 
f  n  las  Audiecias  dellas.  Lat.iRomace.M.s.f. 

Lic>IvAN  DE  M ATIENDO  ^Oydor  de  los 

Char- 
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Charcas. GoviernodelPerü,enquacro  libros.  ( 
M.s.de  importaciajComo  lo  es  Jo  que  del  mif-  f 
mo  autor  tenemos  impreíTo.  Hallafe  en  la  li- 
brería de  D.  Lorengo  Ramírez  de  Prado,deI 
Confejo  de  las  Indias. 

D.  Francisco  de  Toledo  .ficñdo  Vi- 
rrey  delPcrii  efcrivio  un  libro  del  govierno  de 
aquellas  Provinciasjque  fe  hallara  m.s. 

Doi:tor  GvTiERRE  Velas(5v^ez  Alta 
MIRA  NO ,  natural  de  Lima ,  i  en  íu  Vníveríi- 
dad  Gacedracícode  Virperas  de  leyes, maef- 
¡ero  raio.  Vinoa  afta  Corte,donde  murio^ide- 
xo  efcrito  un  áotko  tratado.Del  oficio  i  potef 
cad del  Vicario  del  Principe ,  i  govierno  uni- 
verfal de  las  Indiasjcn  dos  partes.Lat.M.s.  Ef 
ta  en  poder  de  D. Lorenzo  Ramírez  de  Pra-i 
do,delGonfejo  de  Indias, 

D.Gaspar  DE  Esc  ALONA^natural  de  Li- 
ma,i  condicipulomiojDcl  oficio  del  Virrey  ^ 
M.s. 

F.MiGvEL  DE  MoNsALvE  Francifcano. 
Reducción  univerfaldelPerii ,  i  de  todas  las 
Indias. imp,i^o4,4. 

F.  M  I  G  V  E  L  DE  Agía  Francifcano. 
Tratado  i  pareceres,  fobre  la  cédula  Real 
del  fervicio  períbnal  de  los  Indios  ,impref. 


1 1  s  ^íhliotcca  ^ 

F.MiCAEL  Agvayo. Conocido  por  el  In  < 
cognirojefcrivio  un  tratado  contra  el  referi- 
do de  F.Miguel  de  Agia.imp.foi.i  es  muy  do 
£lo,i  fu  A  utcr  de  la  miíma  Orden  de  S.  Fran- 
cifco ,  a  lo  que  parece. 

F.lv  m  DE  SiLvAFrancifcano.Adverten 
cías  pa  ra  el  govierno  de  las  Indias,  iiBpref. 

Lic.  D.  Ivan  de  Agvilar  del  Rio. 
Reítauracion  i  reparo  del  Periiámpref.  1 6 1  j . 

Ivan DiEzFREYLE*Guencas de  platal  o- 
ro  del  Periiámp,  i  s  5  6.4. 

lyAN Fernandez  del  Castillo.  Tra- 
tado de  En  fay  adore  separa  las  Gafas  demone 
da  de  las  Indias. imp.  1613.4. 

Hernando  de  Cepeda,  De  la  plata  en- 
fayada,¡  barras  de  las  Indiaá.  Ha  facado  privi 
legio  parafu  imprefslon. 

D.Bernardo  de  Vargas  Ma.chvxa. 
Milicialndiana.innp.i 5^9  4. 

Iv  AN  Flesinge  natural  de  Ambers  ,  eftu- 
vo  en  las  Indias  muchos  años,de  cuyas  cofas, 
trato  i  comercio  efcrivio  un  libro,  c6  que  dio 
la  primera.noticia  a  los  Holandefes,para  fc- 
guir  aquellas  cofias,!  come^ar  los  robos,  que 
en  ellas  han  hecho.  Aísi  lo  dize  F.Marcos  de 

Gua  - 
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Guadálaxara  i  Xavier  Carraelica,en  la  y.  par 
te  de  la  hiftoria  Pontifical ,  que  faldra  prcílo 
imprefa5lib.4.cap*3. 

Gerónimo  d  e  Agandvrv  M  01511  z. 
Inílruccionde  Contadores  para  la  adminil- 
tracionde  la  hazienda  Re  al  de  las  Indias.  En 
elfupremo  Gonfejo  dellas  ha  facado  privile* 
gio  para  la  impresión.  ^  ,  b^^^. 

Lic.  Antonio  PE  León.  El  Gran  Can- 
cilier  de  las  ladias.Es  un  tratado  defte  oficio, 
queefcrivi  quanda  fu  Mageftad  le  reftauró 
en  la  perfona  i  Gafa  del  Exce!encifsimo  Con- 
de de  Olivares,!  fe  le  di  manufcrito ,  en  cuya 
Biblioteca  fe  guarda. 

Gonfejo  Real  1  Supremo  de  las  Indias,  fu  ori 
gen  i  jurifdicion/i  los  Prefidentes,  Gofe jeros, 
Fifcalcs  i  Secretarios,  que  defde  fu  fundación 
hafta  o  y  ha  tenido.  Tengo  efte  libro  para  fa- 
car  prefto  aluz. 

Tratado  de  confirmaciones  Reales,que  con 
tiene  codos  los  cafos,enque  paracofasde  las 
Indias  fe  requiere  cSfirmacioRea  U  i  particu- 
larmente para  Encomiendas  de  Indios,  i  ven 
tas, o  renunciaciones  de  oficios,quedafe  aca- 
bando de  imprimir. 
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^       rirvLo  xxiL 

Recopiladores  de  leyes  de  lasindias. 

LI  C.  Antonio  MALDONADo  Fifcal 
de  México.  Repertorio  de  las  cédulas, 
provifiones,!  ordenan?as^Reales.  Fue 
e!  primero,que  comengó  femcjate  eftudio  en 
el  derecho  de  las  Indias,!  fe  le  defpachó  cedu- 
laRea],el  año  de  1 55^,en  favor  de  la  obra  jno 
conftajque  la  acabaííe,. 

Doctor  Vasco  d  e  Pvga,  Oydor  de 
México.  Aunque  en  diferente  forma,  porque 
cafi  no  hizo  fin©  juntar  las  cédulas,  profigaio 
el  miíbo  intento ,  por  orden ,  que  paira  ello 
tuvodel  Virrey  de  Nueva-Efpaña  D.Luis 
de  Vélafco  el  primero. De  lo  que  pudo  hallar 
defpachado  hafta  fu  tiempo ,  defde  el  año  de 
1 525. hizo  un  cuerpo  de  cédulas ,  que  impri- 
mió año  de  150  3. fol.  que  vulgarmente  llama 
Las  cédulas  de  Puga» 

N.  *  comencava  por  efte  tiempo 

la  Recopilación  de  leyes  en  el  Real  Gonfeio 
de  ias  Lndias,cuyo  titulo  fe  acabó,  y  fe  publi- 
co elañode  1  $7  i. i  fe  imprimió  el  de  ijpj.f 
i  de  la  mifma  data  fe  acabó  todo  el  libro  pri- 
mero 
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mero  de  la  Recapilacbn,que  fe  halla  manuí- 
crico^üque  no  fe  publicó,  antes  paró  la  obra^ 
quizá  por  muerte  de  fu  Autor  ,  cuyo  nombre 
no  healcancado*  vj 
Diego  de  Encinas,  Oficia!  de  la  Secre« 
tariadelRealGonlejodelas  indias. Cafi  en 
la  formadel  DoélorPúgajComengó  a  juntar 
cédulas  5 i  reduzieiidolas  por  mayor  a  algu- 
nas materias  ,  las  fue  imprimiendo  exite  - 
ras  V  fin  licencia  5  cenfura  ,  ni  aprovacion 
alguna;. porque  no  la  tienen  quatro tocios > 
que  llegó  aimprimirii  acabó  el  ano  de  1  s^^* 

,  L I  c,  Alvar  Gómez  de  A  b  a  v  n^av 
Oydor  de  Guatimaia ,  j  defpues  Alcalde  del 
Crimen  de  México  j  tuvo  en  Nueva-  Efpa- 
ñael  mifíno traba/O ,  mejorando  algo  la  for- 
ma ,  i  debaxo  del  titulo  de  Repertorio  de  cé- 
dulas Realesyefcrivio  dos  tomos  grandes,que 
oy  fehallan  M/s* 

Lic.DiEGo  Di  ZaicRiLiiA*  En  efta  Gorr 
tebolvio  a  refuícitarlaRecopllaciode  leyes, 
i  facado  délos  quatro  tomos  de  Diego  de  En- 
zinas  las  deeifionesji  juntado  algunas  moder- 
oas^hizo  ciertos  cartapazios,  óquadernoSj  q 
dexó  imperfe¿ios>quando  fue  proveído  por 
Oydor  de  Quito>ife  kailan  M.Si 
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Doctor  IvAN  DE  Solorzako  Perey- 
RA^Fifcalque  oy  esdelRealConíejo  de  las 
Indias>de  quien  fe  ha  hecho  ya  particular  me- 
cion,  riendoOydordeLima,confamadil¡. 
geneia^que  para  juncar  cédulas  Reales  tuvo, 
comengó  otraRecopilaciondellasjde  laqual 
embió  al  Confejo  difpuefto el  primer  libro,  i 
los  titules  de  otros  cinco,a  que  la  teduzia .  1 
por  carta  Real  fe  eftimb  fueftudio  i  trabajo, 
i  fe  le  encargó  le  pro figuieííe  ,  yremiticíTe  al 
Gonfejo  los  demás  libro s^qfueíle  haziendo. 

Lie, Antonio  de  León»  Difcurío  fobre 
!aimporcanc¡a,formaidiípoficiondela  Re- 
copilación de  leyes  de  las  Indias,  imp.  1^13. 
füLEfte  prefente  en  fu  Rea!  i  Supremo  Gon- 
fejojcon  los  libros  primero  i  fegundo  cafiaca 
bados/para  que  firvieífen  de  pr  aftica  a  la  teo 
rica  del  Difcurfo.Todo  lacado  con  largo  eC 
cudioj  ayudado  de  los  quarro  tomos  de  Or. 
denan^as«de  que  todos  fe  avian  valido  i  de  al 
gunas  cedulas,que  pude,  juntar  en  las  Indias,  i 
en  eíta  Gorce,antes  que  {upieíre,que  otro  nin 
gunohuvieífe  tratado  dello  Preíecrc  con  ios 
dos  libros  hechos,los  títulos  de  los  otros ,  a  q 
reduzia  la  obra:loqua!  manifertode  mado  jt>¡ 
linclinacion  acfte  exercicio,  que  por  decreto 
|  de  19.de  Abril  de  iét4.  me  mandó  el  Coníe 
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j  o,quf  acudieíTc  a  quien  muchos  años  antes 
era  dueño  dala  Recopilación;  i  como  luego 
dire,teniaafu  cargo  lafupenncendeciadella. 
Dioíeme  decretOjparaque  en  las  dos  Secreta 
rias^deiPera  y  Naeva-Éfpafiajfe  me  fraqueaC 
íen  los  papeles  i  libros  que  pidieíTeji  en  dos  a- 
ños  continuos  lei  quinientos  libros  Reales  de 
ceduíasycnanufcritosji  en  ellos  mas  de  ciento 
y  veinte  mil  hojasji  mas  detrecientasi  mil  de- 
ciíiones,  cuyas  minutas  i  noticia  guardo  en 
mi  poder  ji  dellas  hafalidp  eltomo  primero,  i 
voy  Tacando  el  fegündo,como  ayudante ,  que 
he  íído;¡  parte5que  pretendo  fer ,  para  que  fe 
acabe  obxa  tan  eminente,. 

Lie ,  D.RoDRiGO  DE  AgviJlR  I  Ac vnA, 
del  Supremo  Coofejo  de  las  Indias  ,  digno 
Tríboniano  de  la  Recopilación  de  leyes  de* 
riasjque  no  requeriamenos^que  Autor  apro- 
vado  con  mas  de  veinte  años  de  afsiftencia 
en  tan  fu  perior  Tribunal  ,  para  darla,  forma  l 
principioji üegarla  al  eftado  q  oy  tiene.  Lue- 
go que  entró  en  U  pla^a,  que  tan  dignamente 
ocupo^fe  aplicó  a  efta  obra  ji  la  acabara  en  tie 
po  menos  dilatadojíi  las  ocupaciones  delcar 
gOjíiempre  mayores  en  lo  s  Miniftros  de  tan 
ta  capazidadjle  huvicran  dado  lugar.  Pero  co 
el  que  tuvo  ,remitiendome,como  afuayu^ 
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dant^eja continuación  de  todo,  i  execuciot) 
de  fus  ordenes  i  cenfura,  fe  venció  el  primer 
como^de  dos  en  que  fe  divide ,  i  la  mayor  par- 
te delfegando,  I  porque  eí  el  uno  faldria  per 
feflo  fin  el  otro,niera  conveniente ,  que  hafta 
acabarlos  ambosycarecieífe  el  Gonfe  jo  del ,  q 
eftava  ya  para  fervir  j  por  mandado  de  quien 
era  el  propietario  ducño/e  facb  defte  primer 
Como  un  copiofo  Epitome ,  que  con  titulo  de 
St$marios  déla  'Rjcopilacion'general de i¿ts  leyes  dt^ 
las  /ndiaSf  érc.  imprimió  el  año  paliado  de 
.para  falo  élConfcjo,i  llego  adozie 
tos  pHegos^con  tan  buenawden  i  difpoficiS, 
que  algunos  han  propaeílo,que  baila  porRe- 
copilaconjfibien  el  intento  iue,i  es,  que  acá. 
bado  él  tomo  fegundo ,  para  lo  qual  bailaran; 
feis  méfes,fe  den  los  dos  enteramente  a  laef-| 
tampa.  MasiO  dolor  1  Qiie  eftando  en  ella  ef.| 
ta  Biblinteca^adonde  con  elogios  de  vivojpo 
nia;a  quien  ya  celebramos  muerto. Pafso  def- 
ta  vida  a  cinco  de  Oftubre,  a  gozarla  en  mas 
lupcríoreseftrados,elque  parece  la  tuuo fo- 
to para  hazer  bien  a  muchos  >  mal  a  tiinguno: 
perdiendo  el  Conlejoei  Decano  de  fus  Ca- 
üonesji  las  Indias  el  mas  antiguo  oráculo  de 
fas  materias,  cuya  venerable  memoria  reco- 
nocerán fiempre  nueílros  efcritos,para  q  viva 
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en  ellos  por  mueftra de  mi  agradecimiento.,  j 
TITFLOXXIIL  ' 
Jiifiorias  de  Varones  frutos  de  Indias.. 

F\  pRANCiscaXiMENEz  Franclfeano . 
¥idadeUanto  F.Marcindc  Valecia,de 
la  Orden  de  S>^Franciíco,    í  A. 
F.  IvAN  DE  ToRqyEMADAFrancifcano» 
Vida^del  fanto  F.Sehaftian  de  Aparicio , de 
1  a  Or  de  n  dé  S;  Fr  a  n  c  i  fe  Oi  im  p.  1 6;o  5 , 8 

M.F;  A hq N  s o  Re M oNí M ercenarío.  Vida 
dcirfieruo  d.^  Dios  Greg-prio  López  ,  natural H 
de  Madridjque  vivió  i  murió  ea  Nueva>Ef* 
pañaúnip,i^i7.8^. 
Vldai  muerte deJfíervo  deDios  Di  Francif- 
co  de  Gordova  y  Bocanegra,  natural  de  Me- 
xicoiimp;  1^17.4. 

Iayme Blanco^  que  oy  aísifte  enLima. 
Vidavde  kfiervade  Dios  Rofa de  Santa  Ma 
r¡a,natural  de  aquelIaciudad.M.s. 

F. Tomas  del  Castellar  Dómlnico. 
Triunfo  de  los  Mártires  de  las  Indias. imp. 

DogtorTvan  Rodrigvez:  de  León 
mi  hermano ,  conocido  en  efta  Gortepor  íu 
pulpitjD>tieneeícrito  un  Martirologio  de  las 

Indias,, 
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Indiasjd^  todos  los  niarcireSique  en  ellas  han 
padecido,  obra  en  mucha  honra  de  aquellos 
Reynos. 

riTFLO  XXIIIL 
Libros  dejit/loj  i  exequias. 

LIC. Antonio  be  León. Relación  de 
las  fieftas  de  la  Congregación  de  Lima  I 
a  la  JimpiaGoncepcion  deNucftra  Se- 
nora,imp*i{í  18.4.. 
Bachiller  Diego  Cano  Gvti^UREz.j 
Relación  de  las  íieftas  de  la  Real  Vniveríi- 
dad  de  LÍ£Ba>a  la  limpia  Cocepcion  de  Nuef 
tra  Señora. imp,  I  ^  1^:4, 

F.  Alonso  Ramos  Gavilán  Aguñlno. 
Hiftoriade  Nueftra  Señora  de  Copacavana, 
i  de  la  Cruz  ds  Carabuco.irnpr.i  í  21 .4*  Pro- 
mete fegunda  parte, 

F.Fernando  de  Valverde  Aguftino. 
Relación  de  ias  fieftas  de  Lima,  al  levantar 
ettandartes  por  el  Rey  nueftro  feñor  Filipc 
Qüarto.imp.  i 

UocT. Dionisio  de  Ribera  Florez. 
Exequias  del  Rey  Filipo  Segundo  en  Mexi- 
coámp.1^04. 
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F.Martin  PE  Leoií  -Aguftlno. Exequias 
de  la  ReynaDéMargarica en  Lim.imp.iéi^¿4. 

B.M ARTiN  DE  REQjvrENA  Aguftirio,  Exe- 
quias delRey  Filipo  Tereeroj  en  Guaxacaf 

LicArias *de  Villalobo s.EpItafios  a 
las  exequias  de  la  Marquéfa  de  Villamarique 
Virrey  na  de  Naeva-Efpañajen  Mexicoám 
pr.i6£^.4, 

líijiorías  naturales  dé  las  Indias. 

■  M 

M^  D.RoDRiGo  Fernandez  de  Sa- 
TAELLA.  Elcrivio  de varios generds 
de  arboles/rammalesEiD  conocidoss^ 
fe  hallan  en  las  Indias^i  de  las  eoftumbresde 
los  Indios. Lat.M.s.  Haliafe  en  lalibreria  de 
D  Lorengo  Ramirezde  Prado » del Confejo 
de  Indias:,  ■ 

P.Igseí^ de  AcosTÁ.De la  naturalexadel 
Orbe  Nuevo^en  Latín  i  en  .Caftellano.  imp. 
Gomo  queda  puefto. 
G  o  N  2  A  L  o  Fernandez  de  oviedo  i 

Va  LDE s.De  la  nacuralhiftoria  délas  Indias* 
imp*i5a^.fol. 

i  Doc. Francisco  HERNANDEZjProtome 
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díco  de  las  Indias.  Hiftoria  de  las  pfónca^  de  • 
Nueva-Efpaña.jen  trestomos.M.s.  Hiftorla 
de  animales ,  cambien  de  N  ueva-Efpaña ,  un 
como-Otro  tomo  tiene  de  varias  obras  ^  en  q 
ayuntracadodelTemploMexicano.Losbü 
rradoresfe  hallan  en  el  Colegio  de  la  Gompa 
ñiade  lefus  defta  Corte:eltraüado  con  la  ul- 
tima mano,de  letra  del  AutoT,id¡buxadas  pía 
tas  i  animalesjíe  guarda  en  la  libreria  de  S.Lo 
;  rengo  el  Real  delEícurial.  En  la  qualdi^e  el 
Lic.Baltafar Porreño,que  eftan  las  obrasdef- 
te  Autor  en  quinze  libros  grandes  de^a  folio,  i 
otros  dos  de  Índices. 

Doctor  I1VAN  DE  Barrios  ,  en  el  libro  que 
cfcrivio  de  la  verdadera  med¡cina>cirugia,i  af 
trologia ,  en  eltratadoquarto,  libro  legundo, 
pone  un  Sumario  de  las  yervas,  que  dcfcubrio 
elDodor  Hernandez,aplicandolas  a  varias 
enfermedades  i  efeoos. imp.ii^oy.fol. 
Doctor  Nardo  Antonio  Recco.  Epi- 
tome de  la  hiftona  natural  del  Doélor  Herna 
dez.  Sacole^por^veríela  entregado,para  que 
la  cenfuraíTe  i  vieífe.  En  efta  Corte  le  ay  m.s. 
pero  ya  fe  ha  impreíTo  en  Alemania ,  i  es  el  ti- 
tulo.íX^rw/w  medicaram  Ts¡j^d^^tfpami€ ,  fegun 
parece  de  memoria  de  Francofurt,  i  le  aU  ga 
impreífo  Pedro  de  laSeyne  enXu  libro,  qüc( 

in- 
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i nc itu La ^Hemen ^epmthes^J  Al  ,o;wÍ.Luii3ad;Ü 
Doctor  Nicolás  MoiíARíbEsD  CfeLas 
drogas  de  las  Indias.  Primtro  faca  ,dQs  to- 
mosamp.  1 9  8.  Defpues  anadio  otro ,  i  los 
tres  facó  en  uno.imp.  1 5  8  o.4;con  algunas  piá 
tas-dibuxada5i^,i:;.:aií..vD:í':'  h 'wi i  :;rt..; 
C  A  R  L  o  s  Cl  V  s  tojltalianoatr  aduxo  en  Latín 
Jos  dos  libros  primeros. imp*  Defpues  tr adu- 
xo  el  tercero  con  algunas  notas.imp.  i  5  81.  8. 

N..  Dos  libros  de  yervas  i  platas! 

de  las  Indias ,  de  mano  i  de  pintura ,  en  foüoJ 
Eílos  fe  vendieron  en  la  almoneda  dei  ReyFi' 
iipo  11.  enquadernados  enterciopelo  carmefi 
i  doradosstáííados  en  cincuenta  ducados  yfe- 
gun  parece  por  el  inventario  della. 

N. ... ......  Retratos  de  Indios  a  pie  i  a 

cavallo  ,  con  diverfas  armas,i  por  armar,  i  de 
yervas  i  paxaros,dibuxados  de  mano.Eíte  fe 
vendió  en  lamifma  Real  almoneda,  enqua- 
dernado  como  elotro,ien  folio  j  tañado  en 
diezdueados.  i^^bf  b 

N.  Libro  de  yervas  de  las  In- 

dias,de  mano  dibuxadas,en quarto.  Vendióíe 
conlosreferidosjcaiiado  endos  ducados» 

N  Yeryas  d^  las  Indias,  de  ma 

no  coloridas,en qüarto,enquadernado  en  car- 
me fi/ue  de  la  dicha  almoneda.  Tienele  en  fu , 


I  libre- 
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Ubreriael  Lic.  D.  Lorenzo  Ramírez  dePra- ) 
dojdelGonfejo  Real  de^Us  Indias.  j 

N,  • . .  Yervas  de  laslnd¡as,en  la  mi{\ 

ma  forma,  Vendiofe  cambien  atlijtairado  en 
creinta  reales. 

Doctor  IvAN  deGardenas. Problemas 
i  íecrecos  de  las  I ndias.imp.  1 5  9 1 . 8» 

IvanGaro. Délas  avesdel  Nuevo-Orbe. 
Segun  Gilberco  Longolio. 

Gonzalo  DELAS  Gasas.  Arte  para  criar 
íeda  en  Nueva  Efpafiaámp.  1 5  8  r .  8. 

D.  Antonio  de  Mendoza  ,  Virrey  de 
Nueva-ErpaSasmando  efcrivir  un  libro^  que 
í'cle  puede  atribuirípor  noaver  otro  Aucorj 
De  las  colas  naturales  i  maravillofasdeNue* 
va-  Efpana.  m.  s.  i  por  efta obra  parece  le  po- 
nen entre  los  Efcricoresde  las  Indias* 

ívAN  Sánchez  Bortero  .  Relación  de 
los  fecretos  del  Volcan  de  Mafayca^imp, 

Gaspar  Báhvino. De  la  naturaleza ,  dife- 
rencias i  verdadero  ufo  dek  piedra  Bezaar 
Oriental  i  Occidental.Hallafe  con  otros  tra- 
tados fuyos.Lat.imp.  8. 

EvGENio  Petrelo  Venetq.  Verdadera 

riOticia  de  los  frutalesjflores  i  frutos,  que  nue 

vamente  fe  hallan  en  las  Indias  Occidenta 
*]cse  Anda  eñe  tratado  con  otro  del  P.  Anto- 
nio 


OccidentdL  1 3 1 

unio  Porcvíno^de  h,  cultura  de  los  ingeniosselT  | 
^'crlto contra  elexaniiep\die'i|igeniüs,de  luao 
HuarceXat.íáiOcS, 

DocTOJL  NJ^TiiAs.DE,  Porras  ^  en  e!  tra- 
cado^que  intitulo  ;  Breves  advertencias  para 
¡beverfrio  con  nievesaifiadeljtieneun  Prolo- 
j  go,en  que  refiere  varias  cofas  naturales  del  Pe 
I  r  ii  jm  p  .i6%i,  8  .Pr<5metia  un  libro  de  Cocor 
dancias  medicinales  de  entrambos  mundos,» 
püdoferkdexailsM.s.         íi>?aÍv  ;<:á7Í 

IvandeGastro.  Hiftoria  de  las  viftu 
des  del  tabacoánap.  1^20.  8. 

Egidio  Everardo.  Comentarlo  del  ta- 
baco.Lat.iaip.  i  f  8  5, 1 6*  i  otro  de  la  raíz  de 
Mechoacanimp.i  ^, 

Gerardo  BERGENsE,  GomentariodeIa 
yerva  Panaíca^que  es  eltabaco.Segun  Fracif 
coSuveercio, 

Rafael  ToRio.Pocma de! Tabaco,  que 
intitula  ^/5^»«iTíi¿<ía,efl  verfoLacinOiimp* 
1 6t%,  4, 

Remaclo  Fvsqjvio.  Modo  de  curar  del 
morbüHiípanico  jO  Galícojconel  palo  de 
Giiayacan  Lat.inup.feguo  Saveercio, 

L  i  c.  Antonio  de  Robles  Cornejo. 
Simples  medicinales  Indianos. imp. 
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ColeBores  de  libras  de  Indias.- 

AMkrico  V^EsPvsio,  Paifes  nuevame 
te  deícubiercos,iNuevo-Mundo.Co- 
tiene  lo  que  Luis  deCadamufto,!  otras 
relaciones  de  las  dos  Indias,        i  n  .  ubn. 

IvAN  Maria  Angidlelo.  Aviendo  jan- 
cado  algunas  relaciones  de  navegaciones  he- 
chas a  las  Indias  Orientales  i  Occidentales, 
IastraduxoenItaliano,i  enfcis  libros  las  jun- 
tó a  las  de  Amcrico  Vefpufio ,  en  un  cuerpo. 

IvAN  DE  Parvo  i  Galeoto  de  Prato, 
juntaron  varios  Autores  i  tratados  de  ambas 
Indias,i  de  veinte^  i  quatro,  que  todos  van  en 
efta  Biblioteca  principal^hizieron  un  tomo,q 
intituIaro/A(^o'x;ííi*Or¿2\í.en  Latinámp.  1 J  3 
foL 

IvAN  HERvAGio,autor  condenado, anadio 
a  elle  libro  otros  feis  Autores  mas,  i  con  ellos 
lel  mifmo titulo, le  íacóíegunda  vez.impr. 
155  5  fo.obra  permitida  por  la  regla  f.del  Ex- 
purgatorio, 

f  IvAN  Baptista  Ramvsio  ,  figuio  el  mif- 
mo 
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mo  intento  mas  copioíamente,pues  dexandoj 
las  tres  imprefsiones  primerasj  en  la  quartafeí 
hallan  oy ,  por  fer  la  mas  afiadida^fetenta  i 
tres  Autores  de  ambaslndias,  fin  otros  vein- 
te i  un^ifcurfos  del  Ramufio  en  diferentes  ma 
;  teriasdellas.  Eseftaquarta.ediccioD  lamas 
copiofaentres  tomos.imp.iéo^.foL  Los  Au 
tores  van  todos  diftribuidos  en  efta  obra, 

Teodoro  DE  Bry  ,  junto  también  varias 
relaciones  de  viages  i  tratados  de  ambas  In- 
diasjque  redüxo todos  a  lalcngua  Latina,  co 
mo  en  fus  lugares  va  advertido» 
IvAN  Teodoro  i  ¡van  Israel  de  Bry, 
profiguieron  el  curiofo  trabaja  de  fu  padre ,  i 
entre  todos  ha  facado  a  luz  hafta  aora  5  veinte 
i  dos  libros  o  partes.  Las  onze  Occidentales 
en  que  ay  veinte  Autores :  ilas  onze  Orienta'- 
les,en  que  ay  veinte  i  quatro.  Para  adorno  de 
todos  ay  cafi  quinientas  eftampas  i  plantas 
geograficasjtodas  de  lamina  ^ i  con  fus  espofi 
Clones  o  comentos.  Hanle  impreífo  las  vein« 
teidpspartesííd^fdeelaño  de  jj^o/hafta  el 
de  I é to.enfolio.Enquadernanfe las  Gccide- 
cales  en  cinco  tomos,  i  las  Orientales  en  tres. 
Todas  fon  prohibidas!  permiteníe  con  la  ex- 
purgación, 

i     Gaspar  BoRLEo,imitb algo  losTcodo-i 

í  3  TOS 
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ros  i  traduciendo  en  lengaa>  Latina  Autores  j 
1  fragmentosjhizo  imtonaojque  incitulo/A^a-  ( 

LicAntonio  de  León.  Qolen  defde  q  j 
comenta  a  tener  noticia  de  las  primeras  le. 
trasjfe  ha  ocupado  con  natural  aftído  en  leer 
ientenderhiftorias  i  materias  de  Indias,  i  ha 
juntado  dellas  lo  que  por  efta  Biblioteca  pare 
ccjoo  puede  tenerfe  por  inmérito  de  poner  fu 
nómbrelas  vezes  que  fus  efcritos  lo  piden,en 
tre  los  quejíi  con  masfuficiencia^  no  con  mas 
diligencia,han tratado  las  materias,de  que  ef- 
ta obrafe  compone.  Puedo  pues  tener  lugar 
entre  los  Coleftores  de  libros  de  Indias,  no 
ya  por  efte  Epitome,  que  los  contiene  abre- 
viados! en  fuma,fino  por  laBibli^teca^qmas 
ampliada,tengo  efcrita^de  cuya  maquina,  que 
no  es  pequeñajiefacado  efta  raueftra* 

riTrLo  xxviL. 

Autores  y  de  cuyos  efcritos  ay  duda. 

IgvelVasqv^ez  DE  Padilla  ,  no 
confta,que  materia  efcrivio,hallafe  ci 
cado  por  Autor  de  Indias. 
I  F.Pedro  MARxiRCoMA^aunquefe halla, 

nom- 
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[nombrado  por  Autor  de  Indias^  no  parece  lo 
fue,fino  confufsion  delnombrejcon  el  de  Pe 
dro  Mártir  de  Angleria,que  queda  puefto. 

Gerónimo  DE  pRADO,nombradopor  Axí 
tor  de  lndias,fin  atm  noticia.  7í, 

DoGT.FERaSíANDEZ  DE  CoRÜÓ  VA  ,  nO  es 

ninguno  délos  arriba  paeftos  ,1  paradiftinto 
dellos,no  halló  mas  mencioD,que  el  nombre 

por  Autorde Indias.  :,;4oo?r 

Leonardo  Abel,  En  fas  relaciones.  La 
miírna  duda  ay  defte  Autor,que  de  otrosj,  por 
no  faberfe  de  que  trató  en  fus  relaciones,  i  el  q 
le  alega  no  expreíTa  mas. 

Garci  Sánchez  de  Fisverda,  nom- 
brado por  Eícritor  de  Indias ,  fin  otra  men- 
ción, 

Dean  Cervantes.  Ponele  Antonio  de 
Herrerajentre  ios  hiftoriadores  de  Indias,  de 
lo  que  efcrivio  no  hallo  memoria. 

D.F.Reginaldd DE  Lezarraca  Do- 
minicojObífpo  de  la  Imperial  de  Chile^  tego 
noticiajque  efcrivio  un  curiofo  libro  de  coías 
del  Periiji  que  le  embio  a  efte  Reyno .  Por  no 
hallar  mas  particular  mencioojni  eftá  en  Au 
tor  ninguno,le  pongo  en  efte  titulo. 

N«  ,  Hiltoria  Peruana  tripartita . ' 

Hazen  menciodellaelP.AotoDioPofevino. 

1 4.  Lic. 
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LiG.D.Francifco  de  HerreraMaldonado.Mi ' 
guelRoutarcio.  Doftorluande  Solorzano 
Pereyra,!  aora  D.Ioféf  Pellicer  de  Salas  \  i  di- 
zen  fe  publico  en  Venecia  1 5^0.  Pero  ningu- 
no  afirma  averia  vifto,antes  parece  fu  noticia 
fülo  deduzida  de  la,quedaPofevino,i  afsila 
p()go  por  dudofa,hafta  verla  ifaber  fu  Autor. 

Pedro  SERRANO.DefcubrimieDto  del  Pe 
ru>tengole  por  dudofojaunque  fe  halla  afsi  no 
bradojcon  Jos  demasíen  una  mtmoria  de  Au- 
tores de  Indias  ^innipreíla  enlibfo  que  corre, 
cuyo  Autor  oy  vive/i  podra  con  fus  Dueñas  no 
ticias  fatisfazer  a  las  dudas defte  tÍtulQ>que  ca, 
fitodo  es  de  las  que  da*. 
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EPITOME' 

D  E  L  A  BIBLIOTECA. 

ORIENTAL,  I  OCCIDENT  AL, 

N  A  V  T I C  A,  I  G  E  O  GR  A  F  I C  A. 

BIBLIOTECA  ISTATTIG A, 

TITVLO  FRIMERd.^ 

Inventores  íEJcritoresde  laEsfirá^.^ 

^jNAxrMANDRo  MiLEsiQ ,  ¡nven- 
m  CordelR.eloxfolar5ÍdelaEsferajfe 
^  gqaPIínioiLaercío». 
^  AvTOLicOsefcriviodelaEsfe^ 
ra  movible/i  del  nacimiento  i  Qcafo 
ItreíláSjfegun  Laercio« 

Arqv^imedes  SiRACvsANO.Delafabri- 
cadelaEsfera. 

EvTocio  AsCAxo^iTAveícrivioíübrelaEs 
fera  de  Arquimedes. 

CiiEOMEDEs  5  en  fos  Meteoros,efcrivio 
todas  las  materias  de  la  Esfera  en  Griego.  ; 
I  iRoB  ERTO  Balfore  O  Ic  traduxoy  í  Íc  impri^ 

mió 
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mió  Grecolatino. 

Georgio  Vala  Placentino  le  tradu- 
xo  otra  vezenLac.imp.  1547.8, 

Pjr.oclo  DiADoco.De Esfera,enGr¡cgo. 
Tomas LiNACRO  le  Cradiixo  en  Lac.  itnpr, 
1547. 8. Grecolatino. 

IvAN  E^TOFLERo  comento  la  Esfera  de 
Proclo.impa$34, 

Henrico  Georgio  Henisc^io  le  hizo  o- 
tro  comento. imp.  4. 

Arato  SoLi:NsE.Aparenclas,c>Fenome-  ; 
na,que  es  de  Esfera,en  verfo  Griego* 

N«,  .iecraduxoyi  íe  baila  conProclo, 

imp.iS47.8.Greco¡at. 

Ceporino  le  hizo  unas  anotaciones  en  la  di 

cha  edición. 

SJsiDORO  HispALENsEjenellIb.De  Mu 
do. hizo  un  tratado  de  Esfera. en  Lat. imp, 

C.IvLio  HiGiNo;De  Mundo  i  de  Esfera^ 
en  Lar, 

Aqv^iles  EsTAcio  Alexandrino.  De 
Esfera. 

Campano. De  Esfera.enital, 

Rabí  ííbka  kan. De  Esfcra»fcgun  lacobo 
Criftmano.H-breo  i  Latino.imp.i  546. 

Ivan  de  S  acrobosco  IngldeEsferaXat 
1^4 ^.4.1  ^47. 8, 148  8*4.T^o8<8.i  otras  edición. 


tiautica.  139 
jpEDRo  GiRvELO.  Anocaciones  a  Sacrobof- 

I  Pjp  DRO  DE  ALiAco.Qucftionea  a  la  Esfera, 
i  coolas  anotaciones  de  Pedro  Ciruelo.  Lac. 
imp.i4p8*i503.fol.i  1508. 

lAGQBa  Fabro.  Stapvlense  5  comento  á 
;Sacrobofco.irap»-i  joy-fol, 

N  comentó  a  Sacrob  ofco/imp.  1  y  i  6 

Pedro  NvoEz Portugués.  VnaanotacioD a 

jSacrobofcosen  Port.imp.,» 

IvAN  DE  Espinosa.  Comentarlos  a  Sacra 

boicoJmpriíBieroQÍe  conlaEsfera ,  t  corvun 

tratado  de  luán  Martin  Poblacionj  íobrs  el 

ufodel  aftrolabio.imp.í  550.  8; 

FiLiPO  Melancton,  Autor  codenado.Pro 

loga  copipío  a  la  Esf.de  Sacrob.imp.  15  y  o.  8  . 

F  CAPvANo.CometóaeftaEsf.im.iyoS. 

M.Mavro  Florentino,  Anotaciones, i 
;  con  la  Esferaimp.Icaí.i  5  50,4. 
Elias  ViNETo  Santón. Anotaciones, ico 
la  Ebfera  ¡mp.de  íegunda  o  tercera  edición. 
1 S  8é.8*Traduxo  la  anotacionde  PedroíQu- 
ñez,enLat¡nji  la  imprimió  con  otros  fiagme 
tos  varios  en  la  miíma  Esfera. 
1  Do  c  to  R  Fr  A  N  c  i  s  c  oí  V  N  T  l  N  O .  A  nt)  taciOr 
¡nes  a  Sacrobofco,lcon  las:de.  Elias  Vmeto  i 
^Fedro  Nuñezjoip.i  5^7,8. 
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Te  o  doroGraminio.E  narración  copiofa 
a  luán  de  SacrobofcoXat.imp.15^7. 

ErASMO  OsvVALDO  ScREctVENFvCSIÓ  5 

Autor  condenado*  Gomentó  a  Sacrobafco, 

Pedro  Vincencio  Dante  deRinalbo, 
craduxo  efta  Esfera  en  Italiano,  i  le  hizo  ano- 
tacioneSvirap.  1574.4. 

P,  Cristoval  Clavio  Bambergense, 
Comento  copiofaraente  a  Sacrobofco.  impr. 
1 59  3 .4.1 594..4.Í  quarta  ediccion  de  1607.4. 
Andrés  García  de  GEsPEDEs^Gomentó 
fobre  efta  Esfera.M^s. 

Rodrigo  Saenz  DESANTAYANA,Ia  tradu 
xo  en  GafteilaTioátnp.i  JÓ8.4. 

D.  GiNES  DeRoCAMORA  I  TORRANO  ,  la 

traduxotabie  en  Gattell.ilaimpxonlafuya. 

Roberto  LiNCOLNiENsE .  Compendio 
de  laEsfcra.imp,i$o8.feguDkOxonieníe. 
CoRNELio  Valerio. DeEsfera.Lat.imp>. 
EsNELio  la  comentó. ¡mp.1596.8. 

Adriano  RoMANo.Oüranagrafiajodef- 
cripciondelcielo/Lat.imp.4. 

Bartolomé  Mercator,  Notas  breves 
fobre  !a  Esfera. Latámp.is^í.S. 

lo AQv^iN  FoRcio.De  Esfera  y  Gofmogra 
fia. Lat.imp.i  551.8. 

ÍV  AN 
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^  ívAN  A  c  R  O  N I O  .De  Esfera.Segun  Francif  1 
co.Svveercio.v5  .yy.'-.:i  i'^  :  j 

IvAK  DvLJtRHCViDIalogo  áe  k  Esfera  Af 
cronomica. Según  Franeifco  Svveercio. 
t  jriTO.i>E  Pqpm  A:.TabIas  íbbre  laEsfera,! 
principios  de  la  Aftronomia.Lar.imp.i  5^5?. 

CoRNELio  Valerio.  De  Esfera  ¡  princi 
píos  de  Geografia.Lar,imp. 

Henrico  GLAREANOvDe  Geografiajqüe 
esE^fera^en  Lac.imp.i  ^17.4 

OroncioFineo.  DelaEsferadelmun^ 
do  o  CQÍrnografia.Lat»  imp.  1 5  51.  foL  i  J42. 

Francisco  MAvROLico.Cofmografia» 

Lac.imp»!  ?4s.4• 
IAcoME  GABRiEL.D¡aIc>gp&de.laEsfera. 

enItaÍiano.imp.  1 54 

RemBERTo  DoDONEOíM ALIÑATE.  Ifa- 

gQgeCoímogra£ca,iEí>fera.Lateimp>í54S  8. 
15848: 

AlexandroPicoiiominoí  De  la  Esfera; 
del  múdo^en  IcaLimp.!  5  5  íí-.^.i  508^4.4  57^.} 
4/1  en  Latín. 

Pierio  Valeriano  BELvNENsE,Com. 
pendió  de  laEsfera.Lat.imp.  por  Franeifco 
lancino  en  fu  Esfera. 

Francisco  Sánchez  Brocen  SE  j  Esfe- 
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radel  mundo.Lat.impj  58  8. 1 6. 
Ia  SON  DE  NoREs.Esfera.Ical.impuijgp,^ 
Clavdio  ToBALJDvcio.De  ia  Esfera  ce 

lefte  i  terreftre  JtaLltnp.  1 588, 4.. 
Lic. Antonio  DJE  Villalobos/Dc  Es- 

fera*imp, 

Antonio  Mizaldd.Dc  la  Esfera  del  mu 
do,Lat.utip,8, 

D.Gi  NE  SDE  RoCAM;03lA  I  ToURANO 

Esfera  dei  Vmvexíb.imp.  x  5  9  5^.4. 

Gerónimo  de  CHAyEs.Cronologia  iRe  ! 
pertorÍQ  de  los tiempos.imp.i  580.4,  í 

Francisco  ViCENTEToRNAMiRA,Cro 

nologla  i  Repsrtí)rio de  los  ciempüs.impreíL 
1585.4. 

RoDRKjo  CAMORANo.Gronología  i  Re- 
pertorio de  la  razo  de  lüs  ciempos/imp.  1 585. 
4.15^4.4- 

IosefRococcio.  El  mundo  elemental  i 

cekrteJral.  imp.  1 Ó04. 8. 

Hermanno  VviTEqviNDo.  Dc  la  Esfe- 
ra del  muiido.  I  s  74  8  J^gun  el  DoQor  Sora. 
D.  Francisco  Velasqvez  Minaya  . 

Del  Abito  de  Sanciago.Esfera  forma  del  mu- 
do.lmp.i0i8, 8. 
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Autores  de  Esfera  i  navegación^'. 

FRANCISCO  FAiLERo.Tratadode  la 
fera  i  del  Arte  de  navegar^Gon  el  regi- 
miento de  las  alcura5.imp.if  5^.4:. 
Martin  GoKTEs.GQmpeíidio  de  la  Esfe 
ra.íArtede  íiavegaf.imp.i  ff  i.foU 

Bartolomé  Valentín  delaHera  i 
DE  LA  Yarra, Repertorio-del  mundo ,  patti 
colar  de  las  Esferas  del  eielovi  Orbes  elcmen 
taies  j  de  los  ciemgos ,  mudanzas  i  pafsiones 
dei  ayreimp.í  5S4.4. 

Lie, Andrés  DE  Poza  Hidrografía,  Su- 
mar i  o  d  e  1  a  E  s  fe  ra  yin  ft  ru  m  e to  s  de  la  o  a  v  e  ga- 
cion, marcas, latitüd  i  iongitudámp.i  585.4. 

Ivan Pablo  Gal vcio  Saloense. Tea- 
tro del  mundo  i  del  tiempo  5  i  para  lanav^ga- 
cion^eti  Lat;¡mp.r5R$>.4. 
MiG VEL Pérez  le  craduxo  en  Gaftellano , i 
le  anadio Jmp,  í  ^oé.foJ. 

Filipo^Clvverio  en  fu  Geografía  elli- 
bro  primero  esjDe  Esfera  i  navegación.  Lac. 

L  Lorenzo  Ferr erMülld o n ad o  .InmgS 
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del  mundo  ,fobre  la  Esfera, Colmogrciíia  i 
Geografía  ,1  artedenavegar.ífnp.i6  26,4. 
Efte  Aator,es  de  los  que  en  el  Real  Gonlejo 
de  las  Indias  han  tratado^de  dar  la  aguja  fixa, 
i  obfervar  la  longitudjdos  cofas  ta  útiles  i  deí- 
feadasjcomo  difíciles  i  prometidas.  Ofrecie* 
ronfele,por  la  aguja  fixa,  tres  mil  ducados  de 
renta,!  por  la  longitud5dGs  mil.I  aunque  fe  gaf 
taron  algunos  en  las  experiencias  de  lo  que  o. 
rrecio,nilaUoconeIlo,tii  en  eíta  Estera  pulo^ 
lo  que  en  la  materia  el'criviojque  no  fue  poco.. 

rirvLo  IIL 

tutores  Be  navegación  t fus  materias, 

D»F.  Antonio  DE  GvEvARA,  ObIfpo 
de  Mondüñedo.De  los  inventores  del 
Arte  denavcgar.imp.  1 5  39.foI.icon  el 
Avifode  privados,delmifmo  Autor  8. 

Andronico  CiRESTESjinventor  de  la  a- 
guja  náutica, con  la  divifion  de  los  vientos, en 
Atenas, pero  no  tocada  con  la  íman,que  eííb 
le  anadio  luán  Gira  Amalfenle.  Según  Vitr  u- 
vio. 

D.Cristo VAL  Colon.  Declaración  de 
iatabianavigatoria.HdlIaíe  efte  breve  trata- 
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do  impreílo  con  fu carta,que  queda  puefta. 

Doct.Graj  ALES.  Del  ulo  de  la  carta  dé 
oavegarjimpxotiel  referido  tratadode  Coló. 

Maestro  Pepíiq  de  Medina.  Arte  de 
navegar.imp.i  J45.fol.RegimientQdenave- 
gac¡on.ialpú  fue  elprimero  j  que  en  Gaftilla 
reduxo  efta  materia  á  arte. 
MiGvEL  DE  CoiGNET  la  tradüXotn  Aleina 
de  íegundaedlcionjimp.i  S^o.^n^fn^iiioí  niií 
El  mifmo  en  Frances.imp.i  j  $ 4.4, 
NrcoLAo  PE  NicoLÁY ,  en  la  traducción 
Francefa^hizo  unas  notasjconque  la  bolvio  á 
imprimir^de  tercera  edición. 1 57^  4. 
F.  Vi c ENTE  P A LETi N O  DE GoRZ V L A  la  tra 

duxo  en  ItalianOoimp.  1 5  5  J.4« 

MiGvEL  Angelo  Blondo.  De  los  vien* 
tos  i  navegacion,enLat.imp. 1544.4. 

Federico  Bonaventvra*  De  los  vien- 
tos.Lac.imp.i  J94. 

FiRMiNcDe  la  n3udan?adel  ayre.  impref. 
4  S  3  9 .4«fegun  la  Oxonieníe. 

LEopoLDo.Dela  mudangadel  ayre«  Lat, 
M.s.fegun  la  mifma  Oxonieofe. 

TEop^RAsTO.De  los  vientosjcon  anotado 
nes.imp.i  5$)4.fegan  la  Oxonieofe. 

P.Garlos  MALAPERcio.DelosvIentos, 
fegun  Francifco  Suveercio. 
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EvERARDoDiGvEYO.  Del  arce  del  nadar«  ] 
Lat.i587-4.fegunlaOxonienfe.  (  ; 

Pedro  iSívaEz  Portugués. Del  Arte  de  na!  ; 
vegar,enPorc.¡mp.£QLenLatin,x:onotraso  j  ¡ 
bras.imp.1j73.foL 

GviLLELMO  BovRNE.  Regimiento  del 
mar, en  Ingles. imp.i  580. 

D.Andres  delRio  Ría  no.  Tratado  de  ' 
un inftrumento,para conocerla  nordefteacio 
de  la  aguja  de  marear.  Ocro,Hidrografia ,  en 
que  fe  íeñalala  navegación  por  altura  i  de- 
rrota,i  la  graduación  de  los  puertos  >  ambos 
imp.is85.4. 

Dogt.  Diego  García  d  e,  Paalcios  ; 
OydordeMexico.lnflruccio  náutica, para  el  j 
buen  ufo  de  las  naos,fegun  la  altarade  Msxi* 
co.imp^i  J&7.4. 

Li  L I  o  GalcaSino  .  De  la  navegación. 
Lat.imp. 

1 V  A  N  QviNTijsro.  De  navegación.  Ital. 
imp. 

íacobodeSaa.  De  navegación,  en  tres 
tomósX  at.imp. 

Lázaro  Baifio, Dé  lascofas  de  la  nave- 
gación, Lat.imp.  1 540.8. 

Erasmo  Migael  Leto. De  navegación. 
Lat.  imp.1573.4..  legan  la  Oxonieníce  i 
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tes£F  LySTQ  EsC  ALIGERQ. Autor  ConHp 

oado.Difcurfode  la  unión  de  ios  mares,  repa  - 
racio  de  las  coftas,para  hazellas  navegables. 
Franc.imp.  1^10.4. con  fus  opuículos  Lati 
nos  expurgados. 

Camílo  AGRiPA,Arcedenawgar.  Halla 
fe  en  la  librería  del  Duque  de  Sefa, 

Ferheto.  Del  derecho  i  ufo  náutico.  La 
tin.imp. 

Pedro  García  Fernandez.  De  nave 
gacion,  dfrrotas,ipilotagc,ianclage  de  la 
mar.Franc.imp, 

N ,  Confülado  del  mar.ItaUmp, 
MP8.4« 

N. ........  Je  craduxo  en  Caftellanoámpr. 

í  í  39 .4*coino  fe  halla  en  la  librería  delDuque 
de  Sefa. 

N Curia  naval/imp.      . ; , 
BiLEBOLDo  S  E  N  E  L  o.  De  navegaclon, 
Lacamp, 

Licenciado  Rodrigo  Zamora- 
N o  .  Compendio  del  arce  de  navegar,  impr. 

IvAN  Baptista  LabaSa  .  Regimiento 
nauticojcn  Port.imp.i  5  9  s  ,4. 
,    Tomas  Hqod. Regimiento  náutico ,  en 
JIogl.ímp.  159^.4, 

Ki  Adria- 
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Adriano  Romano^ Teórica  délos  Yien|  | 
cosjimp  isp^eLat. 

Lic.Pedrp  DE  Siria.  Arte  déla  verdade 
ra  navegacionámp.  1602*4. 

Andrés.  García  d  e  Céspedes. 
Regimienco de  navegación, que  mandó  ha- 
zer  el  Rey  niieftro  feñor,por  orden  de  fu  Con 
íejo  Real  de  las  Indias,i  Hidrografia^impref. 
i6.o6,íoL 

Adriano  Mecioí  Medida  Geográfica ,  i 
ufo  del  globo  Cerreftre/i  arce  de  navegarjana 
dida  con  nuevos  inftramentos.Lac.  impref. 

Manvelde  Figveredo»  Hidrografía, 
examen  de  pilotosjcon  las  reglas ,  que  deven 
guardaficon  los  derroteros  dalas  dos  Indiasjt 
enPorc.irap.iói5.4, 

N..  •  .....Derrotero  de  las  navegacio- 
nes de  los  rios  de  Guineajcn  Francámp.4. 

L  ve  AS  I A  N  z  Vvagenar.  Efpeculo,ó 
ceforonautico.Es  derrotero  de  lasrCoftas,def 
de  Malaga  por  todaEfpaña, haftael Septen- 
trión i  fus  Reynos  defcubiertos,  con  un  regi- 
miento nautico/i  muchos  mapas,  o  cartas  de 
marear  co  anclagejbraceageai  viítadelas  cot 
cas,en  Alem.imp.i  584.fol.1593t.fol.. 

N...M.M..latraduxoen  Ingles. imp.i  s 88*  ' 
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'  Gaspar  Ferré yraReyman  .  Derrote, 
ro  de  lacarrerade  lalndia^enPofC^impaóio. 
4.aunqueleheVÍfto>i.s.      í     •  i 

Lvis  DE  LA  Crvz.  Inftfuccioni avífos  de 
las  derrotas  i  carrera  de  las  índias.M.s. 

Bartolomé  Grecencio. Náutica  medi- 
terranea,en  Ital.imp.  i  i^ox,4. 

N.,....PAcio.Delmar  Adriatíco.Lat.imp.: 

RoDJiiGo  DE  GARRERA.Víb  de  Jafeallef. 
tilla.imp* 

Doctor  Simón  de  TovAR.Exatnen  ycS 
fiarajdel  modo  de  averiguar  las  alturas,  por  la 
balleftilla.imp,!  595.4t 

Antonio  DENAjERA.Navegacloneípe- 
Gulativa  i  praftica.reformadas  fus  reglas  i  ta- 
blasjpof  las  obfervacionesde  Tico  Brahejna 
yegacion  i  puntos,por  el  globo  i  carta  plana> 
¡mp.i(52  8,4. 

D.  Andrés  de  Alcantarilla.  Inftru- 
txientos  de  navegar.imp. 

N. ^ .  De  la  variacíS  de  la  aguja  ñau 
t¡ca,de  k piedra  Iman^ifu  ufo  i  virtudes,  en 
Lat.imp^íegun  Poíevino. 

Ivan  Taisnierio.  De  la  naturalezade 
la  piedra  Iman^en  Lat.impaj^z. 
FoRTvNio  ATAYTATo.Dekinclinacio  de 
lalcnanalPolo.Latámp.  í  í- 

K  5  Gvi- 
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GviDo  Pancirolo,  enere  los  tratados  que  ) 
como  queda  advertido  eícrivio,  el  ii.  es  de  la ! 
aguja  náutica. Latárap.8.  : 

P.IvanEvsebio  NiEREMBERGjde  quíen 
fe  ha  hecho  mención .  Tratado  fobre  que  la 
piedra  Imán  no  atrae  el  hierro ,  ni  mira  a  los 
Polos  del  mundo^ni  a  otra  eftrellarTienele  a- 
cabado  i  para  imprimir. 

D  cAntoniqParisi  MoRELi.Cofmogra 
fia  naui:ica,para  el  total  acierto  de  las  navega 
Clones,  M.s.Efte  Autor  ofreció  también^  en  el 
Real  Gonfejo  de  las  Indias,forma  para  hallar 
la  longitud. 

Lic.Rviz,  Tratado  del  modo  de  hallar  la 
longitud  en  la  mar  con  facilidad,  m,  s,  Prefen- 
ítole  en  el  Real  Gonfeja  de  las  Indias  ^  i  fegun 
parece, ni  aun  coníiguio  el  darfe a  entender. 

Doctor  IvAN  Arias  de  Lo  yola, Tra- 
tado del  modo  de  hallar  la  longitud,!  La  aguja 
fixa.M.s.PrefcntoleenelRealGonfejodelas 
Inedias  i  luntadeGuerra  dellas:diottí  el  Confe 
jo  mil  ducados  de  ayuda  de  colla,  i  fe  le  pro- 
mecieron  feis  mil  de  renta  perpetua » i  dos  mil 
por  fu  vida, pero  no  configuio  nada, 

Lvis  DE  FoNsECA  Co vTiño  •  Tratado 
de  ia  aguja  fija,i  del  modo  de  iaber  por  ella  la 
longitud.  M.  s.  Preíéntble  en  el  mifmoReal 

Con* 
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iGoBÍejo , que gaftó  en  fus  experiencias  mas  f 
de quatro  milducados/in  efeao  alguno. . 

N, . ,  *  ,  Arte  para  medir  facilnience  !a 

*  tierrazo  la  a)ar,feg43ti  fu  longícudji  fegun  lá  co 
íideracionde  los  cuerpos  cekftes.  Lat.  imp. 
;  íegun  Poíevino. 

N, ...  • . . .Para  conocer  ei)  la  mar  ia  tra 
quilidad  o  tormenta  futura,  Lat.  impr,  fegun 
Pofevino. 

Federico  Delfino.  Del fluxo  i  refluxo 
de  la  margi  mareas.Latámp.i  5 5^. 

.Gerónimo  BoRRO.Del  fluxo  i  r<?fluxodc 
la  mar,en  It  aUmp.  1 5  8  3 . 8. 

Aníbal  RAYMVNDo.Del  fluxoy  refluxo 
de  la  marienltal.imp.i  $  8^.4. 

Pandvlfq  Esprond  ato  .De  la  caufa  de 
las  crecientes  de  la  mar.  en  Lat.  imp,  1 5^0.  4. 

Félix  AcoROMBONio.Del fluxo  i  reflu- 
xo  de  la  mafvLatamp«i5^o,:  1 
I  Gregorio  GiPRiOj  Ar^obiípo  Gonftan 
pnopoIicanD,Encomio  de  la  mar.  en  Griego, 
BoNAvENTVRA  Vvlcanio  parecc  letradu 
xo  de  Griego  en  Latinjimpr.fegunFrancifco 
Suveercio. 

HvgonGrocio, Autor  condenado.Mo- 
do  de  bufcar  ios  puertos  •  Latín,  imprefs, 
\}j99^  ' 

K4  To- 
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Tome  Gano. Arte  para fabricar^furtificar^ 
i  aparejar  naos  de. guerra  i  merchantCjCon  las 
reglas  de  arqivearlasámp.  I  ^ 1 1 .4, 

VviLEBORDoEsNELiOjDelcurfo  de  las 
naos,  i  materia  naval ,  cuyo  titulo  es ,  Tiphis 
Batavus.Lat.imp.  1 624,4. 
N. ........ .  Vela  artificial,para  mover  la 

nave  fácilmente  a  unai  otraparte.  Lat.  imp. 
fegun  Pofevino..^ 
N......-...Arteparamoverlanaveco  fa 

cilidadenla.mar.Liat.impJegun  Pofevino. 
N. . . . .  - . . . .  Pafslmetria,o  arte:  para  medir 

o  que  anda  la  nao  en  la  mar,o  diftacia  de  tie- 
rra,L.at.impifegun  Pofevino. 

LiLio  Gregorio  GiRAtDOíiDélos  na^ 
vios  i  navegación.  Lat.imp.eael  tumo  i.de. 
fus  obras,  de  1  j  8  o.  fol.. 
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DE  LA  BIBLIOTECA 

OB.1ENTAL,  I  OCCIDENTAL, 

NA  Y  T 1  CA>  I  GE  O  G  RA  El  C  A. 

B I B  L  tOT  £  G  A  aEQGR AFitíAt 

TiTFüo  vmco. 

ÑAxiMANDKaMEHEsiOé  Tablas 
GeograficaSvGriego.. 

He  C  ATEO  MixEsiOi  Del  fitio 
del  Or  be.Segun  Proclo.GriegOt 
PoÉEMON.D£Ícxipcion:deippbe^» 
Suidas.GrÍ€go. 

Alex ANDRO  Magno  »Epiftola del  íitlade 
la  Indiajiíus  camino  s^eíbitaa^^AriílQteles,en 
Griego. 

CornelioíNepo te  la  tradu xa  en  Latín 
Hallafe  imprefla  con  la  hiftoria.  de: Quinto 
Curcio, 

i  Arriano  NiCDMEDiENSE^Periplos^bde 


cri 
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ciones  del  Ponto  Euxino ,  i  mar  Eritrco,con  t 
otras  obras  defte  lugar,  que  quedan  referidas 
en  otro. 

Arqv^elao.  Gorografia  i  defcripcion  de 
las  tierras ,  que  anduvo  Alexandro  Magno, 
en  Griego. 

PosiDoNio.DeGeografia,fegunEfl:rab5, 
en  Griego, 

Agatarqv^ides.DcI  mar  Verme  jo,  en 
Griego. 

N,  le  traduxo enLat.Impr.ij^7,8. 

Grccolatino  fegun  la  Oxonienfe. 

Marco  Agripa. Defcripcion  del  Orbe  ef 
Cfita  i  delineada.Segun  Plinio,en  Lat* 

Dionisio  Afro.  Defcripcion  del  Orbe 
habicablejPoema  enGriego/impreífo  con  los 
líricos  Griegos  de  lacobo  Leccio,  Grecolac. 

I^OÓ.fül, 

Sexto  Avieno  Rveo,  le  traduxo  en  Latin. 
Prisci  ANO, otra  traducción,  que  fe  halla  en 
Pomponio  Mcla.imp.  1538.1  reconocida  por 
Andreas  Papio.imp. Según  Francifco  Sv veer 
cío. 

Georgio  Vala  Pl  acentino  ,  otra  traduc 
cion.V  íít>  J.í:. 


Ceporino.  Anotaciones  ¿  conque  fe  impri- 
mió 154.7. 8, Grecolatino. 
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í  Marino  TiRio.De  Gsografia^en  Griego./ 
j  EsTRABON  GNOsio.Del  ficío  del  Oíbe,  de 
que  anduvo  mucha  partCjcn  Griego. 
I  Nicolao  .  ....  le  £raduxo  en  Latín.       / J 

( I  VAN  Andre  A^Obifpo  Alerieníe  reconacioi 
los  originales. i  le  imp.1510.foL 
GvARiNa  VERONENsE,le  bolvto  atraduzir 
enLaciíiámp. 

Conrado  Hereskaqlvio.  Autor  condena 
do,,corrigio  la  traducción. imp.  1  5  ^3  foL 
\  Gregorio  TRiEERNATE.Ie  traduxo  otra 
vez.impai5j9.foi 

Gerónimo  Gem^^ seo  ,  faco  un  epítome  en 
Latíiisdel  original  Griego. imp.  1 5  57. 
Henrigo  Glare  ano,  hizo  muchas  corree 
ciones  alas  tradjucciones  antecedentes,  m.  &. 

j  Iv AN  Harto NGO  AutoPcondenado,  profi^ 

I  guio  el  mifmo  eftudio» 
Margo  sHoPERo  Basiliensf,  reconoci- 
das las  emendaciones  de  Glareano  1  Harton- 

jgo  ,1  el  original  de  Aldo  Manucio  ^je  impri- 
mió en  dos  cuerpos.i  5  57, 1 6. 
M.  Aleónso  Bvonaghxvqli  ,  le  traduxo 
en  ítalianoJmp.ifáa,^. 
Federico  MoRELi  Je  hizo  notas  ,que  fe 
hallan  en  la  imprefsion  de  Ifaac  Gafaubo* 
no.  I 
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GviLLELMO  XiLANDRo  Autofícondena- 
dojhizQ  la  mejor  traducción  Lacitia  de  Eftra 
bon,  la  qtiál  parece  permitida  por  la  regía  5. 
delExpurgatorio.Grecolac.imp.i  j7i.folic6 
cablas  i  anotaciones. 

Isa  Ac  Gas  A  vBONo  Autor  condenado  ¡efta 
obra  permitida, le  emendo, corrigio  ,  e  impri- 
mió GrecoIatino,poT latraduacion  deXikn 
dro.imp.  1 58  y. 16  ao.fol. 

DicEARCo.Dwfcripcionxiel  mundo.  Grie- 
go- 

Gtesias  Gkidto.  Dt  la  India ,  fudefcrip- 
cion  i  Geografia.en  Grjego* 

Foc lOvIefuma  en  fufiibíioteca^  defde  el  nu- 
mero ^(íchafta  93. 

Dionisio  ALEXANDRo.Del  fitiodel  Or- 
be.en  Griego,  * 

EREsTAciOjle  coment04mp.i577.cn  Grie- 
go. 

At^dreaPapioJc  traduxocn  Lat¡n,imp.8. 

Herodoto  De  Geografia.en  Griego, 
PoMPONio  MELAytetraduxo  en  Latín  ^  ífe 
hallan  juntos  en  laimprefsion  del  P,  Andrés 
Efcoto, 

Cla  vDio  pTOLOMEo  Alexadrlno ,  Geo- 
grafía del  müdo,enGriego.imp.i  5  3  3.4.1 535. 

i54Mj  I 

Ia. 
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Iacobo  Angelo, la traduxo  en Lat.  imp, 
140^. 

I VAN  DE  MONTEREGIO.    CoÜglo  algUOOS 

yerros defta  traducción,  que  imprimió  1 490. 
Iv  AN.ÜERENHERo ,  hiz^o  lafegunda  traduc- 
eion,M 

BiLiBÁLDoPiRQvEiMHERo  ¿Autor  conde- 
nado.Latercerajcon  muchas  cablas  Geogra- 
ficasji  con  las  emcndaciones  deMonteregio. 

Mic  vEL  deYillanvev  A\  emendo  efta  ter 
cera  traducción,!  laimprimio  153  j. 
IvAN  bÍQv:;ioMAGOi  Autor  condenado,  quar 
ta  traduccionamp.  I  f^oi 
los EFO  Mole To>  quinta tradüccion,con  un 
difcuffodelás  reglas  Geografie.imp.1j73. 4. 
IvAN  BRONcoRCiajfextatradúccion^fcguR 
Francifco  Svveercioí 

IvAN  lTERNERo/eptima traducción  del  pri* 
mer  libro,co  unas  do6las  anotaciones,  i  otras 
lobreel  fe  ptimo5Con  un  tratada  de  las  quatro 
figuras  del  Orbe  en  planoj  i  unas  anotaciones 
íbbre  un  tratado  de  Georgio  Arairucio.  Lat. 
Imp.i  ^i4.fbí 

Seb  astiansMVnsteroí  Autor  condenado 
i  efta  obra  permitida  aon  laexpurgacion  ^ef- 
crivio  fobre  efta  Geografía  de  Ptolomeo,con 


co- 
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'Comentos  y  adiciones^  tablas  a'ntiguas  i  mo- 
dernasjqueintitulojGormografia  univerfaK 
Lat.imp.iS5  ^-fol.  1 5  ^?-4-de  fegunda  edicio. 
I  contra  eíta  Geografía  de  Sebaílian  MunH 
terojefcrivio  Damián  de  Goesun  tratado ,  q 
intitulo,  Laudatio  HifpanU^c^t  anda  entre  ius 
obras, 

M.Ped^o  Andrés  Maciolo  ,traduxo  en 
Italiano  efta  Geografía  de  Munftero,  i  le  aña 
dio  notas  i  tablas, imp,ij48, 4,  | 
N.  ., ..... ..traduxoeftamiíma  Geografía' 

de  Munfterojcn  Alemán. imp.  1578.  ■ 
M.Iacobo  Gastal  Premontese,  hizo  u- 1 
ñas  notas  a  Ptolomeoji  con  las  de  Munftero, 
i  la  traducción  de  Maciolo  jmp.t  548.4. 
Gerónimo RvscELi,traduxo  en  Italiano 
la  Geografía  de  Ptolcm€o,con  tablas,  i  con 
una  larga  introducción,!  tradu^¡do  el  diícur- 
fodéloíefo  Moleto.imp.i  564>4. 
IvAN  Antonio  Magino  ,  comento  a  Pco^ 
lomeo  ,  con  nuevas  tablas  ,  que  es  fu  me- 
jor expofitor.  Latin.  impref.  15^5.  fol. 

Leonardo  Cernoti  , traduro  en  Italia 
no  efta  Geografía  de  Maguió  ,impreí.í  5^8. 
fol, 

Gerardo  MERCATOR,a  la  Geografía  de 

'  Peo." 
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|Pcoloín€o  3  hizo  unas  excelentes  cab!as7en 
I  folio  ImperiaI,con  que  la  imprimió  i 
I  Pedro  Berc  10,  íacó  a  luz  efta  Geografía  de 
i  Ptolomeo.en  Griego  i  en  Laceó  tablas,  imp* 

PoMPONioMELA.Eípafioh  Delíitiodel 
Orbe.Lat.imp.  i  539,1^73. 

Hermolao  Bárbaro.  Patrlaf ca  de  Aquile 
ya^anocacionesji  con  ellas  imp.  1  ^00. 
■  Pedro IvanOlivario Valentino, 
Ntras  anotacion^^        que  le  ¡mpnmioijja* 

Fernando NvHezPincianos  de!  Abito 
de  Santiago, que  llamaron  el  Comendador 
Griego  ,  de  la  nobiíifsima  Cafa  de  los  Guz^ 
manes, cuya  erudiccion  i  letras , con  cien- 
ciíi  de  lenguas  varias  fe  celebraron  mucho 
er/ toda  Europa  5  efcrivio  fobre  Pomponio 
Mela  unas  caftigaciones  eruditas,  imp.  1543, 

IoaqtinVadi  ano,  Autor  condenado, i  eí 
ta  obra  con  expargación  permitida.  Anota- 
ciones no  bre ves,i  con  ellas. imp. 
GviLLELMo  SooNo  Vantesdeno  ,  pata- 1 
fraíeó  a  Pomponio,  en  forma  de  Dialcgoí 
con  un  alfabeto  de  nombres  propios  antiJ 
guos,reduzidos  a  los  modernos,  i  a  efta  obiaf 


inticu" 
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intlculój  Auditor  pfirve/Púmponm  Meladíjputa. 
r(?r.Lat,¡mp.iS75-S* 

Francisco  Sánchez  BRocENsE^corrjgio 
a  Pomponio.imp*!  574,8. 

Gerónimo  Verrvcio.  Notas  aPompo 
nio  Melajfegun  Francifco  Svveercio. 

P.Andres  EscoTOjanotaciones^que  intitu 
16  5  Spicilegiam  j  con  las  quales  i  las  de  Hermo- 
lao  iPinciano ,  i  la  traduccioti  de  Herodoto, 
le  imprimió  15^81.4. 

EsTRATON  Amaseno  ,  Síetc  libros  de 
Geografia,fegun  Suidas, 

EsTEFANo,De  las  ciudadesjcn  Griego, 
GviLLELMo  XiL  ANDRO,  Autor  condenado, 
i  efta  obra  con  la  expurgacion  permitida  ,  le 
tradaxoenLatin/ileanotó.  Grecolac. imp. 
15Ó8. 

Ca  yo  Plinto  Seg  vnbo.  Hiftoria  natu- 
ral del  mundo.En  treinta  i  íiete  libros>q  con 
tIen€,dercrivetodoloque  en  fu  tiempo  efta- 
vadefcubiertOji  afsi  le  ponen  todos  entre  los 
Autores  de  Geografía.  Trata  de  la  Africa  i 
Afsia,ide  fusProvinciasjydelas  cofas  natu- 
rales dellas,  de  lá  navegacioni  esfera.  Por  lo 
qual  pertenece  a  varios  titules  defta  obra^íi 
bien  fe  pone  enfoIoefte.Efcriviola  enLatin, 
4e  que  ay  muchas  ediciones. Su  eílimacion  fe  [ 

puede  [ 
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P^iedecolegir^por los  muchos,  que  fobre  eJ 
Ilahanefcrko  jdelos  quales,Iosquemi  no- 
ticia ha  podido  alcanzar ,  íqp  Ip^  .%uien- 

tes.  : 

Hermolao  Bárbaro  corriglo ,  emendo ,  i 
aaotó  efta  Hiftoria  por  la  natural  de  Ariíloti 
les,!  por  otras ,  de  quefaco  'unas  Caftigacio^ 
nes  PÍ¡n¡anas.^ímp.]i4i^t»fbL  i  otras  con  titulo 
defegundaedlccionjquees  como  apéndice, 
con  unagloífade  nombres  por  alfabeto. imp. 
14^3  folque  todo  fe  halla  en  un  cuerpo. 
Nicolao  pEROTo,Obífpo Seponcino,ie  hi 
zo  algunas  emendac¡ones,quepufo  en  fu  Cor 
nucopia.imp.;  fii.fbl.         ^v,^ -q- 
CoRNELio  ViTELio,anotacIónes. 
Pedro  Mártir  be  ANGLERi  A,que  fue  del 
Supremo  Confejo  de  las  Indias,  hizo  a  cada  li 
bro  defta  Hiftoria  un  argumento  en  verfo  La- 
tino. 

Doctor  Francisco  be  Villalobos* 
Glofa  literal  a  los  dos  primeros  libros,  impr. 
I J  24  fol.  .  T  j   • : 

IvAN  Cesáreo  Ivliacense  ,  emendado- 
nes,con  notas  marginales  1  argumentos. imp. 
I  íi4.foLfegun  Francifco  Svveercio- 
GviLLELMo  Bvdeo,  emendaciones  por  ori 
gioales  antiguos. imp.  ___ 
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E  s  T  E  p  A  N  o  Ac^Eo,  Gomento  copioío. 
impoi  j30.foL  -i  wi.i 

Cristo  v  ALLoNGOLio.Emendácíones 
alosonze  libros  primeros,por  eIeftudio.de 
Hermolao.imp^fbl.  úSíaú  .  >  /.  joIvíü  ■ 
SiGisMvNDo^  GELENia.  Nucvas  caftiga^ 
ciones,poreleftudio  de  Guillelmo  Budeo, 
imp.  I  $  3  5  *de  legunda  edici6,i  en  tres  tomos, 
15^3.8. 

*Ia  cobo  Zieglero,  Autor  condenado,  y 
Vn  tX^^^  la  expurgacio  permitido.  Cometo  fobre 
el  libro  fegundo.iorp.  i  j  31. 
loAQviN  Vadiano  ,  Autor  condenado  ,  i 
con  la  expurgacio  permititlo- Cometo  fobre 
el  mlfmo  lib.i.imp.con  lacobo  Zlegíero, 
Gegrgio  GoLiMicio  /  Comenta  fobre  el 
miínao  lib.  lámp^con  los  dos  antecerfentes. 
Erigió  PvTEANo\EfcolÍGsfobre  los  fíete li 
'  bros  primeros.imp.fegun  Svveercio^ 
Nicolao  BERALDo,Em«:ndacionés3  fe  guti 
Erafmo. 

Iacobo  MiLiQvio.Comentariosíobre  el  fe 
gundo  libró. imp*  15  j  2.  Autor  condenado,!  eí 
ta  obra  con  la  expurgacion  permitida. 
Pedro  Fierro  de  Smenga.  Notas  i  emen 
daciones.M.s.fegun  Valerio  Andrea ,  i  Fran- 
cifcoSv.veercio. 

Be  A  - 
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IBeato  Renano  Selestadiense.  Anota-7 
Clones  por  el  eftudio  deBüd^o  iGelenio.imp. 
Adriano  Tvrnebq.  GomeBtS^.imp. 
Víctor  GEsELENio.Anotaciones.imp. 
Gerónimo  Verrvcio.  Notas,  impr.fegun 
Francifco  Svveercio* 

Francisco  Masario.  Comento  fobre  el 
libro  nono^de  los  animales  acjuatile^ ,  impref. 

Fernando NvnEz  Pinciano. Anotado.; 
nes  doílas  i  copiofas,í  co  ellas  imp.  1 5  44.foL 
ERAsMoRoTERoDAMOjAutorcondedado, 
i  cola  expurgaciS  permkido,emendó  una  edi  - 
cion  jque  hizojdePümOsimp.  1 5  j  4..foJ* 
Iacobo  DALECAMPi.Anotacione$,cnque 
gaftó  diez añossi con  ellassirapr.  1 587. 1 55»?, 
folaí  08 . 8 .  en  dos  tomos ,  junto  con  las  no- 
tas deCelenioji  defpuesjcon  las  de  Pinciano , 
i^ij.fol. 

I VAN  Mario CATANfq,. [Comento, ¡mpr. 
i^oo.4,fegun  la  Biblioteca  Oxonlenfe. 
D.LoRENgo  Ramírez  DE  Prado  ,que  oy 
es  del  Supremo  Gonfejo  de  las  Indias,  i  con 
tan  eruditas  obras  ha  manifeftado  parte  de 
fus  univerfales  eftudios,eícrivio  enfus  pri- 
I meros  años,  fobre  aquel  lugar  del  capitulo 
J50.  libro  7.de  Pünio.  ^tqpés  etiam  morhm  efi 
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altquis per fapientíam  mori»  Efte  tratado  breve  fe 
imprimió  en¿aiaoaaca.4.  De  fu  librería ,  q  es ' 
copiofiísimajnre-vali  paraefta  obra  vio  q  por 
ella  confia,. 

P.  IvAN  DE  Pineda., conocido  en  Europa 
por  fus  doélos  efcritoSaComentó  el  naifmo  lu- 
gar de  Prmio.imp»4. 

Pedro  Chacón.  Notasmuycoplofaside 
mucha  erudici5jen  un  cuerpo  grade.  M.s.Ha  - 
Hale  oyen  la  feleíla  librería  del  Excel"^^  Con- 
de dcÓlívaresqco  elafcílojqprenriia  Letra- 
dos,juntalibros5para  fer  Príncipe  en  todo. 
Antonio  PiNETjfeñor  de  Novoy,  traduxo 
eíta  Hiftoria  toda  en  lengua  Francefa ,  con  a.^ 
notaciones. ímp.  1 58 i.foLendos tomos.. 
LvDovico  DoMiNico,latraduxo.en  Italia 
no,con  nQtas.imp.,i  5  8  9.4. 
Doctor:  Gerónimo  Gomez^  d  e  Hver- 
TA  ,  Medico  de  familia  del  Rey  nueílro 
ñor,que  es  caliítcaÜdn  de  fus  rsuchas  letras , 
traduxo  en  lengua  Caftellana  los.  libros, 
fcptimo ,  oélavo  i  nono  ,  con  algunas  no- 
tas, impref  1599.  4.  Defpues comentando 
por  el  primero, los  traduxo  todos,  con  muy 
doílas  anotaciones  ,  i  particularmente  la 
que  pone  al  fin  del  libro  íexto  „  que  es 
un  fuplemento  de   lo  que  a  Plinio  falto 

en  la 
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en  la  Geografía,  en  que  fe  halla  unadeícripT 
cion  de  las  lodias,de  las  mejores  qqe  ay  efcrivii 
tas.  Reduce  laHiftoria  adps  tomos  de  folio,] 
con  el  uno  llega  baña  el  libro  pnze.imp.i  i^  2.4, 
i  con  ei  otro  la  acaba  íimpifefíp  eíte  año  de' 

í^.^^-    :  ■  ñ  -Sido)  ,^oJj- 

Pavlo  Cigalino  CoM£NSte,  Anadio  dos 
lecciones ,  una  de  la  patria  de  Plinio  5  otra  de 

\  ilafee  i  autoridad  de  íu  Hiftoria  .  Hallaüíeex! 

j  la  impreísion  de  lacobo  Daiecampi,  de  i<^o8. 

Melchor  Gvilandino  .  Efcrivlo  fobre 
los  c^pituios  1 1*  12.  13,  del  libro  13,  en 
que  fe  trata  de  ía  invención  del  papel,  im- 
preíl;-  ,  ^f^...^:,-..,,.^  ^  qmíxya^iVj  ?o>ro  í 

losEF  IvsTO  Esc^^GERiC)  \  Autorúonde- 
nado  5  i  con  la^p^urgacion  permitido^ efcri- 
vio  unas  apmadverfiones  contra  Guüandi- 
no,que ^^iíaan  con  fus  opufculois.impreíf.idio> 

Clavdio  SALMAcio^^xercitaciones  Pli- 
manas  fobre  Solmjafqiie  es  un  copiofo  come- 
to a  los  dos  Aufores.imp.iáap.fol.endos  to- 
mos. 

Don  Tomas  Tama«^  de  Vargas  .  Co-  í 
roniíla  defu  Mage1tad,avÍendobüelto  arerj 
conocer  los  mánufcritos  de  la  libreria  del 

L3  la 
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la  lancaIglefiadeToIedo  j  deque  fe  valió  el , 
Pinciano,  para/fus.  anotaciones ,  halló  algu- 
nas^que  advenir  de  nuevo  ,  que  con  otras  o- 
bras  Latiné, Tacará  prefto  a  luz  j  con  titulo 
de,Diligenc¡a  ultima,  defpues  del  cuydado 
de  taiítos,  fobre^  todos  los  libros  de  Cayo 

(Jayo  Ivlio  SoLiNo.Pollhiftor,que  es  de 
Geografia.Lat.imp. 

IvAN  Ga^hertes  ,  le  hizo  efcolios ,  conque^ 
leimprimio  i  j  ^S.fol. 

Pedro  IvAN  Oliverio  Valentino  ,  o- 
tros  efcol¡os,i  con  ellos,  le  imprimió  con  el 
Pomponio  Mela, 

loRGE  Dravdio  ,  Autor  condenado  , Icón 
la  expurgacioapermitida  efta  obravComen-. 
to.Latámpa  ^o  5  . en  tres  partes. 
P.Martin  Ain^tfNio  DEL  Rio*  Emedacio 
nes  i  anotacipííesámo.  1 572.8, 
Garlos  LANííwlí^ttiJl?»^^^^^ 
Svv^ercioé 

Cristoval  DELAS  Gas  A  sí^íté  traduxo  con 
titulo,Pe  las  maravillas  del. mundo*  imprelí. 

GlavdioSal  uMzi  o  VExe  re  itacio  neiPli  n  i  á 
nas/abre  SolijKÍVcomo  q^eda  puerto. 
ARtEMiPORQ.Dg  (^^grafia^  fegun Eftra^ 

bon 
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bon  i  Plinio,  í 

ABiFELDEA|Principe  de  Perfia»  De  Geo- 
grafia.Hallafe  m.  s,  en  la  Biblioteca  Palatina. 

Papio  ALEXANDRiNo.Defcnpcíonuni- 
verfal  del  Orbe  i  rios  de  Libiaj  en  Griego. 

Exico.Gofmograíiatimp.  1573*  fegunla 
Oxonienfe, 

Antonino  Avgvsto.  Itinerario  de  va- 
rias Pfovincias.Lat.iínp,  i  8. 
GoDOFREDo  ToRiNOjleemendóji  le  impri- 
mió.! 512  8. 

Gerónimo  Zvrita  ,1c  comento,  ¡mpreíí. 
j  éoo.8, 

Pedro  Tabla  itineraria.Es  de  todo 

lo  que  del  mundo  eftava  defcubierto  en  fu  tie 
'  po^inofefabequando  vivío^masde  quefue 
antiguo.  Tiene  ¡as  jornadas  por  millas ,  por 
j  modo  notable  i  curiofo  en  mapa,que  con  me^ 
j  día  vara  de  ancho  ferá  de  cinco  de  largo.  El 
i '  original  eftá  en  la  Biblioteca  Peufingeníe. 
IvAN  MvRETO,le  huvo  de  Marco  Ve!íero,i 
fe  le  dirigió  impreífojCon  fola  efta  noticiaren 
libro  formadojaño  de  1598. 

MiCAEL  ARTsiNGERo.Leon  Belgico^ti- 
pografica  i  defcripcion  hiftorica  de Flandes. 
con  tabks.Latámp.  i57^.foL 

Alexandro  CiTALiNO,  Typocofmla 

L  4.  de 


BihlíGteca 


de  Geografía.  ' 
''SvAnsEtMo  CAHTVARiÉNsE.De  la  ima 
gen  del  mutido'.Hallaíe  en  el  tomo  3.  de  fus  o- 
bras  Lac.lmpji  á  I  ipfol, 

Honorio  Avgvstodvnense  .  Efcrivio 
tres librosíde^baxo  del  miímo  tirulo,  -De  ja 
imagen  del  mundo^que  fon  copiofos>dé  Goí* 
mcgrafia  i  Geografía  .  Látin.  impref.  j  51  4.. 
1 5  84..^;!  en  la  Biblioteea  de  los  Padres  anti 
gUos de  I4  tercera  edicc!on,i  corregido  por  el| 
P.  Andrés  Eícoto,íe  halla  aora  en  ei  tomo  12,. 
de  la  mífína  Biblioteca  d<:  16  18, 

Priscianq  Gramático. Del  fido  delOr 
be  Lat.M.s.S.íegun  la  Oxonieníe, 
^  '  Favsanias,   Defcripcion  de  Grecia^,  eni 
•Griego,,        ,  ^  ^ 

GviLtELMO XíLANrRo,  Autor  co^ndéba- 
dojetraduxoxianoto^  Qrecolatinp  ¿impref. 

i  VLio  Belino. Plantas  de  las^prmcl pales 
ciudades  del  Orbe.  ItaL  íegiin  íufliniano  i 
Pofevino/ímp, 

Daniel  Cel ARio.Efpejo  del  Orbe  terreí 
rre.Latárnp.  1  ^yy.fol.con  treinta  y  ocho  ta- 
blas Geográficas, 

Gv ALTERO  LvDo VICO.  Efpejo del Of- 

be<Lat/imp.  ^  

'     '"^    ~"  Í3en- 
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HenRIGO  GeoRGIO  HENISQTIQ.Epii:o-' 

roe  Geográfico, Lac.imp^  '  | 

IbAQviN' Vadeano  ,  Autor  condenado,  i 
Teogratíaiepicoaiede  las  tres  partes  de  la 
■  CierraaLat.imp. 

Lázaro  EsQv^BNERO^DieGeografia.Lat, 
imp. 

j   FiLiPO  Gáleo. EnquiridiOD  del  teatro  del 
¡Orbe  de  la^ierra.Lat.imp. .       )  oaoDAÍ 

B,CESTio\Epitome íinoptica  delOrbe 
de  latkrra.Lac.imp,, 

Z AC  A R I A s  L I L I o,.  De fcri pcio n-de  1  inun . 
dO'.If  áLiEnpreCi  f  f^,8.  i  Breviario  del  Orbe. 
Lar.imp.i  fP3,4.íegun  el  DoftorSora. 

GeqrgiotBrvno  í  Ciudades  del  Orbe. 
Lac.  imp.  en  cinco  tcmosji  ^7^^.  i         5 Si. 
folá  fe  halla  cradutidosenvarias  leguas 
Levinío HvLsio..De  Geograf. Lat* imp. 
Davie>  H'OsQ^ELio.  [>e  Geogr  Latámp. 
Henrigo  íoRíco,D.i  Geograf,  Lat.imp. 
_  Pedro  D£  ALiAGQjGoímografia^íegun  la 
;  Oxonienle. 

Alexandro  GvAniNO.  Defcrípcion  de 
la Sarmacia  fiuropeaaofip.  1 58  i»  fegun  la  O- 
xonienfew 

Matías  Qv  ado  .  Compendio  del  Orbe 

juniveríaLLatamp..    ________  ,  

Río. 
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RoDvLPO  Gelenio.  De  Geografía.  Lat- 
impr. 

IvanVvoltio.  Index  Geográfico.  Lat. 
¡mp. 

Georgio  IoaqvimoRetico,  autor  con 
deGado,De  Geografía, Lat.imp. 

IvAN  MiRiTo.Opufculo  Geográfico.  La 
tinámp. 

I A  COBO  CRiNio.De  Geografejcn  dos  11- 
bros,Lacjmp,i  599.8, 

IvANHoNTERo.PrincipIcs  Geográficos. 
Lat.ímp. 

^  IvAN Escobero  .  De  Geografia.Ladn. 
¡mp. 

Lamberto  Daneo  ,  Autor  condenado. 
Geografía  poecica.Lat.imp. 
/  Vivid  Sec^ester.  De  Geografía.  Lat. 


im 


pr, 


Livio  Sanvto.  De  Geografía  de  Africa. 
Latjimp.ijSS  fol. 

Georgio  Bitaymero^  De  Geografía. 
Latimp, 

Georgio Amirvcio. De  loque  convie- 
ne para  la  Geografia^en  Griego. 
N.  ...<-%...  •  letraduxo  en  Lat.imp. 
I  VAN  Vernero,  le  hizo  algunos  apéndices, 
con  que  le  imprimió  en  fus  obras.  i 

I  VAN 


Geográfica^. 


17Í 


IvANDEBARRioSjfamofohiftonadorPor 
tugues,efcriviode  Geografia,comolo  dize,  i' 
a  que  fe  remite,en  muchos  lugaresde  fu  hifto- 
ríajno  fe  ImprlmtOjni  la  curiofidad  PortuguJ^' 
fa  ha  podido  facar  a  luz  efta  obra, 

IvAN  YERRAZANQ^Defcrifcion del  nue- 
vo.Orbe/egun  Taxandro. 

Mario  ARECLo.Défcripclott  de:  Efpaña. 
Lac.fegunla  Oxanienfe. 

Martin  BRoNjovio.Defcnpcion  de  Tar 
tana.Lac.imp.  1     r-íegun  la  Oxonienfe. 

MiCAEL  NEANDRD^Explicacion  Geogra 
fica  del  Orbede  latierra.Latúmp;  1 5^7.8. 

Petrycxo  Vbaldino  rDéícripcíon  del 
Reyaode  EfcociaXacámp»!  558. 

N  ICOL  AS  Vern  v  LEo.  Gofínogtafia  i  mu 
vmhl  hiftoria  del  mundo  Latámp. 

Pedro  QvERio  .  Tablas  Geográficas  de 
las  Provincias  Belgica^jcafus  defciipciones. 
¡Lacjmp.1617.  í 

PEDRoMoNTANOe  D^ícripcioo  dc  Flaii. 
des.Lat.imp. 

Antonio  Veronense.  De  Geografiá. 
Lacámp. 

Benedicto  BvDoNio.Dfelas Islas  de  to- 
do el  Oirbe.lcaLimp.  1 5 1 8 .fol.  :  ♦ 
Antonio  PiHETOiTablas  dcEuropajAf- 

fia^ 
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(ia,  Africaji  el  Nuevo-  Orbe^  i  de  muchas  ciu- ) 
dades.Frances.¡mp,i5^4.fegunlaOxonjen  ^ 


ARTiN  Fernandez  DE  Enciso,  Su 
ma  G2ografica.¡mp,  i  5 1 9.1 5  54ó.fo. 
\ér^Cii!¡'%\  Eneas  Silvio,  deípues  Papa  Pío  IL  De 
Gofniografia»en  que  deícrive  la  Europa  i  A- 
fia.Lat.imp.  153  i,8,i  coo  las  demás  obras  íii 
yas.imp.158  x»fol.  1 58444. 

Henrigo  Glareano  •  De  Geografía, 
queda  puéfto. 

IvANOTE  DvR AN.  Geografía  de  toda  la 
Nueva-Eípana,  con  diez  i  ocho  cablas  Geo- 
erafícas.M.s  fo!,-  ,  r  ^-m  - 

Gemma  Frisio.  De  Cofmografía.De!  u- 
fo  del  globo,  De  ladivifion  del  Orbe /i  de  lo 
nuevamente  defcublerto  ,  todo  Lar.  impreiu 

Pedro  GiLio. Del  Bosforo  Tracio.  Lat. 
imp.15^1.4, 

Dionisio  Bisancio  .  Dcfcrípciondcl 
Bosforo  Tracio.  Gi  iego.  Según  Pedro  Cilio, 
que  caíi  le  comenta. 

AvBERTolVíiREo Brvxelense.  Gec 
grafía  ecíeíiattica.Lat.imp.  1  ^2.0.1 1. 

Anselmo  GELA,defcripcionde  Europa, 
con  otras  obras. imp.i  544.1^. 


Ivan 
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I V  AN  Mata  LO  Mételo.  Europa,en  ta- 
jlas.imp.x  óao.dús  pafcesyfegü  la  Oxoniérc:  i 
la  Aíia  defte  Aucor  fe  halla  en  la.  librería  del 
Duque  de  Sefa.Lat;imp,  i  ^oo  ÍjU;  ^^iriJ^ 
Pavlo  Mervl A, Aucor  condenado  ,  i  éfta 
obra  con  la^expurgacioa  permitida,  Cofmo- 
grafia  generaren  tres  libros:Geografia  parti- 
cular de  Eípaña»  Italia^  t  Francia^  en  quatro. 
Lacinia  p.ió^i.foL 

i  VAN  BvsEMEQVER    I>2lcrípcÍQnde  Eu- 
ropa. Lat.ioip.i  5^^.  foLcon  tablas  Geógrafi- 
casjal  naodo  de  Ortelio*. 
N .  Hv-Es.De  globos  Lat.ímp  4. 
l^AN^ANTaNío  BARvcio.  l>e  los  globos 
Geográficos,! fu  ufo  i  compoficio.Lat/impé 
IvAK;GAKEO.De  globos.Latámp. 
IvanEsconer.  Delacompoficiondelos 
globos  celefte  iterreftre.Lat/imp. 

Adriano  MECio.Del  genuino uíode  am 
bos globos, Lat.imp.  1^14  4. 

'    Do  CT  o  R  I V  A  N  D  E  Z  E  D I L  L  O  D I A  Z;Nu  €  - 

va  carta  náutica  i  Geografica^defcrita  en  pla- 
no,para  el  ufo  de  la  navegación, Cofrnografia 
i  Afl:ronon:^ia.  NolaimprimlOifue  Maeftro 
mió  ,  i  de  los  doétosque  hatenido  la  nación 
Efpañolaen  todas  las  Matemáticas. 
GeronimoGiravá-Tarragones.  Dc 
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Gofmografiajenque  pone  la  deícripcionunU 
verfal  del  mudo  antiguo  i  nuevoámp.i  y  y  ^.4.  | 
IvAN  León  Africano.  Deícripcion  de  < 
Africa  en  Arábigo,  I  por  elxnifmo  en  Italia-  ^ 
no.imp.152^. 

I  VAN  Baptista  RAMysiOjlepone  en  el  to. 
mo  1. 

IvAN  FlorianojIc  traduxo  en  Latín,  impr. 

^  •  •  •  •  •  le  traduxo  en  AleraanámpreíT. 

i-^oo.fegun  la  Oxonienfe, 

Dominico  Mario  NiGRO,  Geografía. 
Laü.imp.i5  57, 

LavrencioGorvixNo.  Geografía.  Lat. 
in3p.1557.foU 

Adriano  Romano.  Teatro  de  las  Giuda 
des.Latámp,i595.4^ 

GEORGIODEREYQV^ERSDOF.DefcripcIo 

de Traofilvania, Moldavia, i  otras  Provin- 
cias.Lat.imp.i  f  9  j. 

Cristiano  Adricomio.  Teatro  de  la 
Tierra-  Santa.Lat.  imp.  i  j  9  5- 1  ^00. 1615  .fo. 
el  qual  refiere  todos  los  que  ha  efcrito  la  Geo 
grafía  de  aquella  Provincia:  obrapoftuma. 

Rapael  VoLATERRANo .  Comentarios 
urbanos:de  que  los  doze  libros  primeros  per- 
^  tgJiecgn  a  la  Geog;rafia,los  veinte  i  feis  reftan 

tes 
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I 

Ites  ala  Antropologiai  Filología,  Lat.  impn 

.  •    ,    .  .DicciGüario  HiftoritójGeo- 
grafico  i  Poet¡co.LatátBa^05.4.expurgado. 
.  Henrico  Pedro  .  Geografia  univerfal 
Lat.iiBp.probibido  parde  fegutida  clafe. 

F.Francisco  MACLiNXÉNsEjFrancifca- 
j  no.Epiflola  déla  defcripcion  1  litio  delOrbe^ 
\  ea  qucüratadel  Prefte  Iuan,ificid  délParailb. 
Latámp.if^f. 

GasfarBarreyros.  Gom^ntano  déla 
región  de  Oíirjde  que  la  Efcriturá  Sagrada  Ea 
2ie  mención.  Lat,  i  muy  do6lo,como  lo  fbe  íii 
.  Amorthallafe  co  laCorografia,  i  otras  obras* 

Eíte  Gomentafio  ter^ tra<&zldb'  en Gafte-* 
llano, con  un  cometo  nopoco  trabaiado.M.s. 

LicLvis  Tribaldo  DBToEEDG.Tra- 
tado  d^  laPro  vincia  de  Ofir^en  q  c  5  fúndame 
tos  de  tm^chaerudictoipor  ferveríaáoen  las  ¡t 
j  guasGrLegai  Hfebrea:^  i  en  fas  letras  divinas  i; 
humanan  ,  prueva^a^rfido  éfta  Provincia  en 
Efpaña:refpodiedoidoiSametea^qu5tas  obje- 
ciones cotra  fu  refolucio  puede  aver.Lat.M;s, 

Marco  Ant0ni©  Palagí  Paradoxas  de 
la  Provincia  de  OfirXat.impi  ■ 

P-  IvAK  Babtista  Escdrcia  .  De  la 

1 

í 

i 
! 

•* 

1 
i 

- 

natur 

\  Jiiacurale^.a  i  creciente  del  N  ¡lo.  Lar»  impreíT* 
•  i¿í7-8.  •  i  ■ -^-U-^ 

Geraiído  deIode.  ErpejodelOrbedela 
tierra, con  tablas.Lat.imp  fol 
i  CoRNíLio  DE  IvPEis  Efpejo  del  Ofbedc 

i  laticrraXac.irnp.Í593,fbl^idxdoi^  J 

I  G  V 1 L  L  E  LM  o  P Q  ST  E  L I N  O  .M  oáo  i  üfo  dé  1  a 

i  delcripciondelmandoiljat.imp.íi  ^98.foL 

Francisco Barocio.  C  JÍmografia.  Lat. 
imp. 1585.4. 

I  Iacobo  Qv^e^ket.^  De;  Geografía.  Lac. 

I  imp.  í^99 

Francisco  DoMiNGvEz.Oefcripcionde 
[  Nasva-Eípaña,Paísoahazer!a,por  ordendcl 

I  Real  Gonfe  jo  de  las  Indias,  el  ano  de  1570.1 

I  Iaiiizoicmbioaaip!iístma,conladelaChi 
f  na  i  otras  Provincias  M  s.  ;  - 

Lvis  DEL  Marmol Garvajal,  Dcfcrip- 
j  cion  general  de  Africa,i  fus  guerras.   La  pri^ 

I  ^  rtief  á  parte  tiene  dos  tomos.iníjp.  i  j73.fbl.La 
]  !  í?gaqda  llega  a  tratar  de  las  Etiopias ,  con  a!- 
f  l  go  de  las  navegaciones  Lufitanas.imp.i  599. 
'  fol.Otro  tomo  de  la  guerra  de  Granada  fe  tie 

ne  por  parte  de  los  referidos, afsi  por  lo  hiílo- 
r¡co,comof^or  fer  del  mifmo  Autor.  impreíT. 

\  ■  í  éoo.fol. 

i         I  Antonio  Tevet.  Cronología univeríal ,  i 
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defcnpciondelmündo.Francámpreíf»  ijyj  ^ 
fol. 

A  ndresTevet*  Cofmografia  univerfal 
Latimpreli.i  57S.2.tomos,  fegun  la  Oxonie 
íe. 

Pedro  Apiano.  Cofmografia  i  defcripcio 
del  Orbe.Lat.imp. 

Gemma  FrisiOj  lehizoefcoliosjconquela 
imprimió  157/1-. 4.  Deípues  los  aumento  ¡le 
anadio  la  deícripcion  de  las  Indias,  impreíf. 
1584.4. 

Gv  iLL  E  L  M  o  P  o  s  T  e:  L  o.Cofmografiai 

Late  T'TKDi')r; 

IvAN  GAMEN.Gofmografia  en  Alema,  imp. 

JJ  97»  1^1  3;  .fol. 

Mateo  Qv  aten.  Enquiridion  Gofmogra 
fico,en  Alemao.imp.1 5  9  8 .4. 

Abrahan  ORTELio.Teatro  del  Orbe  de 
la  tierra,con  tabUs  Geográficas,  i  dcclaracio 
nes  Latinas. impreíl.  15 71'  i  S74'i  57^-  ^ 5P  ^' 
1 5 9  S-ií^o 1 . 1  ^ i  2. 1  ó  1 4 •f'^l-  Adición  primera 
de  i8.tablas.imp.iS73i  Adición fegunda de 
2  5.tablas.imp.i579.Adicionterceraámpreíí. 

1  s  84.  Adición  quarca.imp.  1 5  9^* 

El  mifmo  Orteliotraduxo  las  declaracio- 
nes en  mal  Gaftellano.imp .  1 5  8  ^  i  ^  1  ^• 
i eíta edición  es  lamas copiofa, tiene  128  ta 

M  blas, 
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blas,i  las  nueve  de  las  Indias  Occidentales. 
I  DefpLies  ie  anadio  el  Parergonjquc  es  otro  fu 
pIemento,que  fe  halla  con  el  Teatro  ,  i  fin  el 
impref. 

Saco  tambien>S¡nonima  Geografica^impref. 
I  j78,4.Defpues  le  aumentó  g6  tltulojde  Te- 
fatiro  Geografico.Lat.impr.1587.  ij^ó.fol. 
Es  vn  diccionario  de  nombres  propios,expli 
cados  a  lo  antiguo  i  moderno, 

N  traduxo  las  declaraciones  del 

Teatro  en  Alemán ,  i  le  imprimió  1 57^,1581. 
fol. 

MiCAELCoiGNET,fac6  uu  Enquiridionó 
Epitome  del  Teatro  Orteliano ,  con  algunas 
tablas  añadidas.  Lac.  impref.  1585.  1585). 
iéox.4. 

N  c  traduxo  en  Alemán  efte  Epi« 

tome  de  Coignet  ,imprefs.  8. 
Pedro  HEYNs  faco  otro  Epitome,con  titu- 
lo dcjEfpejo  del  mundo  5  en  lengua  Bélgica, 
imp.iS7i.i57P.4. 

FiLiPo  Gáleo. Otro  EpitomeLat.  impref. 
1590. 

HvGONFANOLiOjiluftfó  eíle  Epitome  de 
Filipo  Gáleo,  con  verfos  i  notas.  Lac.  impr. 
1585.4. 

AcATETEMiNjlipotipofes  Geograficasj 


M.S. 


M^s.en  Griego.  HaÜafe  en  la  Biblioteca  Va"* 
ticana,i  en  la  del  Rey  de  Francia- 

Bartolomé  Qveqv^ermano  .  Siílema 
Geografico,en  dos  libros.Lat  imp.  1^11,8. 

Bernardo  Mvlero,  Defcripcion  del 
Reno  jdefde  íii  nacimiento ,  haftael  Océa- 
no Germanico,en  feis  libros.  Alemámp. 

Cristo  vALHvNiQVio.Difputa  del  íitio, 
quietudjfigura  i  grandezadel  globo  terreftre. 
Lat,imp.i<íoi.4. 

David  Herlicio.  Tratado  Geográfico 
de  las  diftajiciasde  los  lugares,  Tacadas  por  la 
Arifmeticaimp. 

Simón  LÉMNio.Defcripcion  del  Orbe,en 
verfoLacino.imp.i  543. 

N.  , , .  Epitome  de  la  Geografía  an- 
tigua i  moderna. Lat.imp.  i  5  ^7.8, 

GvALTERo  LvDovico.  Declaraclon del 
aftroiabio  Geograficoamp. 

Gerónimo  Cantareno  .  Defcripcion 
del  Of  be.Lat.Impa^o^.4, 

lo aqv^in  VADiANO^Epitome  de  las  tres 
parces  de  la  cierra,Afia,Africa3Í  Europa.Lat. 
impeí  j34,fol.i548.8. 

loDoco  HoNDio  ,  Defcripcion  Geogra 
ficadeíOrbeterreftre.Lat.ínop.T^03. 
N.  Divifion  compendiaria  de  la 

M  2  tie- 
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tierra. Latámp. 1^^4.8.  1 
N.  .  •  Relaciones  de  los  principa- 
les ImperiosjReynoS)  i  Repúblicas  del  mun- 
do, de  legunda  edkion,  Lat*  imp.  1 610.  4  fu 
titulo  htáúno  ts^jt^mdus  lm¡f€riorMm» 

N  •   Dcfcnpcion  Geográfica  de 

¡as  reglones  del  Orbe,con  8 i.tahlas.Lat.im 
prcíí.  !6oo.fol. 

Lvis  Texeyra.  Nueva  Geografía  i  Hi- 
drografía del  Orbe,  inip.i  5  8..  1604  Partee 
fue  Mapauniverfal. 

Elio  Antonio  de  NEBRixA,.Gofmogra 
fia.Lat.imp. 

Francisco  HiLDANsENo.Preceptos  uni 
verfalesde  Geografía. Lat.imp.i  ^81. 8, 

GeorgioEstampelio.  Tablas.  GofoiOv 
gráficas. Lat.imp.1^0 9  4. 

Gerardo  MERCATOR:*Atlas^o  Medita- 
ciones Cofmograficas  de  la  fabrica  i  figura 
del  mundo  iCon  tablas  al  modo  de  Qrteiio, 
aunque  mas  copiofo.Lac.imp.  i  $  ^  j.fo.  160  5 . 
I0DOC0  H0ND1O5  le  anadio  muchas  tablas, 
con  que  fe  bolvio  a  imprimir.  1^07. 
idi6.fol.  Sacó  también  lodoco  el  (^tlas  mi 
«or^reduziendolas  tablas  grades  a  pequeñasv 
conias  declaraciones  de  las  grandes » que  era. 
1  j4.Lat.imp.ió  I  i.i 611.4. 
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Pedro  Montano,  hizo  la  mayor  parte  de 
las  enarraciones  del  Acia?. 

Iv  AN  Driandro*  Goímografia*  Lat.  im 
pr.1544. 

IvAN  REPLERo.Difertaciones  Gofmogra- 

ficas»Lacamp.i597  4. 

Tomas  P0RCACH0  DE  Castellón.  De 
las  lilas  mas  famolás  del  mundo.  La  tercera 
parce  es  de  las  Indias  Occidentales.lcal.impt 
1 571,1 57é,foL 

N.  .  Defcrlpcion  de  la  I sla  del  la- 

pon  j  con  relación  de  lo  fucedido  en  ella  a  los 
Padres  de  la  Compañía  de  lefus,  Lat.  impr 

M.Go  TARDO  ArTVS  DaNTISCANO 

Defcripciondela  India  Oriental,  en  cinco 
partes»Lac.imp,i6oo.fol. 

PoGio  Florentino. Del  íitio  de  la  India 
Lat.imp, 

Iv  AN  Mátalo  Mételo  Seq^ano. 
Dsfcripcion  de  Africa,  con  tablas  Geogra 
ficas,Lat.  impref.  i^oo.fol.  1619,  fol.  obra 
poíluma. 

IvAN  Botero  Benese  .  Relaciones  uni 
verfaks  del  mundo  ,  con  la defcripcion,Cüf 
tambres ,  armas  ,fuercas ,  i  govierno  de  to- 
das fus  Provincias  i  Reynos*  En  lo  gme> 
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I raljes  obra  eftimable ,  por  la  variedad  i  co  - 
pia.  En  ¡o  particular  tiene  muchos  yerros: 
i  afsi  en  lo  que  dixo  de  Efparia  fe  emendo  def 
pues  en  un  tratado  ,  que  fe  halla  con  el  de 
fus  Capitanes.  Dequatro  paítes,que  con- 
tiene ,le  imprimieron  primero  las  dos  ,  dos 
vezes  •  defpues  la  tercera)  i  luego  las  tres  jun- 
tas. Ital.i  5^5.4.  ico  laquartajque  es  toda  de 
lasindias.)  55^6.4.1 55>9.4,ió  13.8  Otro.Dif- 
curfo  fobre  la  IflaTaprcbana ,  anda  con  los 
Gapitanes.ltal.imp.i  607.8^ 
Lamberto  Andrea  le  traduxo,o  hizo  tra- 
duzlr  en  Latin>ipor  tirulo.  Teatro  de  los 
Principes  del  Orbe  univerfo.  Añadióle  ta 
b!as  Geográficas  de  todos  los  Reynos^.  impr. 
í  5  9^.foK  EnlalibreriadelDuquedeSefafe 
halla  en  Latin^impreíTas  las  tres  partes  1 5^ 
4,l!aqaarta  1 59^*4- 

Licenciado  Diego  de  AoviAR^tradu- 
xo  en  Caftellano  las  dos  primeras  partes^im. 
pref  lóoj.folelas  otras  dos  prometió  j  pero 
no  falieron. 

F^Iayme  Rebvllosa  Dominico. Teatro 
de  los  mayores  PriiiclpesJ  caufas  de  las  gran 
dezas  de  fus  Eítados ,  facado  de  las  Reía- 
ciones  de  luán  Botero,  impref.  160$.  8.  I 
otroj  Defcripcioa  del  mundo ,  impref,  Bar^ 

ce- 
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ca. 
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celona,  1603.8*  * 

IvAN  LgR  EN^O  DE  ANANlA.De 

la  fabrica  univerfal  de!  mundo  :  el  tratado 
quarco  es  codo  de  las  Indias  Occidentaks, 

Gabriel  Gómez  deEstvmiane.  Esfe- 
ra  EfpaiiolaáZona  Filipicadelos  Reynos, 
que  de  un  polo  al  otro  eftan  íujetos  a  Eipaiia. 
En  verfo,.  m.  s.  íe  hallava  en  la  librería  de  D. 
lo  ande  Saidierna. 

ívAN  DE  Ñores. Difcurfo  de  laGeogra- 
fia,IcaLimpreílo  con  fu  Esfera. 

Pedro  B  ergio.  Cinco  libros  de  tablas 
Geográficas,  elquartode las  Indias  Orien- 
tales ,  i  el  quinto  de  las  Occidentales ,  de  ter- 
cera edición.  Lat.  impref  1^06.4,  i  de  quar- 
t  a  1 6\6,  i  en  Francés  añadidos  dos  librossim* 
prel,  1^17.  Aunque  parece,queiniprirnio  o- 
choen  Amftercdam.  1^16.  legun  Franciíco 
Síuvveercio. 

HENRiQv^ELAvRENjletraduxo  en  Alema, 
imp.i^i  3^,4. 

Gaspar  BoRLEo,fac6deñe  Autor  ía  def- 
eripcion  de  las  indias,  que  puío  en  fu  N  ue  vo» 
Orbe. 

HvMPHR  Ll viD.Defcripcion  de  la  Ifla  de 
la  Mona.  Lac.impref  is68.  Efta  noticia  da 
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\la  Biblioteca  Oxonienfe. 

M  E  R  c  V  R I  o  Británico  .  Otro  mun 
do .  Defcripcion  de  la  cierra  Auftral.  Latin, 

Andrés  García  de  Céspedes. 
Islario  general  ,  donde  le  pone  la  delcrip- 
cion  de  todas  las  Islas,  que  aora  fe  faben, 
con  la  hiítoria    i  cofas  notables  deilas, 

M.S. 

CoRNELio  VviTFLiET.Noticía  del  Oc- 
cidente >  i  fuplemento  de  la  defcripcion  de 
Pcolomeo  .  Contiene  diez  i  nueve  tablas 
Geográficas  de  las  Indias  ,  defde  las  Islas 
Filipinas  i  de  Salonaon ,  haña  lo  mas  Septen- 
trioíial  de  la  Florida:  todas  de  excelente  ef- 
tampa,pero  con  muchos  yerros,  particular- 
mente en  las  del  Perii  i  Nueva  -  Efpafia.  Lat, 
imp.1598.1003.foL 

IvAN  RAvBvEN.Cofmografia.Frac.imp, 

ÍACOBO  SEvERCio.De  losprinc¡plos,def 
cripcion  i  ufo  de  los  mapas  del  mundo  .  Lat. 
imp.i^98. 

D,  Bernardino  DE  Vargas  Machv- 
ca.  Defcripcion  d^;  las  Indus  ,  Hidrográ- 
fica i  Geograíicajimpreífa  con  la  milicia  In 
^diana. 

An- 
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Antonio  de  Herrera,  Deícnp^ 
jclon  de  las  Indias  Occidentales  •  Contie- 
ne los  dlftritos  delasonze  Audiencias  ,  qqn 
catorze  tablas  ,  o  plantas  ,  fin  graduación, 
por  latitud  ni  longitud  j  anda  con  íiis  Deca- 
das,imp.  foL 

Ga  spAR  BoRLEo  le  tTaduao  en  Latín  %conl 
las  propias  cablasjila  pufo  en  fu  Nuevo-Or- 
be. 

FiLiPo  Clvverio  ,  Introducción 

para  la  Geografía  univ^rfal,  antigua  i  moder- 
na jen  feisiibros»  Delasindias  tiene  poco,, 
i  no  bueno.  Lat.  impreC  \6%á¿%,  Aydefte 
Autor  otros  quatro  tomos  de  Geografía  de 
Eu'-opa.imp.foL 

IvAN  EsQv^iMiDio.Defcripcio  de  la  Nue- 
va Anglia. 

IvAN  Teodoro  de  Bry  le  pone  en  la  lo.p. 
Occidental. 

FiLiPoPiGAFETA.  Defcripcioo del  Rey- 
nodeGongo.íacadadelas  obras  de  Duarte 
López, kalámp,  1 599.foL 
AvGv&To  Casiodoro  Reynio,  latradu- 
xo  en  Aieman.impr.  1 5  9  74  en  Latin*  impre  f.; 

1 V  A  N  T  E  o  d  o  r  o  la  pufo  enfu  parte  lO- j 

nental.  I 
^—  — 
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.  F.  A N  To  N  I  o  Vázquez  de  Espinosa 
Carmelita.  Defcripcion  de  las  Indias,  Es  o-^ 
bra  grande,]  de  muchas  TiatlciaSí  i  la  mas  co- 
piofa,qtieen  la  materia  avia  íalido  ,  ien 
cafi  toda  depone  íu  Autor  de  vifta: 
trata  de  imprimirla. 


ESTANDO  PARA  DAR  A  LA 

prenfa  con  brevedad  efte  Epitome  yme  co- 
munico don  Tomas  Tamay  o  de  Vargas,  Ga 
roniftadel  Rey  nueftro  feñor ,  la  BibHoteca 
Hiftoricade  Paulo  Boldaano,Latinay¡mpref 
faelaño  de  1^20.  la  qual  no  avia  llegado  a 
mis  manos  j Ies copioía  ^icuriofa  de  Auto- 
res cftrangeros  .  I porque  no  falten  algunos 
de  las  dos  Indias  vide  Geografía  ,  que  refie- 
re, pareció  añadirlos  por  Apendicevy  por  adi 
clon  a  los  que  van  pueílos ,  la  noticia  mas 
cnterayque  de  algunos  he 
hallado^ 


A  la  Biblioteca.  OrientaL 


MARCO  Po  LOj/'íi^  ^.añade^TdzlhÍQ  ira 
prefo  en  la  fegunda parte  de  la  hifto- 
fia  lerofolimitana.i  de  otra  edición, 
de  1585.4, 

IvAN  DE  Manda  VIL  A,/»¿í^.  7.  añade,  imp, 
1 507-i  traduzidoenFrancesi  en  Alem.imp. 

1^00.8'.  :  bf>¿:;~: 

1 0  S  E  F  In  D I  o^pag  * ^ .  made^ i  m  p .  1 5  5  2 *{o I, 

Ben- 


ij  apéndice, 

f  Benjamín TvDELENsE,/7¿i¿. añade.  Su 
peregrinación  fae  por  ios  aíios  de  iíao,  i  la 
efcrivio  en  lengua  Hebrea. 

Benedicto  Arias  Montano  ,  la  tradu-' 
xo  eo  Latín. imp.i  575,8.10 qual  coníla  tam  - 
bién por  el  Expurgatorio. 

P.IvAN  Pedro  íÁAVEo^i?áa,\^,madeAmp, 

1590.8. 158^. foL  i  con  una  tabla  Geográfica. 

is85.folaío5.8. 

P,Manvel  de  ?ico$r A.pa^.t  i , añade,  ¡mp. 
1 571, 1574.. 158^, 8áfe  halla  en  Alemán»  ina- 

preíT. 

Cipriano  Evcovio.  Libro  de  algunos 
viages  inlignes  deídeCiudades  principales  de 
Europa5Aüa,i  AfricaXat.imp.i^o^.^.iEiíif/ 

Félix  Monaco, Itinerario  Oriental.Lat. 

IvAN  Heseo.  PeregfioaciSdelerufale  por 
la  India^tiopia,!  otras  regiones. Lat.impreí* 
i  y^5.8.Z)f/  mt/mo  t¿t,i, 

LvDovico  pATAvicio  .  Itinerarlode  E 
tiopia  ,  Egipto, las  dos  ArabíaSíPerfiajSiria,! 
laindia.  Lat  jmp.i5iKfohX><r/w//??í(?//>.r. 

Oderico  de  FoROÍvLio.De  diverfosrií 
tos  i  condiciones  del  mundo .  Es  relación  de( 
íu  viage  por  la  Afsia,  m.s.  T>elmifmo  tíC.z. 


apéndice.  iíj 

Doctor  BvxEDA,/?¿i¿. 3 ^.¿i¿ífí/f;La rela- 
ción de  lo  que  en  Rama  íe  hizo  con  eftos 
EnibaxadGresjíe  hallaen  LatÍD,impr.i  585. 

G  A  s  P  A  R  G  E  L  I  o.Garta  de  lo  fucedldo 
en  el  lapon.  Lauimpr»  ij&d. Bs  dd  tut*- 

P  IvAN  Rodríguez  GiRON,/?¿í^  3á»í^ 
¿/í.La  primera  carta  ,  con  otra  de  la  Ghina, 
del  P. Maceo  Rácelo fe  halla  impref.  Latin. 
1^11.8. 

P.  Lvis  FROEs./'^¿.34^/5íiáf.  Parece  efcri 
vio  mas  dos  cartai  anuas  de  i  ^  91.  i  de  1  %  9 
imp.  i  5 96.LatJ  una5Con  titulo  deRelacion 
del  laponjimpaj^S.S* 

N. . . .  . . . , , ,  Carta  del  lápon.  Lat.  impr, 

15^9  8'Ocras  tresdeiSP^.Lat.imp.  1^^^.  4. 
Cartas  Indicas  jlaponicas  ,4  de  la  Religión 
'de  los  Tartaros/i  de  toda  la  AfiaXatimpref. 
1 1^70,8  Dos  cartas  de  lo  fucedido  en  lapon, 
idelpues  de  la  muerte  de  Taycofama-  Ital.  i 
Lat.imp*  1^03.8»  Relación  de  ¡os  fuceíFos 
del  lapon,  i  muerte  de  nueve  M  artires,  Lat. 
imp.i^i2.;.8. Otras  doze  cartas,tratados,ó  Re 
laciones  poneeí  Bolduano  en  Alemán  ^per- 
jtenecientes  al  IzpomTodas/óndet  ñt .  8. 
jN*.  .  .....  4.. ,  Hiftoriadel  lapon.  Lat.  impr. 
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i6ot.B.£sdel  mifmotit.S. 

Marcos  HENiNGE  Hiftorla de ía  Chinaj 
traduzidaenLadnjimpreC  is^p.is??»  S.£s 

N  Relación  de  laCh¡na,Mogor 

í  la  po La t .  i  m p .  I  ^  o  1 , 8 , £i   /  mifmo  tit,  7 . 

Barla  A  N  Cal  ABRO .  Fliftoria  de  ia  regio 
de  los  Etiopes,que  fc  llama  India.Lat.  m.  s,  le 
halla  en  Viena  en  la  Biblioceca  Imperial.  Es 
del  tu, 

S.IvAN  Damasceno.  Hiftorla  de  las  vi- 
das í  hechos  de  Barban  ermitaño, i lofafac 
Rey  de  la  India ,  en  Griego  i  en  Lat,  impreíf. 
í  5P  3 .  i  ici  con  las  obras  del  Santo .  I  fe  halla 
traduzida  en  Gaftellano,  imp.  8 ,  Es  del  mifmo 
tit,  i, 

IvANrMAERo.Hiftoriade  la  India  entres 
lib  r  o  s ,  Lat .  i  mp.  is^^.^.Esdel  mifmo  tit,  5 . 

Gerónimo  Megesero  .  Relaciondeía 
navegación  a  la  China  por  el  Septentrión ,  el 
año  de  I  I  i,en  Alena.imp,  1 6is.Del  mifmo  tit. 
^.i  del  ti,  9, 

Martin  QvEMNicio,  Navegado  de  los 
Portuguefes  a  ia  India  Orientaljen  verfoLat. 
im p.  1 5  8  o .  4.  Del  mifmo  tit .  3 .  ( 

Martin  de  BAvcARTEN.Peregrinacionj 
a  Egipto^  Arabia,Paleftina,i  Siria.  Lat.iríipj\| 


  Apéndice. 

Mateo  DREsERo.Rclacíori del  eftado  de 
la  Igleíia  i  Religión  en  elReyno  de  Perfia. 
Lac.imp.i  j^S.S.Hiftorla  de  laGh¡na>en  Ale 
mmÁmp.i  $9^, ^,£s del m.^.tddj. 

I V  A N  T o M  A  s  Fr I G I  o  j  4  5  .añade.  Mar- 
cio  Forsbifcro  hizo  efta  relación  en  Francés, 
i  Frigio  la  traduxoen  Lacin.impreíTasSo. 

IvAN  BaptistaFervsco  ,pa¿.zo,  añade^ 
traduzidoen  Alea[ian.imp,i5>;8,4. 

M.GoTARDo  Artvs  Dantiscano.  Hif 
Coria  de  la  ladia ,  facada  de  varios  Autores. 
Lat,imp.i^07,iéii.8.£jW(f/íi>.3, 

Egidio  Albertinq,  Relación hiftorica 
del  laponjadia.i  Gainea>traduzidaenAlem. 
inip4^04»4v 

P.NiCOLAS  TRlCAVLT.pag.ZJMade^lVZ^ 

duzido  en  AIemanámp.1617,4. 

Lyi^oy ICO  Bartem A,pagAQ.amde. 
Gerónimo  ívlECEsERoJe  traduxo  en  Ale^ 
manjiiip.í^o7.ríio.  8. 

IvAN  Georgi  o  GoTZEN.  Relación  de  lo 
fucedido  a  losPadresde  la  Compañía  dele* 
fus  enIaIndia5defdeelaíiodeíS72...haftaeIde 
iS8í^.en  Alem.imp.15SM. 
y  N. >...>,.>>  Cavallcro  Polaco.  Viage  fuyo a 


V;  Apéndice 


Co  nftantinopla  i  Tartana,en  Alemán,  impr. 

GEonGioTECTANDRo  VIage  ala  Mof- 
eo via^Tarcaria,iÍPcrria,el  añode  i6o5.enA* 
Ismanjmp.ióo  8,8. 

I V  AN  O  s TM AN o  .Viage  a  laindia,  en  AIc- 
man.iinp.iáoo.S. 

qA  la  Biblioteca  Occidental. 

TEoDORo  DE  Bry  ifag,6  i^^ñade/itn^x^ 
D*Pedro  Mártir  de  Angleria, 
pa¿.6S  añade, 

Ricardo Hoclvito> ¡luftro I  anoto  las  0- 
cho  Decadas  Oceanas.irop*  1 587-8. 

P.  I  o  s  E  P  D  E  A  c  o  s  T  A  ,pag  A  O  3  .auade ,  t  rad 
zidos  en  Alema  los  dos  primeros  libros.imp. 
159 p  fol.i los  fiete/imp.1617  fol. 

Le viNio Apolonio  pag  8  j^.añadexrzáuzi 
do  en  Aleman^imp.  1 5  8  3Ío!, 

M.GOTARDO  ArT  V  S  D  A  NT  l  S  C  A  N  O .  Re  - 

lacion  del  viage  de  un  navio  de  Amfterdana 
la  America,en  Alem.imp.i<^o4.4' 

N,  ........ .  "Noruíés-Orbis,  De  navegacio- 
nes primeras  a  la  America,  con  el  difcurfo  de 
Gaípar  Barreyros ,  de  la  región  de  Ofir.  Lar. 

impref. 


Apéndice,  vij 


impreíT.  i6i6.  8.  Es  del  tit.  i. 

N.  Hiftorias  modernas  del  Nue- 

vo-OrbeXatump.i^i3*8.£j¿í//¿.2. 

G  V  A  L  T  E  RO  R  a  le  G,pag.  ^  6,amde^  impreíl. 

Francisco  Draqx^ * W  99^ añade.  L,a 
Relación  del  primer  viage,  con  otra  del ,  que 
hizo  a  lacofta  de  PortugaLLatúmp.15^0.4 

<i4  laBihliotecaNmtíca,^. 

r%  Edro  RiF.Esferadel  mundo.Lat.im- 
¡-^  pref.  I      .S.i^/  íí^/  I 


I 


Gvillelmo  PosTELO.Cofmografia, 
Lac.imp. 

IvanCamen,  Cofmogf afia ,  en  Alemán, 
imp. 

IoAQV^INFoRCIO.f^¿.140.iíWílí¿^.  CicIopC 

diaámp.i  n^'^* 
Francisco  Mavrolico,^¿i¿.i4i.  añaden, 

ímp.i  575.4. 

oAlaBíbliotecdGcografca. 

Estr  ABONGNOsio,/'¿ig.  I  añade  Xtñ^xtL 
1 3 1  ^.fol.i  511. 

N   traduxo  en  Italiano  parte  de  fu 

Ñ  Geo- 


vii;  ^j^mdíce, 

Geografia.impreíf.i5é3.4.i 

N.  facó  un  epitome  de  los  libros 

de  Eftrabon  enGriego/imp»i  j  33»4'  , 
DiCEARCo,/'^^.!  5ó.<iW^.  Efcrivio  la  defi 
cripcion  de  GreciaiCn  verfos  lambicos. 
Henrico  Estef  ano  ,  le  traduxo  i  anoto  en 
Lacin.con  tm  Dlalogo,cuyo  titulo  tSyVicxúr^ 
chí  Sympacl&r^  imprefa  5  8. 

Dionisio  Alexandroo  Alexan- 
VRiNo  ^pagin»  15^.  añade,  Efcrivio  en  ver- 
fo  Griego  :  hállale  impreífo  con  los  Poetas 
Griegos  3  i  de  otras  ediciones.  La  una  de 
1^08,4. 

Erestaciq  fucomentador^nombrale  Bol^ 
duano ,  Euftacio  Argobifpo  Tcfalonicenfe, 
imp.!  547,4. 

Bernardo  BERx  Ie  traduxo  en  Latín  ycon 

el  comento  de  Euftacio. imp,  155  ^,8;. 

I.AC0B0  Geporino  lehizo  eícoliosj  icpn 

ellos  le  imprimió*  1554. 

Andrea Papio, el  otro  traduftor  Latino, 

imp>557f.8. 

Clavdio  ProLouEo^pagAS6,amdeAm' 
preíTo  otras  muchas  vezes,que  pone  Boldua- 
no^que  dize  fe  guarda  M.s.contablas  de  exee 
iente  dibuxo  e  ilummacion , en  laBiblioteca 
de  S.Marcos  de  Venecia.  ' 


I  Apéndice.  ix 

Pedro  Mqretano  ,  le  corrigio  i  anadio. 
)Latá!]ip.ido5.fol. 

f  IvAH  Antonio  MAGiNOjtraduftor  de  Peo. 
lomeoJmp, 1^07. 1^17*4. 

Cayo  Plinio  Seg vndo  ypag. \6o.auadey 
Demás  de  los  tradiiftores  i  comencadores 
pueftos. 

Ivan  HEYDENiOjle  traduxo  en  Alcman.Im- 
pref.i5ó8,foLi^i8,4. 

Bartolomé  EsGOMBvRGio^repurgo  ¡co- 
rrigio  lo  que  eícrivio  lacobo  Miliquio.impr. 

Cayo  IvLioSoLiNo,^ííg.í^^,tfíW^. 
Iacobo  CRAsERo,le  emendó ,  iluftró  i  ano- 
cocón  hIílorias.ímp.i^04J. 
loRGE  Dravdio, comentador  de  Solino  le 
anadio  lo  nuevamente  defcubierto  en  las  In- 
dias,imp.1605. 4. 

Et  1005/74^.  1^7  4/5íiáí.conefcoIiosde  Sira 
Icro,i  con  el  itinerario  de  Antonino*  impreíl. 

Sebastian  Mvnstero  .pag.  i^'^.made^ 
imp.iS43  ^y4S  I'?88.i5$í8.i6i4. 
Francisgo  de  BELFFOREsT^le anoto,  aña 
dio  i  traduxoenFrancesámp.if75«  | 

N. . » c  le  traduxo  en  Áleman^impreíT.! 

iéi4foL  i 


N,  la  traduxo  en  Italiano  j  imprei. 

G  E  O  R  G  I O  loAQv^iMO  , pag.i  JO, añade ^ 
Oraciones  de  Geografía     Lacin.  impreíf.. 

Geo JiGio  Bita ERO,  pag  170. 
añade.  Del  ficio  del  Orbe.  Latín,  imprefll 

Iacobo  QvEYNET./'^i^.iy^.  anadey\tí\^x. 
lóo  j.8.con  GenfimaFrifio. 

David  Hosc^ELiOj/^^fg.iáp.íiw^á^.  Geo- 
grafia,facada  de  Autores  manufcrkos.Lat, 
impr.ióoo.4. 

L  E  V  I  N  I  o  H  \r  L  s  I  o  .  pag.  j  69.  añade. 
Nueva  obra  Geográfica  .  Latin»  impreíf. 

Matías  Qv  ad  o  ^  pag.  i69.anadey  im- 
preíf,  1599.8.  Ramillete  Geográfico  ,  con 
cien  tablas, Lat.imp.iéoS.foI. 

MicAEL  Ne  ANDRO  ,p<iga7i.^wíí¿^jinipr, 

1583.1585.1589.1  J97^^- 
I  V  A  N  Ho  N  T  E  R o  5  pag.  ijo.  añade. 

Rudimentos  de  Gofmografia,  en  quatro  li- 
bros. 

Bernardo  FormerioIc anoto , i a- 
ñadio tablas  Geográficas,  impreí.  i5$4«  4* 
'iS^?«  . 


Del  mifmp  Iu^D  Hondero  ay  el  Enquiridion 
Gofmogtafico  ,  con  tablas,  Latín,  impref. 

IvAN  Mátalo  Mételo  SEQv^ANo,/?í;tg. 
i  8  i  ,íí5ííi(f.Efpejo  del  Orbe,  Lat.iinpr.i6óo. 

íoAQviN  Vadiano  /7¿íg.  I  $f  ,añade>  ¡mpr. 

Pedro  BERcioCEsiLio^'pag.i6^.aHadey 
Con  una  Geografía  poética.  Latín.  inLipreíf. 
1 58  8.8.Í  del  mífmo ,  Teatro  de  la  Geografía 
antigua ,  en  dos  tomos.  LatinámpreíE  l  ó  1 8. 

M.  . »  . ... .  traduxó  la  primara  obra  en  A- 
leman.imp.  1^11.4, 

P  E  D  R  o  , , . ,  r,pag,i6  j,añade.  Defta  tabla 
haze  dos  vezes  menpíon  Bolduano ,  i  la  pone 
ímpaéoo.foL 

R  a  P  A  E  L  Vo  E  ATsk R A  N  O  j,  pai£í  1 74.  a^ade 
impa5a^.i544..foL.  .  • 

I V  A  N  Botero  Benese  íi  Z^^añade^ 
Anfiteatridion  5  ó  Teatro  pequeño  del  mun- 
do,¡mp.  1 5  9  7. 4.  s  ^00,4. 

IvakVvolvjo pai^i  jo^ añade \  De  nom- 
bre.^ Griegos. 

lYAKMiRiro^pagdjQ.añadeAm^n^^^ 
jfol.   _^ 


Livio  SK^yro,jfag.iyo.  añade.  Ital.iinpr. 
ifSo.fol. 

Hermano  Fabronio  Mosernano. 
SuiDaria  hííioria  del  mundo^  i  deícripcion  de 
todos  los  Imperios  i  Rey  nos  del ,  con  tablas 
Geográficas  i  retratos  j  en  Alemán ,  impreíl 
1^12.4,1^14.4, 

IvAN  Botero  Benese  ^pag,  1 8  i.Anade^^n 

Iv  AN  Rav'BVEN.|^¿i¿.  i  S^Mmide,  Cofmo» 
grafía  i  defcripcio  dei  mundojCon  lo  omitido 
i  mal  declarado  5  por  Sebaftiank1unftero,en 
A  le  m.  imp.  1  f  5  7. 1  ^  i  ¿.Jo], 
N. . ,  eDefcripcion  de  America,  i  Ef^ 
trecho  de  Magallanes  ,  en  Akman,  ia-ípreíf, 

F  I  N, 


f  ■  - 

Sínt  Mecíenates,non  deerimtjFkccejMaroneSx 
Yirgíliumq;  tibí,  vel  tua  rura  dabunt, 

M  amialjib,  Z.Epigri 


C  o  N  PRIVILEGIO, 
EN  MADRID,  ForluanGon^aku 

Año  M.DC.  XXIX 


